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TOPBUEJIEY XXOHE OKbITYAbIH TEXHOJIOMMANAPDI
MEH TEOPUACHI

TEOPUA U TEXHOJTOIT'MN OBYYEHUA N BOCTIUTAHUA
THEORY AND TECHNOLOGIES OF EDUCATION AND TRAINING

UDC 378:372.851

N.F. Abayeval, LI Yerakhtinal, G.E. Samashoval, 0. Cernasejus2

IKaraganda State Technical University, Kazakhstan;
*Vilnius Gediminas technical university, Lithuania
(E-mail: a_nella@mail.ru)

Role of mathematical knowledge in the educational process
at technical educational institution

The article is devoted to the place and role of mathematical disciplines for technical specialists. At technical
university mathematical training is necessary for understanding the principles of design and modern methods
and technologies use for the perception of scientific and technical concepts and ideas. Many processes are
modeled, studied and predicted by its means. It must be taken into account that the scientific progress rapid
development exacerbates the need in highly qualified personnel training in the field of engineering and tech-
nology. Mathematics provides the basis for other special disciplines study. The methods of educational activi-
ties enhancing in teaching mathematical disciplines are considered. The article draws a parallel: professional
orientation of mathematics — result of academic achievement — the result of the EEEA (external evaluation
of educational achievements) in mathematics. The working curriculum of Vilnius Gediminas technical uni-
versity for mathematical cycle disciplines study is analyzed. Mathematical disciplines in accordance with
specialties of KSTU (Karaganda State Technical University), compulsory and elective components are listed.
The carried out analysis comes to the following conclusion — students’ mathematical training is not enough
for modern technical specialists.

Keywords: professional orientation of mathematics, educational process at technical educational institution.

Introduction

On 16 June, 2006 in L.N. Gumilyov Eurasian National University, N.A. Nazabayev, the president of the
Republic of Kazakhstan, in the message to the youth at the lecture «To economics knowledge through inno-
vations and education» mentioned: «In their structure our universities should have highly qualified special-
ists in the field of chemistry, physics, chemical technology, economics. Such a connection of specialists al-
lowed the Massachusetts, California and Tokyo institutes of technology to become the best in the world. It is
necessary to qualitatively change the teaching level in mathematical applied departments at all universities.
Everyone should know mathematical methods of data analysis — engineers, economists, lawyers, construc-
tors, government officials. As world practice shows, the high level of mathematical training will ensure a
qualitative breakthrough in all sectors. Education system reform centerpiece should be the modern infor-
mation technologies comprehensive introduction into educational processes. At this stage the particular at-
tention should be paid to necessity of teachers’ retraining and advanced training. Moreover, it is necessary to
reframe curricula for compliance with international standards and modern world requirements. ... Educated,
literate people are the main motivation of human development in XXI century» [1; 2].

The country’s socio-economic status and possibility of further sustainable economic growth depend on
educational system development including technical education. Therefore, to increase students’ interest in
getting qualitative education is one of the prior tasks of higher education improvement.

8 BecTHuk KaparaHguHckoro yHusepcureTa



Role of mathematical knowledge in the educational process...

Historically, there are two aspects of mathematics purpose: practical, associated with the tools creation
and application needed in human’s productive activities, and spiritual, associated with human’s thinking,
mastering a certain method of world and knowledge transformation — mathematical method.

Main part

Mathematical training at technical university is necessary for understanding design principles and
modern methods and technologies use, for perception of scientific and technical concepts and ideas. Many
processes are modeled, studied and predicted by means of it. Mathematics provides the basis for the study of
other specialized disciplines. Therefore, the role of mathematics course professional orientation in the educa-
tional process is significant, it directly affects the achievement of educational, developing and cognitive
learning goals. At the same time, the professional orientation develops students’ scientific worldview, helps
to see the world in achievement and development, helps to establish logical links between concepts, thereby
developing students’ logical thinking, acts as a means of formalism preventing and eliminating in students’
knowledge, allows to form a system of knowledge realized by students, not as frozen, but as dynamic, quali-
tatively changing.

The teacher’s task is to equip students with teaching and learning instruments and ways of working. In
turn, it requires development of students’ certain system of skills and knowledge. In our opinion, all
academic skills can be divided into two groups: special developed on the basis of one discipline, and general
developed on the basis of the system of many disciplines. These include: general logical, educational, infor-
mational, organizational and cognitive. Special skills development occurs within the discipline, but it is pos-
sible to transfer them into the field of related disciplines. For example, in the course of mathematics skills
and abilities of statistical information processing are developed by students for further use in research results
processing in the course of different technical disciplines. And statistical data processing obtained in both
experiment and through daily accounting is required to check the degree of results reliability, their correct
generalization and identify patterns processes. The role of statistical methods is especially important in tech-
nological systems and processes modeling followed by the use of these models to make the right decisions in
the conditions of indeterminacy.

It should be also taken into account that the scientific progress rapid development exacerbates the need
for highly qualified personnel training in the field of technology corresponding to modern requirements.
Such leading scientists as G.I. Schukina, L.I. Bozhovic and etc. defined that success in acquiring knowledge
and, in particular, mathematics largely depends on their cognitive interests. At the same time, the experience
of mathematics teaching shows that a significant part of students has an extremely low level of cognitive in-
terest development in mathematics [2; 47].

In our opinion, one of the effective approaches to this problem solving is the approach, including the
following essence: teaching mathematics should be represented not only in modern mathematics logic, but
also in the student’s future professional activity logic. In this case, the aim of student’s educational activity
will be not only mastering mathematical apparatus as an integrated scientific system, but also professionally
significant personal qualities development based on the mathematics logic [3; 39]. This approach should
provide optimal conditions for students’ cognitive interest development in advanced mathematics at any uni-
versity.

In order to arouse desire to study mathematics, it is necessary to develop student’s need to be engaged
in cognitive activity, so it means that student must find attractive sides in learning process so that the
learning process contains positive portions of interest [4; 21]. Above all, the path to it is through a variety of
students’ independent work organized in accordance with students’ interest peculiarity in studying mathe-
matics. According to V.M. Vergasova, — «Independent work activates thinking, contributes to own views
and opinions development. The specialist, who has not learned to work independently, will not transfer ideas
arisen into projects and designs. Man truly owns only those that he earns by his own labor» [5; 63]. Inde-
pendent task fulfillment is the most reliable indicator of student’s knowledge and skills quality [6; 127].

— Tasks aimed at attention development. It is necessary to use means causing learners to have feeling,
consciousness of their own growth in order constantly to support cognitive interest and to receive impulses
for further development.

— Tasks aimed at perception and imagination development. Perception is a main cognitive process of
reality sensual reflection, its objects and phenomena. It is the basis of human orientation in the outside world
and in society. Psychological and pedagogical studies have shown that comparison is one of the effective
methods of observation perception and organizing education. So, the perception becomes deeper.
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— Tasks aimed at the logical thinking development. Human intelligence is primarily determined not by
the amount of accumulated knowledge, but by a high level of logical thinking. Today’s students of technical
university, who will become specialists in the near future, will never become highly qualified specialists in
their field without logical thinking. Therefore, students must be taught to analyze, compare and summarize
information. Nothing like mathematics itself contributes to the thinking development, especially logical,
since abstract concepts and patterns are subject of its study.

— Tasks aimed at memory development. Memory is one of the basic properties of personality. But a
good memory does not always guarantee its owner a good intellect. Memory is one of the required condi-
tions for intellectual abilities development. Students have to memorize definitions, proofs, explanations,
formulas. By teaching students to memorize logically related meanings, we encourage their thinking to de-
velop.

Studying mathematics makes decisive contribution to human intellectual development. In the learning
process, induction and deduction, generalization and concretization, analysis and synthesis, classification and
systematization, abstraction, analogy are naturally included in the range of human thinking techniques and
methods. The objects of mathematical reasoning and the rules of their organization reveal mechanism of log-
ical structures, develop ability to formulate, substantiate and prove judgments, thereby, develop logical
thinking. The leading role belongs to mathematics in the formation of algorithmic thinking, developing skills
to act on a given algorithm and design new ones. In the course of mathematics studying, mental skills are
systematically and consistently formed: planning work, finding rational ways to do it, and critically results
evaluating. When solving problems, and this is the main type of educational activity in mathematics, the
creative and applied aspects of thinking are developed. Revealing the inner harmony of mathematics, form-
ing mathematical reasoning understanding of beauty and elegance, contributing to geometric forms percep-
tion, mastering symmetry concept, mathematics makes a significant contribution to future specialist’s
aesthetic perception. Its studying develops students’ imagination, significantly enriching their spatial repre-
sentations [7; 93891].

Since 2011 in KSTU, teaching disciplines of mathematical cycle in some specialties, presented
in Table 1, was carried out taking into account specialists’ professional orientation in the future activities.
We started to use active teaching methods, which main task was to develop cognitive interest in mathematics
study.

As a result of mathematical disciplines study taking into account professional orientation, we obtained
the following data on knowledge survival after EEEA (external evaluation of educational achieve-
ments) (Table 1).

Table 1
Results of EEEA average point on Mathematics in accordance to specialties
. Average point at Average point in the
No Specialty KSTU RK
1 | Mathematical and Computer Modeling 116,50 106,53
2 | Radio engineering, electronics and communication 113,85 76,04
3 | Metallurgy 88,49 74,75
4 | Mining 86,20 73,24
5 | Automation and control 103,94 75,99
6 | Standardization, certification and metrology 70,26 69,47
7 | Computer Science 98,83 86,78
8 | Construction 79,69 76,11
9 | Mechanical Engineering 83,54 71,46
10 | Biotechnology 90,40 79,37

The analysis of EEEA results for the last five years: 2014-2015, 2015-2016, 20162017, 2017-2018
showed that students, whose educational process was designed taking into account the above conditions for
cognitive interests development, have higher math results in EEEA in comparison with the republican
one (Fig.). This leads to the following conclusion: the knowledge rate survival in mathematics is higher
among students whose educational process was focused on future professional activity.
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Figure. Comparative analysis of EEEA, KSTU — average in the RK

It should also be noted that in a technical high school, according to the SCES, very few hours are pro-
vided for mathematical disciplines study. We considered the curriculum of Vilnius Gediminas technical uni-
versity for comparative analysis. This university provides Bachelors’ training in the following programs:

— Business management;

— Civil engineering;

— Engineering economy;

— Information technology;

— Engineering of finance;

— Engineering of information systems;

— Engineering mechanics;

— Computer engineering;

— Creative industries;

— Mechatronics and robotic;

— Transport engineering;

— Power of buildings;

— Architecture;

— Piloting of aircraft [8; 2].

Compulsory mathematic disciplines teaching in Vilnius Gediminas technical university is provided in
the amount of:

1) Methods for differential equations asymptotical analysis — 2 credits;

2) Application basics of mathematical modelling packages — 6 credits;

3) Numerical methods for solution of differential equations — 6 credits [9; 1].

In KSTU Mathematical studying disciplines is carried out in the volume presented in Table 2, only 9
are of elective components, and the rest 49 are of compulsory components. Thus, only 15.5 % are students’
choice, and 84.5 % are mathematical disciplines provided by the SCES.

Table 2
Mathematical disciplines in accordance to specialties
Cycle based Eg;nlpgilsgty ks :f
Code and name Name of on Curriculum p 92|28
Ne . A . (CC)orelec- | £ 5| S &
of specialty discipline (BD- basic tive compo- | 3 7 |— S
disciplines) nent (Eg) @) =)
1 2 3 4 5 6 7
1 |5B071700 «Heat Engineer-|Mathematics I BD CC 1 3
ing» Mathematics 11 BD CC 1 3
2 |5B071800 «Power Engineer-|Mathematics I BD CC 1 3
ing» Mathematics 11 BD CC 1 3
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1 2 3 4 5 6 7

3 |5B071900 «Radio engineer-|Mathematics I BD CC 1 3
ing, electronics and communi- | Mathematics 11 BD CcC 1 3
cation»

4 |5B072100 «Chemical tech-|Advanced mathematics BD CC 1 4
nology of organic substances»

5 |5B072400 «Technological | Mathematics BD CC 1 4
machinery and equipment»

6 [5B072900 «Construction» Mathematics | BD CC 1 3

Mathematics 11 BD EC 1 2

7 |5B073000 «Production of|Mathematics I BD CC 1 3
building materials, products
and designs»

8 |5B073000 «Production of|Mathematics II BD EC 1 2
building materials, products|Mathematics BD CC 1 4
and designs»

9 |5B073200  «Standardization | Mathematics BD CC 1 4
and certification»

10 | 5B073700 «Minerals» Mathematics [ BD CC 1 3

Mathematics 11 BD CC 1 3

11 |5B074500 «Transport Advanced mathematics | BD CC 1 3
construction» Advanced mathematics II BD CC 1 3

12 |5B090100 «Organization of|Advanced mathematics BD CC 1 4
transport, traffic and transport
operation»

13 |5B090800 «Assessmenty Mathematics BD CC 1 3

14 | 5B090900 «Logictics» Advanced mathematics BD CC 1 4

15 [5B050700 «Management» Mathematics in Econom- BD EC 1 2

ics
Advanced course in BD EC 1 3
mathematics

16 |5B050800 «Accounting and|Mathematics in Econom- BD CcC 1 3
auditing» ics

17 |5B051000 «State and local|Mathematics in Econom- BD EC 1 3
governingy ics

Advanced course in BD EC 1 3
mathematics

18 |5B051100 «Marketing» Mathematics in Econom- BD EC 1 3

ics
Advanced course in BD EC 1 3
mathematics

19 |5B060200 «Computer sci-|Mathematical analysis BD CC 1 3
encey

20 |5B070100 «Biotechnology» |Mathematics BD CC 1 3

21 |5B070200 «Automation and|Advanced mathematics I BD CC 1 3
control» Advanced mathematics II BD CC 1 3

22 |5B070300 «Information sys-|Mathematics I BD CC 1 3
tems» Mathematics 11 BD CC 1 2

Mathematics 111 BD CC 2 3

23 |5B070400 «Computers and|Mathematics BD CC 1 3
Software»

24 |5B070500 «Mathematical and | Mathematical analysis 1 BD CC 1 3
Computer Modeling» Mathematical analysis 2 BD CC 1 3

Linear algebra BD CC 1 2
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1 2 3 4 5 6 7
Differential equation BD CC 2 3
Data science of physical BD CcC 3 3
processes
25 |5B070600 «Geology and ex-|Mathematics BD CC 1 2
ploration of mineral deposits» |Mathematics 2 BD EC 1 2
26 |5B070700 «Mining» Mathematics BD CC 1 3
Mathematics BD CC 1 2
27 |5B070800 «Oil and gas engi-|Mathematics | BD CC 1 3
neering» Mathematics 11 BD CC 1 3
Mathematics 111 BD CC 2 2
28 |5B070900 «Metallurgy» Mathematics | BD CcC 1 3
Mathematics 11 BD CC 1 3
29 |5B071000 «Materials studying | Mathematics 1 BD CC 1 3
and new materials technology» | Mathematics 2 BD CC 1 2
30 |5B071100 «Geodesy and car-|Mathematics BD CcC 1 4
tography»
31 |5B071200 «Mechanical engi-|Mathematics BD CC 1 4
neering»
32 |5B071300 «Transport, Advanced mathematics I BD CC 1 3
transport technology» Advanced mathematics II BD CC 1 3
33 |5B071600 Mathematics BD CC 1 5
«Instrument makingy

In Vilnius Gediminas technical university there are two departments of mathematics: «Department of
Mathematical Modeling» and «Department of Mathematical Statistics», but in our university volume of
mathematical disciplines is reduced to an incredible minimum, mathematical disciplines were studied 4—6
semesters depending on specialty, and now, the average number of credits is 5, and these are only 1-2 se-
mesters.

Conclusions

However, in spite of the importance of mathematical cycle disciplines studying, at our university, stu-
dents study mathematics mostly only in the amount provided by the «Compulsory Component». Elective
mathematical disciplines, which today’s students can choose, remain unclaimed, as students are simply
afraid of them, low knowledge level scares them to choose mathematics among additional subjects. Due to
the reasons above, students’ mathematical training is not sufficient for today’s technical specialists, for
several reasons:

1) students do not have a sufficient knowledge level, formed due to a lack of interest in studying, since
today’s students do not see the area of its application in their future professional activity;

2) number of mathematical disciplines does not meet modern requirements for specialists in the field of
engineering and technology.
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H.®. AGaeBa, I.1. Epaxtuna, I'.E. Camammosa, O. Cernaséjus

TexHMKANBIK KOFAPBHI OKY OPHBIH/AA OKY YPAiCiH/Ie MaTeMaTHKAJIBIK OlLTIMHIH peJi

TexHuKaJbIK JKOFapbl OKy OpHBIHIA MaTeMaTHKAIBIK IailbIHABIK FBUIBIMM TYCIHIKTED MEH HIesIapabl
KaObulay YIIIH 3aMaHayd ojicTeMe]ep MEH TeXHOJIOTHSHBI MaijalaHy MEH KYpbUIFbUIAp NMPUHIMITEPIH
TYCiHy yiIiH KakeT. OHBIH KOMETiMEH KONTereH YpHicTep YJriIeHexdi, urepiieni »oHe OonKaMaanasbl.
FhutbIMH IIPOTpECTiH KapKbIH/BI JaMYBIMEH TEXHHKA MEH TEXHOJIOTHS CAJIaChIH/A JKOFaphl OUTIKTI MaMaHaap
JalblHIay KaKeTTUIrl apTa TyCeTiHIH eckepy Kepek. MaremaTtuka Oacka OeHiHIl moHIepAi Urepy YIIiH
6a3aHbl KaMTaMachl3 ereli. MaTeMaTHKaIBbIK MOHACPAl OKBITY KEe3iHAE OKBITY KbI3METIH aKTHBH3ALUsIIAy
onicremerepi KapacThIpbULbl. Makaiiaa MaTeMaTHKaHbIH KOCiOn Oaraapbl — OKy HOTHIKECI — MaTeMaTHKa
6oiipiama OYKCB (OKy KeTiCTIKTepiHiH CBIPTKbI Oaranaybl) mapajieib KeaTipiagi. MaTeMaTHKAaJbIK KT
noHzepi 6oiipiHma Vilnius Gediminas technical university sxyMBICTBIK OKY YK0cmiapbl TanaaHazasl. Kaparauast
MEMJICKETTIK TEXHUKAIBIK YHHBEPCUTETI MaMaHIBIKTaphlHA COMKEC MIHICTTI KOMIIOHEHT JXOHE TaHAay
OoifbIHIIA KOMIIOHEHT MaTeMaTHKaJbIK MHoHAep Tiz0eci kenripinmi. JKyprisinren Ttammayna kenecizeit
KOPBITBIHIBI JKacayra OoJalbl: CTYACHTTEPIIH MAaTEMATHKAJBIK JalbIHIBIFBl TEXHUKAIBIK OcifiHeri OyriHri
MaMaHJap YIIiH KeTKUTIKCI3 AeHreiine.

Kinm co30ep: MaTeMaTHKaHBIH KACIKTiK Oaraapbl, >KOFaphl OKY OPHBIHAAFBI OKY Ypici.

H.®. Ab6aera, 1.U. EpaxTtuna, I'.E. Camamoga, O.Cernaééjus

Posib MaTeMaTHYecKHX 3HAHUI B y4eOHOM Npolecce TEXHMYECKOro By3a

MaremaTnyeckasi IIOATOTOBKA B TEXHHIECKOM By3e HEOOXOAMMA IS NMOHMMAHMS IPUHLMIIOB YCTPOMCTBA
1 HCIIOJIB30BAHHSI COBPEMEHHBIX METOI0OB M TEXHOJIOT Ui, UIsl BOCIIPUSITHS HAYYHBIX U TEXHUYCCKHUX HOHATHH
u ugeil. C ee NOMOLIBI MOJICIUPYIOTCS, H3Y4YalOTCsl M MPOrHO3UPYIOTCS MHOTUe mporeccsl. Heo6xoanmo
YUIHUTBIBATh, YTO CTPEMHTEIBFHOE PAa3BHUTHE HAYYHOIO mporpecca 000CTpsieT HEOOXOAUMOCTh B MOArOTOBKE
BBICOKOKBaITH()HLIMPOBAHHBIX KaJPOB B 00JIACTH TEXHUKH U TEXHOJOTrMi. Maremarrka obGecrieunBaer 6a3y
IUT U3YYCHUS APYTUX OPOQIIBHBEIX JUCLMIUIAH. PaccMOTpEHbI METOABI AKTHBH3ALUK yIeOHON AESITETBHO-
CTH NPH NPENOAaBaHNN MAaTeMAaTHISCKUX OUCLUIUIMH. B cTaThe mpoBeneHa mapaiens: npoheccHoHanbHas
OPHEHTALMSI MAaTeMaTHKH — PE3YJIbTAT yCreBaeMOCTH — pe3yinsrar BOY /I (BHELIHsIS OlleHKa Y4eOHBIX H0C-
TIKEHUIT) 1o MateMartuke. [IpoananusupoBan pabounii yueOHblii an Vilnius Gediminas technical universi-
ty 10 M3y4eHHIO JAUCLMIUIMH MaTeMaTH4ecKoro Iukia. [IpuBesieH nepeyeHb MaTeMaTHYeCKUX AUCLHUILIMH B
COOTBETCTBHH CO CICHUAJBHOCTSIMH KaparaHIMHCKOrO rOCYAapCTBEHHOIO TEXHHYECKOIO YHHBEPCHUTETA,
00s13aTe/IbHBIX KOMIIOHCHTOB M KOMIIOHEHTOB 10 BbIOOpY. Ha OCHOBE HpOBEJCHHOrO aHalM3a aBTOPBI
MPUXOJAT K CICAYIOIIEMY BBIBOJY: MaTeMaTH4eCKasl [OJrOTOBKA CTYICHTOB HaXOAUTCS Ha HEJOCTATOYHOM
YPOBHE IJIs CeTOJHSLIHUX CIICHHAIICTOB TEXHUYECKOTO IPODIIIS.

Knioueswie cnoea: npodeccroHanpHasi OpUEHTAIMS MaTeMaTHKH, yueOHbIH poIiecc B By3€.
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B3auMoaeiicTBre COUAJBHBIX HHCTUTYTOB B Ipolecce
¢GopMupoBaHUSA IKOHOMUYECKON KYJbTYPbI IKOJIbHUKOB

B crarse paccMoTpeHBI poOIEMBI B3aMMOACHCTBHS COLHANBHBIX MHCTHTYTOB B IIpolecce (HhOopMUPOBaHHMS
IKOHOMHYECKOH KyJIbTYpHl MIKOJLHUKOB. [IpOBeleHHBIII aBTOPOM TEOpEeTHYECKHH aHaiInu3 mpolieMsl ¢op-
MHPOBaHUSI SKOHOMHYECKON KYIBTYpPHI IIKOJBHUKOB CBHUAETENIBCTBYET O TOM, YTO YYHTEISIMH HIKOJ CIabo
HCTIONB3YETCSI OTPOMHBIN MOTEHIIHAJ, KOTOPBIH 3aI0KEH B COTPYJHHYECTBE C POAUTENIHCKOI 0OIIeCTBEHHO-
CTBIO M KOMMEPYECKUMH CTPYKTYpaMH. ABTOp CTaTbH OTMEYAeT, YTO NP MOTEHIMAIbHBIX BO3MOXKHOCTSIX,
KOTOPBIE CErOJ(Hs MMEIOT LIKOJIa M COLMANbHAS CpeJla, Mbl CTAJIKMBAEMCS C TEM, YTO y4alluecs He 00J1aatoT
JIOCTaTOYHBIM YPOBHEM SKOHOMHYECKOH KyJIbTYpBI, SKOHOMHYECKHE 3HAHUSA HE HOCAT CHCTEMATHYECKUH Xa-
pakTep. CBUIIETEIBCTBOM TOTO, YTO NMPEANPUHUMAEMbIE MEPHI 110 MOBBIIICHHUIO YPOBHS OBJIa[JICHHS] S3KOHOMH-
YEeCKON KyJIbTYpOH yJallMMHCS SIBIISIOTCS HEZOCTATOYHBIMH, CITyXaT 000OIIeHHe ITefarorudecKoro OmbITa
1 pe3yINIbTaThl IPOBEACHHOTO OIIpOca YUHTelNeH, IKONFHUKOB U UX poauTeneil. MccienoBanne, mpoBeieHHOE
aBTOPOM TI0 TpobOieMe (GOopMHPOBAHHS SKOHOMHYECKOH KyNBTYpHl HIKOJLHUKOB, ITO3BOJIMIIO BEIJEIHTH
TPYHITy OCHOBHBIX NEJarOTMYeCKUX YCIOBHUH, HEOOXOMUMBIX M1 () (HEeKTHBHOCTH HCCIIeLyeMoro Iporecca.
B cTaTbe mpeAcTaBIeHbI PE3YJIBTAThl HCCIEIOBAHUS 10 (GOPMHPOBAHUIO SKOHOMUYECKOI KYJIBTYPbI IIKOJIb-
HHMKOB B IIPOLECCE B3aUMOJEHCTBUS COLMANIbHBIX MHCTHTYTOB: ILIKOJIBI, CEMbH M KOMMEPYECKHX CTPYKTYP.
ABTOPOM CTaTbU TEOPETHYECKH OOOCHOBAHO M 3KCIEPHUMEHTAIBHO IPOBEPEHO JAHHOE IEAaroruyeckoe yc-
JoBUe Ha mpumepe obmeoOpaszoBarenbHbx mkoa HOxHoro pernona Kasaxcrana. B cratse mpuBeneHsl pe-
3yJIBTAThl OIBITHO-OKCIIEPUMEHTANEHOI pabOTHl MO0 OKAa3aHUIO IIOMOLIM B TPYAOYCTPOWCTBE ydaIIUXCs
BO BpeMsI KaHHUKYJI U B CBOOOHOE OT y4eObl BpeMsi. Ha oCHOBaHHMM MOTyYEHHBIX B MCCIIEMOBAaHUN Pe3yiIbTa-
TOB aBTOp JieNaeT Psi/i BHIBOJOB M PEKOMEHMAINI, CIIOCOOCTBYIOMNX COBEPIIEHCTBOBAHMIO TIporiecca Gop-
MHPOBaHUS 9KOHOMHYECKOH KyJIbTyphl IIKOJIHHUKOB.

Kniouesvie cnoea: 3kOHOMHUECKas] KyIbTypa, SKOHOMHYECKOE 00pa3oBaHHE, YKOHOMHYECKOE BOCIHTaHUE,
B3aHMOJICHCTBHE, COIIMANIbHBIE HHCTUTYTHI, IParMaTH3M, NPOoQOPHUEHTAIMS, POJUTEIbCKAs OOIECTBEHHOCTS,
KOMMEPUYECKUE CTPYKTYPBHI.

B coBpeMeHHBIX COIMATFHO-d)KOHOMHUYECKHX YCIOBUSAX 0CO00€ 3HA4YeHHWE MPHOOPETAIOT BOIPOCHI
(hopMHPOBaHUs SKOHOMUUECKON KYJIbTYPbI IIKOJBHUKOB. DTO CTAHOBHUTCS aKTYaJIbHBIM B KOHTEKCTE HOBOTO
[Tocmanms Ilpe3unenta Hamieit ctpanbl H.A. Hazap6aeBa «Poct 01arocoCcTOsTHAS Ka3axCTaHIIEB: TTOBBIIIICHUE
JIOXOJIOB M Ka4ecTBa KU3HW». B HEM oTMedaeTcs, 4To «Hala crparermdeckas mnenb — K 2050 roxy BodTH B
grcio 30 pa3BUTHIX cTpaH MUpa. HoBble TeXHOIOTHH, pOOOTH3aMS U aBTOMATH3aIHUs YCIOXKHSIOT TpeOoBa-
HUS K TPYJOBBIM peCypcaM M KayecTBY YelI0BeuecKoro kanurtana. CeroaHs riioOaibHbIe U JIOKAaJIbHBIE TIPO-
OJIeMBI TIepeTIeTaroTCs. B 3THX yCIOBHSIX OTBETOM Ha BBI30BBI M 3AJI0TOM YCIIEHITHOCTH TOCYJapCTBa CTaHO-
BUTCSI Pa3BUTHUE TIIaBHOTO OOTaTCTBa — YenoBekay [1].

Bonpocbl opmMupoBaHUsT SKOHOMHYECKOH KYJNbTYphl IIKOJBHHUKOB CTadd OOBEKTOM HPUCTAIBHOTO
BHHMAaHUS TIe1ar0roB OCOOCHHO B TIEPHUOJ Pa3BUTHS HOBBIX COIMAIbHO-3KOHOMHYECKUX OTHOLICHHUNA, CBUE-
TEIHCTBOM TOMY MCCIIEZIOBAHUS PA3IMIHBIX ACTIEKTOB JAHHOH MPOOIEMEI.

Omnpenensroniee 3Ha4€HUE I HAILIETO MCCIICAOBAaHNS UMENH QpyHIaMEeHTaIbHBIE TPYABI 10 TEOPETHKO-
METOAOJOTHICCKAM OCHOBaM (DOPMHUPOBAHHS IKOHOMHUYECKOW KyIbTyphl JUIHOCTH E.B. AHKYHIWHOBOH,
T.B. boposuxogoii, K.AxmeTtoa, T.C. TeprokoBoii, H.C. MypamoBoii u 1pyrux.

Otoii mpobieMe MOCBAIIEHBI Takke padoThl KazaxcTaHcKkuX yueHbIX K.K. Aranunoii, A.Komeposoi,
A.X. HaknaeBoii, P.A. CagBakacoBoii (OpraHM3alMOHHO-TIEAArOTHYECKUE aCTIeKThl SKOHOMHUYECKOTo 00pa-
3oBanms ydammuxcs), KOK. Kapakymosa, II.)Kapesuranosa, JK.A. JKyaycOekoBoir u apyrux (megarormde-
CKHE aCHEeKThl SKOHOMHUYECKOTO BOCIIUTAHHS [IKOIBHUKOB).

VYkazpiBas Ha OOJBIIYIO0 HEHHOCTh MPEICTABICHHBIX B THX UCCICAOBAHUAX PE3YIbTATOB, OTMETUM, UTO
B JJAHHBIX Pa00Tax HE MOMyYHIia JOJHKHOTO TEOPETUIECKOTO OCMBICIICHHS MpobieMa (hOpMUPOBAHUS IKOHO-
MUYECKOW KYJIbTYpPbI IIKOJHHUKOB B IIEIOCTHOM Y4eOHO-BOCIIMTATEIHHOM MPOIECCE C yUYEeTOM 3THOPETHO-
HaJIBHBIX ocobeHHocTel Kazaxcrana u 10 CHX 1MOp He SBJsUIAach MPEAMETOM CIEHUATBHOTO eJarornieckoro
HCcCleIoBaHNA. BmecTe ¢ TeM COBpeMEeHHBIN dTal pa3BUTHS Hallel cTpaHbl TpeOyeT cOYeTaHusI HPaBCTBEH-
HOTO CTAHOBJICHUS INYHOCTH U PA3BUTHSA €€ MPAarMaTHIeCKIX KadecTB.
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[Ipu moTeHIMANBHBIX BO3MOXKHOCTSX, KOTOPBIE MMEET CErOHs IIKOJIa U COLMANbHAS Cpefla, Mbl CTal-
KHBaeMCs C TEM, UTO ydalluecs He 001aJaloT JOCTATOYHBEIM YPOBHEM SKOHOMUYECKON KYJIBTYPhI, SKOHOMH-
YECKUE 3HAHUS HE HOCAT CUCTEMAaTHUSCKUH XapakTep. CBUIAETEILCTBOM TOTO, UYTO MPEATPUHIMAESMBIC MEPhI
10 TIOBBIIIEHUIO YPOBHS OBJIAIEHHS 3KOHOMHYECKON KyIbTYypOH YYalUMHUCS SBISIFOTCS HEIOCTATOYHBIMH,
CITy’KaT 0000IIeHNE TIeIarOTHIEeCKOro OMbITa M Pe3yIbTaThl MPOBEICHHOTO HAMHU OMPOCa YUUTENEH, IKOIb-
HHUKOB U UX POJIUTEINECH.

Takum o0pa3oM, B TEOPUHU U MPAKTUKE SKOHOMUYECKOW MOJTOTOBKH IIKOJHLHUKOB MMEIOTCS CICIYIO-
II1e TPYAHOCTH:

— MEJIJICHHASI TIEPSOPUEHTAITUS IIIKOJI Ha COBPEMEHHBIC TPeOOBaHUS OOIIECTBA K OPTaHM3AINN DKOHO-
MHUYECKOT0 00pa30BaHUs M BOCIIUTAHUS YIAIUXCS;

— HEIOCTaTOYHOE HCITOIb30BaHNE BO3MOXKHOCTEH Yy4eOHBIX MpPEeAMETOB I (hOPMUPOBAHUS IKOHOMHU-
YECKUX 3HAHWH yJaluxcs;

— OTCYTCTBUE IICJICHANPABICHHOW BOCIIUTATEILHOW PabOThI IO (POPMHUPOBAHUIO SKOHOMUYECKON KYITh-
TYpBI IIKOJIbHUKOB BO BHEKJIACCHOM padoTe;

— CTapIIIKe MOPOCTKU HE BKIIOYCHBI B MTPAKTHUYECKYIO SKOHOMHUYECKYIO ICATEIBHOCTD, COICPIKAIIYIO B
cebe TBOpUYECKUE KOMITOHEHTHI — OT WJIeH 10 KOHEUHOT'O Pe3yJIbTara;

— OTCYTCTBHE CBSI3€W W B3aMMOJIEHCTBHS IKOJBI C CEMbEW, MPEANPUATHIMHU, O0IECTBEHHOCTHIO, PhI-
HOYHBIMH CTPYKTYpPaMH B SKOHOMUYECKOM BOCIIUTAHUH YYAITUXCS;

— OTCYTCTBHME HAyYHO OOOCHOBaHHBIX PEKOMEHJAIMH 1O TMPOBEICHHUIO JaHHOW paboThl B yd4eOHO-
BOCIIMTATEIHFHOM TPOIIECCE IIKOJBI.

AHanu3 TEOPETHYECKUX UCTOYHUKOB 1 0000IIeHNe MaTepHAIIOB NCCIIEAyeMOM paOOThI TIO3BOIMIN HAM
BBJIBUHYTH IPEIION0KEHHE, 4TO (HOPMHUPOBAHUE SKOHOMHYECKOH KYJIBTYphl IIKOJIEHUKOB B y4eOHO-
BOCIHUTATEIHHOM IPOIECCE COBPEMEHHOMN IIKOJIBI OYJET MpOTeKaTh 0osee 3PPEKTUBHO TPU COOTIOICHUH
psiaa MeJarornieckux yCiaoBUH.

[lenarornyeckuMu yCIOBHSMU TPUHATO CUYUTATh COBOKYITHOCTH MeEpP, OOCTOSITENILCTB B y4eOHO-
BOCIHUTATEIBHOM IMPOIIECCE, 00SCIICUNBAIONINX TOBEIIICHUE YPOBHS OBJIAJCHUS SKOHOMUYECKOU KYJIbTYpPOU
YYaIIUMHUCS U CIIOCOOCTBYIONIMX COBEPIICHCTBOBAHUIO ATOTO ITpoIiecca.

Martepuranbl HaIlero MCCIIEAOBAHUS TO3BOJISIOT BBIIEIUTH TPYIITy OCHOBHBIX IMEJArOTMYECKHX YCIO-
BUH, HEOOXOIUMBIX 1151 3P (HEKTHBHOCTH HCCIIEyEMOTO mpoiiecca (CM. puc.).

[Menarornueckue ycnoBus 3pPeKTHBHOCTH
npouecca GOPMUPOBAHHS IKOHOMHUYECKOH
KYJIBTYPHI IKOJIEHUKOB

A\ 4 A\ 4

TToxroroBka | Yder sTHOpe- WuTerpanus Opranuzanyst | DKOHOMHUYECKast Coueranue Bzaumoneiict-
yauTenei TMOHAJIbHBIX LIKOJIBHBIX BHEKJIAaCCHOM JIeITeNIHOCT, | mpodopueHTa- | BHe MIKOJNBL,

K peanu3anuu | 0cOOeHHOCTEN MIPEIMETOB C padoTsl HanpaBjIeHHas | LMOHHOHU pabo- | ceMbu U 0OLIE-
3amaq GopMu- | B colEpiKa- 9KOHOMMKOI1 ¢ Ha OCHOBE Ha GOPMHUPOBa- | THI C 5KOHOMHU- | CTBEHHOCTH B
POBaHHUs KO- HUHI y4ETOM 3THOpE- | MHHOBAIlMOHHBIX | HME SKOHOMH- | YeckuM obpa- | ¢opmuposa-
HOMHYECKO#l | DKOHOMHYEC- THOHAJIbHBIX TEXHOJIOTMH | YECKOIO OIbITa U | 30BaHHMEM U | HUMIKOHOMH-
KYJIbTYPBI Koro obpaso- ocoOeHHOCTE] HOBEICHUS BOCIIUTAHUEM | Yec-KOM KYilb-
HIKOJBHUKOB | BaHUS LIKOJIb- Kazaxcrana LIKOJIEHUKOB | TYpBI IIKOJIb-

HHUKOB HHUKOB

Pucynok. [Temarormueckne ycioBust 3pGeKTHBHOCTH Ipoliecca

(bOpMP[pOBaHI/Iﬂ SKOHOMHYECKOMU KYyJbTYPbl HIKOJIbHUKOB

OCHOBHBIM YCJIOBHEM pa3pelieHUs] OTMEUCHHBIX TPYJIHOCTEH M MPOTHBOPEUNI BHICTYIACT IMOBBIIICHUES
3((HEKTUBHOCTH IKOHOMHUYECKOTO OOpa30BaHMsI, BOCIIUTAHUS U BKIIOUCHHS YYaIIUXCS B DKOHOMHUYECKYIO
JIeSITENIbHOCTh C YIETOM STHOPETHOHAIBHBIX 0cobeHHOCTel KazaxcTana B yueOHO-BOCITUTATEIILHOM ITpoIiec-
ce 0011e00pa3oBaTEeILHBIX IITKOT.

Ocobast ponib B OPMHUPOBAHNN TAaKUX KAueCTB JIMYHOCTH, KaK COIMAIbHAS aKTUBHOCTb, IPaKJAHCT-
BEHHOCTh, KOHKYPEHTOCITIOCOOHOCTb, MPEAPUUMYUBOCTE MTPHUHAUICKHUT IIKOJEHOMY YKOHOMHUYECKOMY 00-
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pa3oBaHuio. OJHAKO TPOBEJCHHBIA aHAIHM3 COCTOSHHS TMPAKTUKH CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO YUUTEINS
IIKOJI CJTA00 HCIONB3YIOT OTPOMHBINA MOTEHIHAN, KOTOPHIN 3aJI0KEH B COTPYIHUYECTBE C POAUTEIHCKOM
00IIIECTBEHHOCTHI0 U KOMMEPYECKUMH CTPYKTYPaMH.

3amavya JaHHOW CTAaThU 3aKIIIOYAETCS B PACCMOTPEHHUH OJHOTO M3 BaXKHEHIIMX YCIOBUI ONTHMHU3AIIH
mportecca (hopMHUpOBaHUS KOHOMHYECKOH KyJIbTYphl ITKOJBHUKOB BO B3aMMOJCHUCTBUU IIKOJBI, CEMBH U
PBIHOYHO# cTpYKTYphl. M3ydeHne u 0600IIeHrne e1arornieckoro onbita yoekJjaloT B TOM, 4TO IIIKOJIa OJHA
HE B COCTOSHHH YCIICIITHO PEIIaTh Pa3HOOOpPA3HBIC W CJIOXKHBIC 3a/la4yll DKOHOMHYECKOTO BOCIUTAHHUS
HIKOJIBHUKOB-TIOIPOCTKOB. DTO BO3MOXKHO JIMIIB NP YCIIOBUHU €€ B3aMMOJIEHCTBUS C CEMbEH, 00IIECTBEHHO-
CTBIO, PRIHOYHBIMHU CTPYKTYypamu [2; 194].

Bompocam B3auMoaeiCTBHA CONMAIbHBIX WHCTUTYTOB B Tporiecce (HOpMHUPOBaHUS 3KOHOMHYECKOI
KyJIbTYpbl HIKOJBHUKOB oOpamianun BHUMaHue ydeHele E.B. AnkyngunoBa [3], T.B. bopoBuxoa [4],
H.U. boenko [5], M.B. Tumkosa [6] u apyrue.

B commonorun U coUanbHONM TCUXOJIOTHH B3aUMOJICHCTBHE JFOJICH, TPYII, KOJUIEKTUBOB 3a4aCTYHO
HMHTEPIPETUPYIOTCS KaK «OpPraHu3alusl COBMECTHOM AedarensHocT» [7; 117].

B xoHTEKCTE HaIlleTo MCCIICIOBAHUS MBI PACCMAaTPUBAEM B3aUMOJICHCTBHE 3TUX COIUAIBHBIX HHCTHUTY-
TOB Kak O0BEIMHEHUE UX YCHWIUI M BKIIOUEHHUE B IEICHANIPABICHHYIO COBMECTHYIO JIEATEIILHOCTD IO KO-
HOMHYECKOMY BOCIIUTAHUIO YYAIUXCA.

Cy1miecTBEeHHBIH BKJIaA B JIEJI0 SKOHOMHYECKOTO BOCIHTAHHS JETEH MOXET BHECTHU CEMbSI, TIOSTOMY
Ype3BbIYalHO BKHO TIOMOYb CEMBE PEATM30BATh €€ OTPOMHBIN BOCITUTATENBHBIN MOTEHINA, 00ECTIEYNTh
COIMANIbHO-IIEHHYIO HAIPaBIEHHOCTh BOCTIHTAHHS, HEUTpAIH3ys BO3MO)KHBIE HETaTHUBHBIE BO3ACHCTBUS
PBIHOYHOM KOHOMUKH Ha peOeHKa. bonbioe BociuTarensHOE 3HaUeHHE UMEET BeCh 00pa3 KU3HU CEMbH,
CTWJIb B3aMMOOTHOIICHUH, mpuMep poauteneid. C menarornieckoil TOYKU 3pEeHUs BaXKHO, HACKOJIBKO pa-
IMOHAIBHO U SKOHOMHO BEJIETCS B CEMbE JOMAITHEE X03SMCTBO, KaK OPTaHU30BaH B CEMbe OBITOBOU TPY/I,
B KaKOW CTETICHU MPUHUMAIOT B HEM Y4YacTHE IIKOJIBHHUKY, BKIIFOUCHBI JIU CTAPIIHE TOJPOCTKH B KOMMEP-
YECKYIO WM MHYIO XO34HCTBEHHYIO Y9KOHOMHYECKYIO IEATEIFHOCTh CEMBH; KaKOE CIOKUIOCh B CEMbE OT-
HOIIIEHHE K MaTepHalbHBIM IIEHHOCTSAM, K OOIIECTBEHHOW W YAaCTHOW COOCTBEHHOCTH, K JICHBbraM, K CBO-
0OTHOMY BPEMECHH.

W3BecTtHO, 9TO Ha 3(PPEKTUBHOCTH IKOHOMUYECKOTO BOCIHUTAHUS IIKOJIHHUKOB BIHSIOT COIHAIBHOE
MOJIOKEHUE W YPOBEHb 00Pa30BaHUs POAMUTEICH, MAaTEPHATLHOE TIOJIOKEHUE U JKWIHIIHBIC YCIOBUS CEMEH,
MOJI ¥ BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH JIETeH, XapaKTep X03sSHCTBEHHONH OOCTaHOBKH B CEMbE W IeJaroruueckast
MOATOTOBKA POAUTENCH K pobiieMe POpMHUPOBAHUS SKOHOMUYECKOH KYJIbTYPHI IIKOJIHHUKOB,

AHanu3 pe3ynbTaToOB aHKETHPOBAHUSA POJUTENEH B MIEPHUO KOHCTATHPYIOMIET0 SKCIIEpUMEHTa ITOKa3all,
YTO YHUCIIO IOTEHIINAIBFHBIX TIOMOIIHUKOB B mKonax T. [lIeiMkenTa u TypkecTtaHckoil o0macTy, T/ie MBI TIPO-
BOJMIIN COIMOJIOTHYECKUNA OMPOC 00 SKOHOMHYECKOM BOCTIHTAHWU JETEH, M3 YMCIa POJUTENeH He MPEBBI-
maet 12 %.

[IpoBeneHHbIii HaMu ONpPOC 84 poAMTENCH MOAPOCTKOB IMOKAa3al, YTO 0OOJiee MOJIOBUHBI U3 HHUX TIOHU-
MaloT BaXXHOCTh U HEOOXOJMMOCTh SKOHOMHUYECKOTO BOCIIUTAHUS JIETCH, HO B OOJBIIIMHCTBE CBOEM HE 3Ha-
10T, KaK 3T0 nenath. Jlumb B 23 % 00Cie0BaHHBIX CeMel yIeslIoCh BHUMAaHUE BHIPA0OTKE y JIETEH 3e-
MEHTApHBIX HAaBBHIKOB SKOHOMHYECKOTO BEJCHHUS JTOMAITHETO XO3SiCTBa, TpeTh omporieHHbx (31 %) mpu-
BJIEKAIOT ATl B KOMMEPUECKYIO JIeATeNbHOCTh CEMBH (B MUHUMAapKeTax, Ha PHIHKE, CTAHIIUAX TEXHIHYECKO-
ro o0CiIy)XKMBaHUs, Kade H T.I., B CEIBCKOXO03IHUCTBEHHBIX paboTax). FIMeHHO OM3HEC CO31aeT HOBbIC pabo-
gre MecTa u o0ecredrBaeT OOJIBIIYIO YacTh Ka3aXCTAHIIEB JOXOJaMH.

Yacto mpeaMeToM pa3roBopa SIBIISIETCS SKOHOMHOE PacXOJO0BaHUE BOJMBI, DIIEKTPOIHEPTHH, raza —
76 %, a 006 IKOHOMUHU BPEMEHH, IPUPOAHBIX PECYPCOB — BCEro JIUIIb 14 % 13 HUX.

B coBpeMeHHBIX ceMbsiX peOEHKa pPeaKo MPHUBICKAIOT K PACIPEICTICHAI0 CEMEHHOro OI0/KeTa U yUeTy
pacxoloBaHUs JICHEr, HE OIpPEAesSIOT €My IMOCTOSHHBIX XO3SHCTBEHHBIX oOs3aHHOcTed. Tak, 1mo Hammmm
TaHHBIM, 21 % poauTeneil MOCTOSHHO MPHUBIIEKAIOT JETeH K YIaCTHIO B IUIAHWPOBAHUHN CEMEWHBIX PacXO0OB,
a 62 % — tonpko m3peaKa wim HEKoraa. He Gonee 27 % cemei MIIaHUPYIOT U COOIOAAIOT CBON CEMEHBIIN
OromKeT.

[ToBcemecTHO OTMedaeTCsl MOCTOSIHHBIA POCT PacxoJOB CEMBH Ha COJepKaHWE AETeH, MOTpeOUuTeINb-
CKMX HACTPOEHHH B Cpejie MOJIOICKH, HEYMEHUE U HEeXellaHue JeTell COM3MEPSATh CBOM MOTPEOHOCTH C KO-
HOMUYECKHMH BO3MOXKHOCTSIMH ceMbH. B Hamieil BeiOOpke Oonee 93 % cTapuxX MOAPOCTKOB MOCTOSHHO
“MenH KapMaHHbIe IeHbI'd U B 90 % ciIyyaeB HUKaKoro KOHTPOIIS 32 UX PacXoJaMu He ObLIO.
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Takum 00pa3oM, BO3MOKHOCTH SKOHOMHYECKOTO BOCITUTAHHUS JIETEH MCIIONB3YIOTCS JAJIIEKO HE BO BCEX
CEMBSIX, MEXTy TEM 3Ty MPo0JIeMy HeOOX0JUMO PelIaTh yKe C paHHEeTr0 Bo3pacTa peOeHKa.

YuurteiBas creruduKy X03sMCTBEHHON NEATEIBHOCTH CEMbU U €€ BOCIIUTATEILHBIX CPEJCTB, MBI BBIJIE-
JUITA Takue ee QYHKIUH B SKOHOMHYECKUM BOCIIMTAHHU CTAPIIUX MOJPOCTKOB, Kak (OPMHUPOBAHHUE H 3a-
KpeIUIeHHE Y JIETe IKOHOMHYECKUX KauyecTB, HABBIKOB M YMEHUH MMOCPEACTBOM HX MPHUBIEYECHUS K COCTAB-
JICHUIO W MCTIOJTHCHHUIO CEMEHHOTO OI0KETa, BKITFOUCHHSI B CUCTEMATHICCKUHN X03SIIICTBEHHO-OBITOBOH TP/,
KOMMEPUYECKYIO JICATSILHOCTh CEMbU (B COOTBETCTBHU C UX BO3PACTHBIMU BO3MOYKHOCTSIMH); BOCITUTAHHE Y
CTapIINX MOJPOCTKOB HPABCTBEHHO-3KOHOMUYECKOTO OTHOIICHHS K IIEHHOCTSAM (AyXOBHBIM M MaTepHallb-
HBIM), IPUPOJTHON Cpejie, KO BPEMEHH, K JICHbraM, K CEMEHHOMY M OOIIECTBEHHOMY JIOCTOSTHHUIO; BEIpa0OTKa
HaBBIKOB U YMCHUH pallMOHAIBHON OpPraHU3alliy TPyAa U A0CYra; BOCIUTAHUE Pa3IMYHBIX TOTPeOHOCTEH 1
YMEHHSI COOTHOCHUTH X C SKOHOMHYECKUMHU BO3MOXXHOCTSIMHU CEMBHU.

3HAYUTENHHYIO TTOMOIh B SKOHOMHYECKOM BOCIHTAaHUH, IIKOJIE MOXXET OKa3aTbh OOIIEeCTBEHHOCTH, B
CTPYKTYpe KOTOPOH BBIAEIAIOTCA 3 TPYIIIBI UM KaTETOPUH: TPYIOBBIE KOJUIEKTUBBI, POTUTENBCKas 00IIecT-
BEHHOCTh, KOMMEPYECKHE CTPYKTYphl. B TepemoBoM OMbITe OOIIECTBEHHOCTh CTAHOBHUTCS AKTUBHBIM I10-
MOIIHUKOM IIIKOJIBI U CEMBH, BBIMIOJIHSS pa3HOOOPa3HbIE Mearorndeckue (QyHKIUN: BOCITUTAHUE SKOHOMHU-
YECKUX HABBIKOB, YMCHUI W YIKOHOMUYECKH 3HAYMMBIX KaYeCTB B IMPOIECCE KOJICKTUBHOTO OOIECTBEHHO-
TMIOJIC3HOTO, MPOU3BOJUTEILHOTO TPY/a, CO3AaHUE YCIOBHA ISl SKOHOMHUYECKOW JEATSILHOCTH y4alluXCs-
MTOIPOCTKOB B CBOOOJHOE OT 3aHATHI BPEMs; IMOMOIIH IIKOJIE B MaTEPHAIBLHO-TEXHUIECKIM O0ECIIeYeHUN
y4e0HO-BOCTIUTATEILHOTO MPOIIECCca; OpTaHU3aIys MOMOIIN YYaIIUMCS B UX TPYAOYCTPOHCTBE B KaHHKY-
JISIPHOE BPEMSL.

B coBpeMEHHBIX CONMATHHO-3KOHOMHUYECKUX YCIOBUSAX JTOJKHBI MPOU30MTH W3MEHEHHUS B BOCIIMTA-
TeJIbHON paboTe mKoIbl. MBI pazuensem TouKy 3peHust T.B. BopoBHKOBOI 0 TOM, 4TO «B CHCTEMY BOCITUTA-
TEIHHON PaOOTHI IIKOJBI JIOJKHA BIMTHCS CBEXas CTPyS IMparMaTtu3Ma, Tak Kak HeOOXOIUMO COOTHOCHTH
CHUCTEMY BOCIIUTAHUS ¢ KOHKPETHBIM YEJIOBEKOM M €T0 KOHKPETHBIMH YCIOBUSAMU XU3HI» [4; 179].

W3 Bcero 3Toro UCXOMUT OOIIHOCTH 3a/1a4 B padOTe CEMbH, IITKOJIBI M OOIECTBEHHOCTH 10 (hOPMUPOBa-
HUIO SKOHOMHYECKOW KyIbTypbl. [lemaroru, poautenu u OOIIECTBEHHOCTh — CaMbI€ TECHBIC COIO3HHKHU B
BOCIUTAHUU JIETEH, MO3TOMY B OTHOIICHUSX MEXAY HHUMH HYXKHA JIOBEPUTEIBHOCTD, B3aUMHAs MOIESPIKKa
aBTOPHTETA, BEIPAOOTKA HamOoJiee OJIATONPHUATHEIX IyTel oOIeHusI. BMecTe ¢ poauTesiMu U OOIECTBEH-
HOCTBIO TIEJIarOTH MOTYT CIIOCOOCTBOBATH BHIPAOOTKE U COONIOJICHHIO PEKUMA JKU3HH YYAIIHXCsI, OBJIAfC-
HUIO KyJIbTypOH TpyAa, TPUOOPETEHNIO HPABCTBEHHO-3KOHOMUYECKOTO OTIBITA.

B cooTBeTCTBHM € IIaHOM SKCIIEPHUMEHTANIBHON paboThl MHTETpallks TelaroroB M poIUTeNel ocyIe-
CTBJISLIACH MO TPEM HANPABICHHSM: BHIPAOOTKA €IMHON CTPATErWu B ACSITCIHLHOCTH MEIarOTHYSCKUX KOJI-
JICKTUBOB IIIKOJI 110 ()OPMHUPOBAHHUIO 3KOHOMHUYECKON KYIbTYPHI YUaIUXCA, T.€. MHTETPAIis BOCITUTATEIHHO-
rO BO3JCHCTBUS BHYTPHU IIKOJBI, COBEPIICHCTBOBAHHUE COBMECTHON pa0OTHI KIIACCHBIX PYKOBOJIUTENCH C
CEMBSIMH YYaIINXCS Ha OCHOBE IMEPEeX0Jla OT YHUCTO MPOCBETHUTEIHCKOH, KOPPEKTUPYIOMICH IesITeTbHOCTH
YUHUTENIeH K OpraHu3aIllid COBMECTHOU OOIECTBEHHO-TIONE3HON JAEATEIHFHOCTH B3POCIHBIX U IETCH C YIETOM
WHIUBUJYAIBHBIX BO3MOXHOCTEH pOAUTENEH; WHTErpanus AEUCTBUN IIKOJ, MNPEANPUATHN, PBIHOYHBIX
CTPYKTYp Ha OCHOBE Pa3pabOTK{ €IWHOTO IUIaHA W CO3JAHHS B IKOJE KOOPAMHUPYIOIIETO HEHTPa B3aUMO-
JCHCTBHS COIMATBHBIX UHCTUTYTOB.

B xo/1e OmBITHO-IKCTIEPUMEHTANIBHONW pa0OThl MBI CTPEMIJIUCH MPAKTHYSCKH B KXKJOW IKCIICPUMEH-
TaLHOM IIIKOJIE CO3/JaTh COINHMANLHBIC CIY>KOBI IO OKa3aHUIO MOMOIIU B TPYAOYCTPOMCTBE yUalIUXCS BO
BpeMs KaHWKYJ WU Ha 2-3 daca mociie 3aHATHil. boiblIyro mOMOIIb ChITpaad pOAUTENHCKIE KOMUTETHI
IIKOJI, IIeCKHe MPEeANPHUITHS, «CIIOHCOPBD» IKOJbI. B mIkoyie Oblna co3aHa KOMIbIOTepHas 0a3a JaH-
HBIX, Ky/la BBOJMUJIUCH CBEIEHHS O KOMMEpPYECKHUX CTPYKTypax, BHIAX JEATEIBHOCTH, B KOTOPBIX MOTIIH
Y4acTBOBATh CTApIINE MOAPOCTKH, YIUTHIBAJIUCH YCIOBHS TpyJa M ormiarel. CTapiive mMKOIbHUKA UMENH
BO3MOXHOCTh MPUHATh aKTUBHOE yYacTHE B MPOU3BOJUTEIBHOM, OOCITYKHUBAIOIIEM TPY/AE, BKIHOUNUTHCS
B paznuyHble Cc(ephl KOMMEPYECKOH AesITeNbHOCTH. JlaHHbIE 00 y4YacTHUU WIKOJLHUKOB B TPYAOBOU
Y KOMMEPYECKOU NESITeIFHOCTH B KaHUKYJISIPHOE BPEMS IO IKCIEPUMEHTAIBHBIM IIKOJIaM MPUBEIICHBI B
Tabmme 1.
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Tabnuma 1
Kapra TpyaoycrpoiicTBa cTapuiux HoAPOCTKOB B KAHMKYJISIPHOE BpeMs

HazBanus npennpusituit Buasl Tpya0BOii nesSTEIBHOCTH YcnoBust onnatel
AO «Buzut» Pacdacoka ToBapoB, morpyska, goctaBka, | CaenbHas
2
«IIpIMKEHTMAI» pekiamMa, TOMOIIHUK MEHeIKepa
«OHTYCTIKKYC»
ATIK «Taccait»
AO «Xumpapm» COop JeKapCTBEHHBIX PACTCHUI CrhenbHag
N PasBenenue paccanpl, mnponoisika, noxassizka | [IoBpeMeHHas
K um. X.A. Sccasu (Caiipam) A paccalnt, 1p ’ A P
BHHOTpaaa, cOOp OBOIICH U HPYKTOB CrenbHas
TOO «Azusarpanc» Y6opka TeppuTOpHn, MOKa aBTOMAIIINH, [ToBpemeHnHas
(MapIIpyTHBIE TAKCH) 3ampaBKa U Ip
CTO (cTanmuu TEXHAYECKOTO
00CITy>KUBaHH)
PasBenenue paccanpl, mpomoisika, moxaBszka | [loBpeMeHHas
AIIK «Karuran6ex» A P > b ’ P
BHHOTpaaa, cOop oBoIIeH U GPYKTOB CrenbHas
PaboTta B mapHUKOBBIX XO3sHcTBax, pas3Bene- | [loBpeMeHHas
AIIK «CapsIramm» P ax, P A p
HUE paccabl, COOp sIr0JT ¥ OBOINCH CrenpHas

Takum 00pa3oM, IKOHOMHYECKOE BOCIUTAHHE IMO3BOJIUT MPAarMaTH3WPOBATh B IEJIOM BOCIIMTAaHHE B
IIKOJIE, OCOBPEMEHHUTH €r0, YCUJINTh B HEM MPAKTHYECKYIO HAPaBICHHOCTh, BBIBECTH U3 YCPEIHEHHOTO CO-
CTOSIHUS ¥ IPUOTU3UTH K KAKIOMY IIIKOJIBHHUKY, TEM CaMbIM TTIOMOYb €0 COITUATA3AIINH.

OrpoMHOe 3Ha4YeHHE B IKOHOMUYECKOM BOCTIMTAHHH ITKOJFHUKOB JIOJDKHA CHITPATh YETKO MPOTyMaHHAS
cucteMa TpoopHEHTAIIMK Pa0OTHI B IKOJIE, YYMTHIBAIOIAS pPErHOHANIbHbIE 0COOCHHOCTH cTpaHbl. [lo maH-
HBIM SKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHS PECIyOJIMKH, 3a MOCTIEeHNE TOIb JMHAMUKA Pa3BUTUS pernoHoB Kazaxcrana
pasHuTCs. OTO OOBSICHSETCS MHOTMMH (pakTOopamu: reorpa)MueckuM MOJIOKEHUEM, HAIUYUEM MPUPOTHBIX
PECYPCOB, CIICIHATIUCTOB, YK CO3IaHHOMN COMANbHON HHPPACTPYKTYPOH, BAOKCHUEM HHBECTUIIHH.

Tax, B llIbiMKeHTe camast HU3Kasl 0N aKTHBHBIX MPEANPHUSITANA Majoro OM3Heca U3 4rcia 3aperucTpu-
poBaHHBIX — 19,7 mporneHTa, 3To nepedepKuBacT OOLIEPHHATYIO TOUKY 3pEHHs, YTO Ha KpalHeM Iore Ha-
pox 6onee mpennpuuMIuB. [1o-pexxHEMY BBICOK YPOBEHB 00ITIei 6e3paboTHITEI B 00JIACTHERIX IEHTpax. Ar-
poTpoMEBIIIIeHHBIN KoMIuTeke KasaxcraHa Hy>KAaeTcss B MATH THICSYAX CHEIUATUCTaX. Taknue JTaHHbIe TpH-
BOIUT MHHHUCTEPCTBO CENBCKOTO XO3HCTBA CTPaHBL. TPe0yIOTCsI TEXHOIOTH MPOIOBOIBCTBEHHBIX TOBAPOB,
BETEpPHUHAPHI, arpOHOMBI, arpOMH)KEHEPHI, SHEPreTHUKH, CIEHUAINCTHl M0 3E€MIIEYCTPONCTBY, OPOIICHUIO U
JIECHOMY XO3SIIICTBY, CTPOUTENH TETUTMYHBIX KOMIUIEKCOB H JIp.

B osrom mmane npexacraBmsiercss nepcnektuBHBIM - ombIT  CIIK  «OHTycTik»  (conuanbHO-
npeanpuHUMATENbCKass KOMIIAHHSA), KOTOpas MOANKcaia MEMOPAHAYM O MHOTOCTOPOHHEM COTPYIHHYECTBE
¢ Kazaxckum HanmoHaIbHBIM arpapHbIM yHHUBepcuteToM U HOxHO-Ka3axcTaHCKUM rocyapcTBEeHHBIM yHU-
BepcureToM UM. M. Aye3oBa. CIIK mpemocTaBUT BO3MOKHOCThH YYaITUMCS TMPHOOPECTH CIIEHATBLHOCTD, a
nocje OKOHYaHMs By3a MpHUMET Ha paboTy. Takum oOpa3oM, y peOsT MOSBUTCS rapaHTus Oynyliero, a y
KOMITAaHNH — YBEPEHHOCTH B TOM, YTO 3aBTpa CI0JIa IPUAYT MOJIObIE TPAMOTHBIE CIIEIIUAIICTHI.

HccnenoBaHusAMH YCTaHOBJICHO, YTO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD BBIITYCKHHKOB IIIKOJIBI 3aBHCHUT HE TOJb-
KO OT ONpPEeNCICHHON CYMMBI 3HAHUM ¥ YMEHUM, MOTYUYCHHBIX NPU U3yUYCHUU MPEAMETOB IIKOJIBLHOTO LIUKIIA,
HO U OT Pa3BUTOCTH Y HUX IKOHOMHUYECKOTO CTHIISI MBIIIJICHUS, ClTOCO00B 3 (EKTHUBHO BKIIIOYATHCS B HOBBIE
9KOHOMHYECKHE OTHOIICHHUS, TOCTUTATh IMOCTABJIEHHBIX IIeJIeH, OCYIIECTBISTh CaMOPA3BUTHE JIMIHOCTH.
HmeHHO B cTapiieM MIKOJIBHOM BO3PACTe BaKHYIO POJIb MPUOOpETaeT HPaBCTBEHHAS! TIOATOTOBKA K YYaCTHIO
B PHIHOYHBIX OTHOIICHHSX, (JOPMUPOBAHUE TAKUX MOPATHHBIX KaYECTB, KOTOPBIC IOMOTAIOT IPOTHBOCTOSATh
KOPBICTH, KOPPYIILIHH, 3TOU3MY, 00€CIIeYnBaIOT BRICOKOHPABCTBEHHYIO OCHOBY MPEANPHHUMATEIHCTBA.

JKenarenpHO erie B IMIKOJBHBIE TOJBI HAYMHATH BBITIONHITH PAa3HOYPOBHEBBIE MPOOBI, YTOOBI BBITYCK-
HUKHU CMOTJIH MIPAaBUIBHO CIENaTh CBOM MpogeccroHanbHbINA BEIOOp. Heo0xomumo cTponTs B3auMoaeicTBre
COLIMAIBHBIX MHCTUTYTOB MO SKOHOMHYECKOMY BOCIHTAHHWIO W MPOQOPHEHTAIK HA OCHOBE MHHOBAI[MOH-
HBIX IOJXOM0B, KaKk HampuMmep, pa3paboTrka caiita «Atiac npodeccuiin, «AOUTYPHUEHT», «JeHb OTKPBHITHIX
IBEpei», caeiaTh TPaJuIUOHHBIM mpoBeaeHrne @opymos «OTKpeiBaeM Mup npodeccuii» u ap. Takue dop-
MbI TIPOQOPUCHTAIIMU MUMCIOT OTPOMHOE BIUSHHE HAa BBIOOP CTAPIIMMHU HIKOJbHUKAMU MPOQECcCHH W Ha
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OCYIIIECTBICHUE MPOGECCHOHAIILHON JNEeITeILHOCTH, KOTOpas 1aeT MEePSKUBAHUE TTOTHOTHI JKU3HU, TIPU3HA-
HUE YeJIOBEKa U Peaji3alnio ero BO3MOKHOCTEH.

Ha mam B3I/, HY)KHO BO30OHOBHTH JICATEIBHOCTh YUCHUYECKHX MEXKIIKONBHBIX MPOU3BOCTBEHHBIX
komimiekcoB (YMIIK), koTopbie criocoOCTBYIOT BOCIIUTAHUIO TPO(ECCHOHAIBLHBIX HHTEPECOB CTAPIIUX IIKOJh-
HHUKOB, TaK KaK OHU (DOPMHUPYIOT CIIOCOOHOCTH K BBIOOPY YKM3HEHHOW ITO3WIMH, Pa3BUBAIOT MO3HABATEIIHHBIC
WHTEPECHI, CO3/IAI0T BO3MOYKHOCTh Pealn30BaTh CBOM MHTEPECH! B pa3HOOOPA3HBIX BUIAX JESATEILHOCTH.

Cucrema oOIIMX ¥ MPAKTUYCCKUX HABHIKOB M YMEHUH, COCTABJISIONIAS COJEPKAHIE SKOHOMHUYECKOTO
OTIBITA, SBJSETCS OCHOBOM MHOXKECTBa KOHKPETHBIX BHJIOB MPOPECCHOHAIBLHON JCITEILHOCTH B 00ecedn-
BaeT cBOOOMHBIN BEIOOP Oymymieit mpodeccun. IIpoBomumMas ¢ poautenssMu paboTa U3MEHHIIA WX OTHOIIIE-
HUE K podieMe GOopMUPOBAHHS IKOHOMUYIECKOH KYIbTYPhI JIeTEH.

AHanu3 NOJMYyYSHHBIX PE3YJIbTATOB CBUJCTEIBCTBYET O TOM, YTO YHUCIIO POJAMTENEH, TOTOBBIX OKa3aTh
MTOMOIIb IIKOJI€ B SKOHOMUYECKOM O0Opa30BaHUM yUAIIUXCsl, YBEIHMYMUIOCH TOYTH B 3 pasa (¢ 8 % mo 36 %).
[enenanpaBieHHOE TEIArOTMYECKOE PYKOBOJCTBO COBMECTHOHM JEATENHLHOCTBIO IIKOJBI U POJUTEIHCKON
0OIIIECTBEHHOCTH J]AJI0 3HAYHTEIBHBIC PE3YNIbTaThl, KOTOPBIC MpeICcTaBieHbl B Tabmume 2. ComocTaBieHue
JAHHBIX KOHCTATHPYIONMUX U POPMUPYIOIIETO IKCIICPUMEHTA MTPEICTABICHO B TaOIUIE 2.

Tabnuma 2
OTHoOlIeHUE POAUTEJIEH K IesITeJIbHOCTH HIKOJIbI 10 IKOHOMHUYECKOMY 00pa30BaHUI0 YUAIMXCS

OTHouleHne poauTeei
Ne OTHOIIICHHE POIUTENICH K SIKOHOMHIECKOMY 00pa- (% K 9nCITy ONPOIICHHBIX)
n/m 30BaHUIO yUYAIIUXCS 710 Havaja MmocJie OKOHYaHUS
AKCIIEPUMEHTA AKCIIEPUMEHTA
1 Oxka3bpIBalOT MOMOIIIb IIKOJIE B €€ JIEATSIIEHOCTH 10 4 27
9KOHOMHUYECKOMY BOCITUTAHUIO YUAIIHXCS
2 | 'oToBBHI OKa3aTh MOMOIIH IIKOJIE B 3KOHOMHYECKOM ] 36
BOCIIMTAHUU, HO HE 3HAIOT, KaK 3TO C/IeaTh
3 He TOTOBBI OKa3aTh MOMOINb, HO TMOHUMAIOT, YTO 63 59
CBOIO TIO3MIIMIO HAJI0 TIEPECMOTPETh
4 CuuTaroT, 4TO IMIKOJNAa cama JOJDKHA 3aHUMAThCS 36 7
SKOHOMUYECKUM BOCITUTAHUEM YUaIUXCS
5 Mornu 661 Bel Oka3aTh MOMOIIE IIKOJE B TPYHO- 12 23
YCTpOICTBE AE€TEH Ha MEePHOJ KAaHUKYI

PesroMupys BBIIEH3IOKEHHOE, OTMETUM, YTO COJCpPKaHHUE, OPTaHNU3AIMOHHbBIC POPMBI B3aHMOJICHCT-
BUS IIKOJIBI, CEMbH M MPOU3BOJICTBEHHBIX KOJUICKTUBOB, (DYHKIIMOHATHHBIC BO3MOKHOCTH KaXJIOTO 3BEHA
3aBUCSAT OT JICSITEIBHOCTH IIKOJBI TI0 TIE]ArOTHYECKOMY PYKOBOJICTBY MPOIIECCOM DKOHOMUYECKOTO BOCIIH-
TaHus. EnvHas HanpaBIeHHOCTH JACSITEILHOCTH MEIarorMuecKoro KOJICKTHRA Ha PelIeHHe 3a1a4 (hopMUpo-
BaHUS DKOHOMHUYECKOH KyJIbTYphI YUAIMXCS OKa3ajia IMOJIOKUTEILHOE BIUSHUE KaK Ha pPE3yJIbTaThl Jes-
TEJBHOCTH IIIKOJIBI TI0 BOCIIUTAHHIO yUAIIIUXCS, TAK M Ha MOBBIIICHUE TIEIarOTHIECKOW KYJIbTYPhI POJUTENCH.

Takum o0pa3zoMm, aHanu3 W OOOOIICHHWE TEOPETUYECKOTO MaTepuala, MEpeJOBOr0 MeIarormuecKoro
OTBITa ¥ IKCIICPUMEHTATBHON PabOTHI MO3BOJWIA HaM BBIABUHYTH NPEIOI0KCHHE, YTO B3aMMOCHCTBUC
ITKOJIBI, CEMBH U OOIIIECTBEHHOCTH B SKOHOMHYECKOM BOCIIMTAHHUH ITOAPOCTKOB OyAeT 3P GEKTHBHBIM TIPH:

— OCYIIECTBJICHUH CIEIUAILHON IMOATOTOBKH POJUTENECH K peann3anuu 3a1ad GOpMUPOBAHHS IKOHO-
MUYECKOU KYJIbTYPHI JISTeH depe3 Takue (popMbI COTPYIHHUYCSCTBA, KAK CEMHHAPBI, KPYTJIBIE CTOJIBI, TPAKTH-
KYMBI JUIS POJUTENCH U T.1I.;

— GopMHUpOBaHHY Yy JieTel pallioHaNIbHBIC MOTPEOHOCTEH, PUBICUCHUU HX K yYacTUIO B TUIAHHPOBA-
HUY U pacrpe/ieIeHuH CeMEHHOT0 OI0JKeTa;

— BKITIOYCHHH JICTEH B CUCTEMATHUYCCKHI XO3IHCTBEHHO-OBITOBOM TPY/I, KOMMEPYECKYIO ICATEIHHOCTh
B Ce€Mbe (B COOTBETCTBHUH C UX BO3PACTHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH);

— OpPTraHU3alMN COLUATBHOM CIYKOBI B IIKOJIAX ¥ MIPUBJICYCHUN KOMMEPUYECKUX CTPYKTYP 10 OKa3aHHIO
MTOMOIIY B TPYAOYCTPOUCTBE YYAITUXCsI B CBOOOJHOE OT 3aHATHIA BpeMs (€KeIHEBHO 2—3 Yaca) U B TICPUON
KaHUKYIT;

— COTPYJHHYECTBE C OPraHU3alisIMUA JOTOJIHUATENHFHOrO 00pa3oBaHus, KOTOPOe 00ecrieynBaeT HaKoI-
JICHWE TO3UTHBHOTO OIbITa B cepe SKOHOMHUECKON JESTEIBHOCTH IMOCPEICTBOM OpPTaHU3aIH JETOBBIX
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UTP, TPOCKTHO-UCCIIEAOBATEILCKUX Pa0dOT, TBOPUYESCKUX KOHKYPCOB, CHEIHMAIBHBIX OOYYAIOIIUX KYPCOB U
(haKyITBTaTHBOB, «IIPEATPOHECCHOHATHHBIX MP00Y» SIKOHOMHUIECKON ACSITCIHHOCTH;

— B3aMMO/ICHCTBHH C BBICIIMMH YY€OHBIMH 3aBEJICHUSMU 10 pa3paboTKe HAyYHO-METOAMYECKOTO 0bec-
nedeHust mporecca GopMHUPOBaHUS IKOHOMHUYECKOHW KYJIBTYPhI, HOBBIX TEXHOJOTHH OOYYEHUS TIO TMpeame-
TaM YKOHOMHUYECKOTO POQIIIS U TOMPO(EeCCHOHATLHON TTO/ITOTOBKY.
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A.III. JTocoenberoBa

OKymbLIaPABIH IKOHOMHMKAJIBIK MICHUETIiH KAJBINTACTHIPY
YpAiciHAeri deyMeTTIK HHCTUTYTTApAbIH 63apa 0ailJIaHbIChI

Makanaza OKyWIBUIAPIABIH  JKOHOMHUKAJBIK MOICHHETIH  KaJbINTACTBIPY  YHCpICIHAEr  SleyMeTTiK
UHCTUTYTTap/blH ~ ©3apa  KapbIM-KaThIHACBIHBIH ~ ©3€KTi  Macejenepi  KapacThIpbUIFaH.  ABTOPIbIH
OKYIIBUIAP/IbIH SKOHOMMKAJIBIK MOJICHUETIH KaJbINTACTBIPY Maceneci OOMbIHIIA HKYPTi3reH TEOpHsIIBIK
Tajgay MEH [PAaKTHKAIBIK JKaFriaibl MEKTEH MYFaliMICpiHIH aTa-aHalap KaybIMIACTHIFBI JKOHE
KOMMEPILHSUIBIK KYPBUIBIMAAP BIHTHIMAKTACTHIFBIHA HETI3/EIrCH QIyeTiH a3 KOJJaHbLUIATHIHBIH IQNICIICH .
Makana aBTOpHI Ka3ipri 3aMaHayd MEKTEI IEeH OpPTaHBIH MYMKIHJIKTEpI MEH oJieyeTiHe KapamacTaH,
OKYIIBLIAp JKETKUTIKTI JCHrele 3KOHOMHUKAIBIK MOJCHUETTI MEHI€PMETeH KOHE SKOHOMHKAJIBIK OLTIMHIH
JKYHeNmiK CHUMaThl KOPCeTUIMEreHiH epekuie aram KepcerTTi. OKYIIbUIapIblH KOHOMHKAIBIK MOACHHUETTI
MEHrepy JSHIeHiH KEeTUIAIpY YILIIH KOJIaHBLIATHIH TOCUIEp KETKUTIKCI3, MearorukaiblK TOKIpUOeHi jKoHe
MyFajiMziep, OKYIIbUIAD MEH OJIapIblH aTa-aHaJlapblHa JKYPri3UIr€H cayajHaMa HOTHKENEPiH KallbLiay
KBI3METIH aTKapaThIHBIH AJIENJCHIi. ABTOp XKYPTi3reéH OKYyLIbLIApAbIH 3KOHOMMKAJBIK MOIEHUETIH
KaJIBIITACTEIPY MAceJIeci asChIHIAFbI 3epTTeyi, OKY IPOIECIHIH THIMAUIITiHe KaXXeTTi HeTi3Ti MeJarorukaiblk
JKaFasTTap TOOBIH OOl KepceTyre MyMKiHAIK Oepi. Makanazia oJieyMeTTiK HHCTUTYTTap: MEKTell, 0T0ach
JKOHE KOMMEPUMSUIBIK ~ KYPBUIBIMAApPABIH ~©3apa  OaillaHbIChl  YpIicCiHIE MEKTel OKYIIbUIAPHIHBIH
SKOHOMMKAIBIK MOIEHHETIH KaJbINTACTHIPY OOMBIHINA 3epTTEYMiH HOTIDKEIepi KOPCeTINreH. ATalIMBIII
nejarorukaiblk okarmad Kaszakcran PecrynukachblHBIH OHTYCTIK aliMarblHIa OpPHANACKaH JKalllbl OpTa
MEKTENTepJIe TEOPHSIbIK TYPFbIAa HEri3elil, SKCIEePUMEHT JKYprisreH. Makaiana OKylIbulapFa JeMajbic
JKoHe 00C yaKbITTapbIHIA KYMBICKA OpHAiacy OOMBIHIIA TKIpHOE-IKCIIEPUMEHTTIK JKYMBICTBIH HOTIIKEC]
KepCeTUIreH. 3epTTey HOTHXKEIepiHe CYileHe OTBHIPBIN, aBTOP OKYLIbUIAPABIH 3KOHOMHKAJIBIK MOIEHUETIH
KaJIBIITACTHIPY MIPOLECIH KETUIAIPYTe BIKMAJ €TeTiH YChIHBICTAP MEH KOPBITHIHABLIAPEIH KOPCETKEH.

Kinm ce30ep: DKOHOMUKAIBIK MOACHHET, YKOHOMHUKAIBIK OLTIM, 3KOHOMHKAJBIK TOpOHE, ©3apa KapbIM-
KaTblHAC, OJEYMETTIK HHCTHTYTTap, NparMaTu3M, KociOm Oarmap, ara-aHajlap KaybIMAACTHIFBL,
KOMMEPIHUSUTBIK KYPBLUIBIM.

A.Sh. Dosbenbetova

The interaction of social institutions in the process
of forming the economic culture of schoolchildren

The article deals with the problem of interaction between social institutions in the process of forming the eco-
nomic culture of schoolchildren. The theoretical analysis carried out by the author of the problem of the for-
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mation of the economic culture of schoolchildren, as well as the state of practice, indicates that the school
teachers have little use of the enormous potential that has been laid in cooperation with the parent
commonality and commercial structures. The article analyses results of research of the formation of economic
culture of schoolchildren in the process of interaction of social institutions: schools, families and commercial
structures. The author of the article notes that with the potential opportunities that the school and the social
environment have today, we are faced with the fact that students do not have enough level of economic cul-
ture, economic knowledge is not systematic. The generalization of pedagogical experience and the results of
the survey of teachers, schoolchildren and their parents serve as evidence that the interventions taken to
improve the level of economic culture of students are insufficient. The research conducted by the author on
the problem of forming the economic culture of schoolchildren allowed us to identify the group of basic
pedagogical conditions necessary for the effectiveness of the studied process. The author of the article
theoretically substantiated and experimentally tested this pedagogical condition on the example of secondary
schools of the southern region of Kazakhstan. The article presents the results of experimental work. Almost
every experimental school has established social services to assist in the employment of students during the
holidays and in their free time. On the basis of the results obtained in the study, the author makes a number of
conclusions and recommendations that contribute to the improvement of the process of formation of
economic culture of schoolchildren.

Keywords: economic culture, economic education, economic parenting, interaction, social institutions, prag-
matism, career guidance, parent commonality, commercial structures.
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PazBuTHe npodeccnoHaAIbHBIX HHOA3BIYHBIX YMEHUI CTY€HTOB
crenuaJbHOCTH «MeXXTyHaApoIHbIe OTHOIIEHH

B crarbe ocBemena npobiema pa3BUTHS HHOS3BIYHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX YMCHUH Y CTYACHTOB CHELHAalb-
HocTd «MeXayHapoJHble OTHOIICHUS». ABTOpaMM MPOJCIAH aHAIU3 HAYyYHO-TUTEPATYPHBIX UCTOYHHKOB,
PacKpBITH CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH IMOHSATHI: KOMMYHHKAaTHBHAs, WHOS3BIYHAS, MpO(EecCHOHANbHAsS
KOMIETEHIIUH, KOTOPBIMU JOJDKHBI 00NafaTh BBIMTYCKHUKH JAHHOHM CIEIHANbHOCTH B COOTBETCTBUH
co crietndUKOil CBOCH CENHaNIbHOCTH; UX POJIb U OCOOCHHOCTH (OPMUPOBAHHS B paMKax M3y4EHHUS JIUCLIHU-
wiuHbl «I[IpodeccnoHanbHO-OpHEHTHPOBAHHBIH HHOCTPAHHBIN A3bIK». PaccMoTpeHsbl obnacts u chepa es-
TEBHOCTH BBIITYCKHUKOB CIIENUATBHOCTH «MeXayHapOJHbIE OTHOIIEHUS», B TOM YHCJIE METOJBI U MPUEMBI
00yueHus nmpodeccnoHaTbHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY C IIPUBEJCHUEM OT/EIBHBIX IIPAKTHYECKUX IIPHMEPOB.
B xoHTeKCTe MHTErpHpOBaHHOTO 00Y4YEHHsS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U mpeamerHoi aucummimae, CLIL mpex-
CTaBJICHA KaK OJHA U3 d(P(EKTUBHBIX MEeJarOrNUeCKUX TEXHOJOTUH, IIPOaHAIN3HPOBAHBI €€ IPEnMyIecTBa
U HEKOTOPBIE CIIOKHOCTU B IPUMEHECHUH.

Kniouesvie cnosa: rnobann3anys, HHOA3bIYHbIE YMEHHUS, UHTEIPUPOBAHHOE 00y4eHHUE, 3HaHUA, Mpodeccro-
HaJbHBIN, HHOCTPAHHBIN SI3bIK, ”HHOBAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHU.

WuTerpamus Kazaxcrana B MupoBoe 00pa30BaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO B YCIOBUSAX TII00ATU3aIlUU Tpe-
OyeT NMPUMEHEHUs MHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJOTHI, CPEACTB, (GOpM OOYYCHHUS B MOATOTOBKE OYAYIIHMX CIIie-
[IMAKCTOB, IO3TOMY 3aJja4eil COBpEMEHHON HAYKH ABIISETCS TIOMCK HOBBIX ITyTE€H U CPENICTB COBEPIICHCTBO-
BaHUS CUCTEMBI Ka3aXCTaHCKOTO 00pa30BaHMS B COOTBETCTBUH C TIOTPEOHOCTSAMH Pa3BUBAIOIIETOCS OOIIECT-
Ba. B Hacrosimee BpeMs IpoIecChl MI00ATU3aii U MHTETPAIlUU MPOSBIIIOTCS BO BCeX cepax KU3HeAes-
TEJIHHOCTH OOIIEeCTBAa, B TOM YHCIE U B chepe BBICIIEr0 00pa3oBaHusl, Coep)kaHne KOTOPOTO JTOKHO COOT-
BETCTBOBATh MEXIyHAPOJHBIM cTangapTam. OcoOblil akIeHT JieTlacTcsl Ha 3HAHWE U BJIJICHUE WHOCTPAHHBI-
MU SI3bIKAMU, B OCOOCHHOCTH aHTIIUHCKUM SI3BIKOM.

3HaHUE WHOCTPAHHOTO S3bIKa HA COBPEMEHHOM JTalle PACCMAaTPHUBACTCS KaK BaXKHAsl MPEIOCHLIKA IS
YCHENIHOW JesITeNFHOCTH BBIITYCKHUKOB By30B Ha MEXTyHapOJHOM PBIHKE TPyAa HE TOJIBKO B CBOCH CTpaHe,
HO ¥ 3a e€ mpenenaMu. Bo3HUKaeT MOTPeOHOCTh B BRICOKOKBATH(DUIIMPOBAHHBIX CIICIIUATNCTAX, BIIAJICIOIIUX
WHOCTPAHHBIM SI36IKOM Ha BBICOKOM MPO(ECCHOHAILHOM YPOBHE, JUIsl KOTOPHIX WHOS3BIYHAS KOMITCTCHIIHS
SBIISIETCS HEOThEMIIEMON YacThio MX NpodeccruoHanbHOl aesTenbHocTH. OO 3TOM Tpe3uieHT PecryOimku
H.A. Hazap6aee B cBoém Ilociaanun «Crpaterus «Kazaxctau»n—2050» momguepkHyit: « Mbl TOKHBI CIACIATh
PBIBOK B M3YYCHUHU aHTIUICKOTO s13bIKa. BiameHue 3TuM «IHrBadpaHKay COBPEMEHHOTO MUPA OTKPOET IS
Ka)KIIOTO TpakIaHMHA HAIIEH CTpaHbl HOBBIE O€3rpaHUIHBIC BO3MOYKHOCTH B JKH3HIY [1].

[IpeobpazoBanus mpodeccHOHATEHONW Cephl JEATENHHOCTH B YCIOBHIX KOHKYPEHTHOTO PBIHKA HH-
TEJUICKTYaJIbHOTO TPYJa MPEeAbSBISIOT BBICOKUE TpeOOBaHMS K HEMPEPHIBHONW 00pa30BaTenbHOM u mpodec-
CHOHAJBHOM MOJATOTOBKE CHEIMATUCTOB. Bo3pacraroiee MeXIyHapOJHOE COTPYTHUIECTBO, OOMEH OIBITOM
CICIMAJIUCTOB Pa3HbIX YPOBHEH B 9KOHOMHUYECKOM, COIHAIbHO-TIOJUTHYECKOM, KyJIbTypHOU chepax KU3HU
JIeJTaeT BOCTPEOOBAaHHBIMU W HEOOXOJMMBIMY 3HAHUS, U YMCHHS CTYJIECHTOB B WHOS3BIYHOM OOIICHWUU Ha
npodecCHOHANTEHOM YPOBHE.

ConmanbHbIN 3aKa3 B 00pa30BaTeIbHON 00JIACTH «MHOCTPAHHBIN SI3BIK» B CHCTEME Pa3HONPOMUILHBIX
HES3BIKOBBIX BY30B 3aKJIIOYAETCS B MOATOTOBKE CIENHAIMCTOB, BIAJCIONIMX HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Kak
CPEICTBOM YCTAaHOBJICHHS JIMYHBIX, HAYYHBIX M KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB C HOCHUTEISMH S3bIKA W TJIABHBIM
00pa3oM — Kak MHCTPYMEHTOM HaJIaXUBaHUs MPOPECCHOHAILHOTO 00IIeHus s 3¢ (ekTuBHOTO 0O0MeHa
OTIBITOM B OYIyIIei IPaKTHIECKON MPON3BOACTBEHHOM NesATeIpHOCTH [2].

[IpoGnema dopMupoBaHUS WHOSI3BIYHBIX MPO(ECCHOHATHHBIX YMEHUN OYAYIIUX CIICIUAIUCTOB HA OC-
HOBE B3aWMOCBSI3aHHOTO OOYYCHUS BUIAM HHOS3BIYHOW PEUYEBOM ACSITEIHHOCTH B MPOIECCE MHTETPAIMH C
JMCIUTUTAHAMHI TYMaHUTAPHOTO MPOQIIIS B HES3LIKOBOM BY3€ SIBIISIETCS] 0OBEKTOM HAIIETO UCCIICIOBAHUSL.

B coBeprieHCTBOBaHMH HHOSI3BIYHBIX MPO(ECCHOHAIBHBIX 3HAHWN U YMEHHH CTYJCHTOB HEMAaOBaX-
HYIO POJIb MI'PaeT YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH MHOS3BIYHON KOMMYHHMKATHBHOM KOMIeTeHIUU. Borpocy
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(hopMUpPOBaHUST MHOS3BIYHON KOMMYHUKATHBHONW KOMIIETCHIIUN OOYYArOIIUXCS MOCBSIICHO MHOXKECTBO pa-
00T yu€HBIX. BONBIIMHCTBO MCCIENOBATENeH BBIIEIAIOT TaKHE COCTABIIAIONINE KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIE-
TEHIUH, KaK JTMHIBUCTHYECKAs, COIIMOKYIbTypHAas, IparMaTH4YecKasi, CTpaTernyeckas U nuckypcuBHas. Of-
HOW M3 4acTO UUTHPYEMBIX MOJEIe KOMMYHHKAaTHBHOW KoMIeTeHIIMU aBisiercss Monenb Oka (Ek van J.A.,
1988). B xauecTBe €€ CTPYKTYPHBIX KOMIIOHCHTOB BBIWICHSIOTCS JMHTBHUCTHUYECKAs, COIMOJIMHTBUCTHYC-
CKasi, TMCKYPCUBHAsI, COIMOKYIbTYpHAs, CTpaTeTHUeCcKasl W colMalbHas cyOKOMIleTeHInU. JIMHTBUCTHYE-
CKasi KOMIICTCHITUS SIBJISCTCS OJHUM W3 COCTABIISIONINX KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIMU M 03HAYAET CIIO-
COOHOCTh YENIOBEKAa MPABHIBLHO KOHCTPYHPOBATh TPAMMATHYCCKUE (POPMBI U CHHTAKCHYCCKUE MOCTPOCHUS
B COOTBETCTBHH C HOpPMaMH KOHKPETHOTO si3bIKa. COLMOMMHTBUCTHYECKAs] CYOKOMITETEHITHSI TPEATIONaraet
YMEHHE OCYIIECTBIISTh BHIOOpP JTWHTBHCTUYECKONW (POPMBI U CTIOCO0a S3BIKOBOTO BBIPAXKEHHS, aJIeKBATHBIN
YCIIOBUSIM aKTa KOMMYHUKAIIUH, T.C. CUTYaIldH OOIICHHMS, IICJIIM M HAMEPEHUSM, COI[HALHBIM U (DYHKIINO-
HAJIBHBIM POJISIM MApTHEPOB MO OOMmIeHUIO. JIUCKYpCHBHAsI KOMIIETEHIIMS MPEIIoaracT criocoOHOCTh HC-
MOJIB30BATh OMPEACNEHHYIO CTPATETHIO U TAKTHKY OOIIEHUS IJII KOHCTPYHPOBAHUS M WHTEPIIPETAIINHU CBS3-
HBIX TeKCTOB. COIMOKYIBTYpHAsl CyOKOMIICTCHIIMS 03HAUAST 3HAHKUE YYaIIMMHUCS HAITMOHATBHO-KYIbTYPHON
cnenu(uKOW CTpaHbl HM3y4aeMOTO S3bIKa M YMEHHE CTPOUTh CBOE PEUEBOC M HEPEUCBOE IOBEICHUC
B COOTBETCTBHH C 3TOi crnenndukoi. CoruanbHas CyOKOMIIETEHITUS MPOSBISIETCS B YMEHUHM y4allerocs
OPUCHTHPOBATHCS B COIMAILHON CUTYAIlUU U YIIPABJATH €10, YTO HAXOAUT CBOE MPAKTUYCCKOE BHIPAKCHUE
B YMCHUU BCTYIATh B KOHTAKT U TOJICPKUBATH €T0, B OCHOBE CTPATErMYCCKOM KOMIICTCHITUH JIS)KAT YMECHUS
KOMIIEHCHPOBATh HEAOCTATOYHOCTh 3HAHUS S3bIKA, PEYEBOT0O M COIIMAIHFHOTO OTBITa OOIICHHS B WHOS3BITHOMN
cpene [3].

PazBuTHE MHOSA3BIYHBIX TPO(ECCHOHATBHBIX YMEHHH B Y4EOHOM TpOIlecce By3a y OYAYIINX CICIHaIH-
CTOB HOCHT MHTETPUPOBAHHBIN XapaKTep. BBIMYCKHUK By3a JOKEH UMETh BBICOKHH YPOBEHb WHOSI3BIYHBIX
3HaHUH B 00acTH MPOoecCHOHANBHON AEITEIFHOCTH — HE TOJIBKO YUTATh U MEPEBOIUTH TEKCTHI IO CBOCH
CHEIMATLHOCTH, HO W TAaKXKe BIAJCTh MHUCHMEHHBIMH HaBBIKAMH OOIICHUS (pe3loMe, JICIIOBBIC THChbMa U JIp.
OM3HEC-KOPPECTIOHCHIINS) Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE Ha MPO(EeCCHOHATBLHOM ypPOBHE, MO3ITOMY HpOdeccHo-
HaJbHAs HAIPaBIEHHOCTh OOy4YEHHs TpeOyeT MHTErparii HHOCTPAHHOTO SI3bIKa ¢ MPO(MUIBHBIME THCITUII-
JIUHAMHY, Y9eOHBIE MaTEePHAJIbl JIOJDKHBI OBITh OPUEHTHUPOBAHBI HA TOCICIHUE TOCTHKCHHS B TOW WU MHOM
cdepe IesITeTbHOCTH, CBOEBPEMEHHO OTpa)kaTh HAyYHBIC OTKPBITHS, HOBIIECTBA, Kacarompecs mpodeccuo-
HaJbHBIX HHTEPECOB 00YJAIONINXCS, JaBATh UM BO3MOXKHOCTD TSI MPOECCHOHATTLHOTO pocTa [4].

Kak cunTaroT HEKOTOpbIEe HCCIIe0BATENH, CYIIECTBEHHBIM (DAaKTOPOM B JieJie pa3BUTHS M COBEPIICHCT-
BOBaHUS MPAKTUYECKOW MOATOTOBKY CIEIUAIUCTOB K UCIOJIH30BAaHUIO HMHOCTPAHHOTO S3bIKa B Mpodeccro-
HAJILHOU JICSITEIEHOCTH SIBIISIOTCS TIOBBIIICHHE MOTHBAIIMH, HHTEpECa, OCO3HAHUE TIOJE3HOCTH (hopMHpye-
MBIX YMEHHUH [5].

ITockonbky B HacTosimel paboTe MBI IMEEM JIENIO C Pa3BUTHEM HHOS3BIYHBIX MPO(EeCCHOHATBHBIX 3HA-
HUU U YMEHUH CTYJCHTOB CIENUATBHOCTH «MeXIyHapOIHbIC OTHOIICHUS», PACCMOTPUM crenuduky Oy-
yiiei mpoheCCUOHANBHOMN JESTeIbHOCTH BBIITYCKHUKOB JaHHOM CHENHMaabHOCTH. [10 OKOHYaHHU By3a OHHU
MOTyT pabotaTh pedepeHTaMu, SKCIepTaMHu, aHATUTHKaMU B MUHHUCTEpCTBE WHOCTpaHHBIX Jien PK, xoH-
CyIbTaHTaMHU B 00JaCTH MEXIYHAPOJHBIX OTHOIICHUIA, BHEITHETIOJIUTUICCKUMU 0003peBaTeIsIMH, IIEPEBO-
TIrKaMU (TIepeBoTINK-pedepenT) u mp.

s Toro, 9To0BI cTaTh KOMIETEHTHBIM CIIEITHAIIMCTOM B OOJACTH MEXIYHApOAHBIX OTHOIICHUH, Oy-
IyIIeMy CIICIUAIHNCTY HEOOXOAMMO 3HATh BHEIIHIO MOJUTHKY CBOETO TOCYAApCTBa; XOPOIIO pa3OupaThes
B BOTIPOCAX MOJIMTUKH, IKOHOMUKH, KYJIBTYPHl U COIUATBHON JKU3HU; BHUMATEIHHO CIICUTh 32 Pa3BUTHEM
MEXIYHAPOJHBIX OTHOIIEHHWH; HAaONIONaTh 32 MHPOBOM CTaTUCTHKOW Pa3BUTHS MHPOBOTO MPOU3BOACTBA,
nemMorpaduy ¥ 3KOJIOTHH U JIp.

Tak xak 001acTh AEATEIBHOCTH BHITYCKHUKOB CIICIUATBHOCTH «MeXTyHapOJHBIC OTHOIICHUS) OTHO-
CUTCS K c(epe «IeTOBeK — YeJIOBEK», OyIyIIuil BRIMYCKHUK JOJDKEH 00NagaTh KOMMYHUKATHBHBIMUA HaBBI-
KaMH KaK Ha POJHOM, TaK ¥ Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha IOCTATOYHO BBICOKOM YPOBHE, UTO HapsIy C APYTH-
MU akTopamu omnpeaenseT 3PpPEKTUBHOCTh U YCIIEX UX MPOPECCHOHATBLHOM ACSITETLHOCTH.

Crenmanuctsl B 00JIaCTH MEXAYHAPOJHBIX OTHOIIEHUH JOJDKHBI 001aaTh KaK YCTHBIMH, TaK M MUCH-
MEHHBIMH YMEHUSMHU M HAaBBIKAMH WHOSI3BIYHOTO TIPO(ECCHOHAIBHOTO OOIIEHHS: YMETh BECTH IIEPETOBOPHI
Ha MEXJTyHApOJHOM YPOBHE U JICJIOBYIO MEPENUCKY Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, OCYIIECTBIIATh MUCEMEHHBIN 1
YCTHBIHN MEPEBO/I, COCTABIIATH JUIIIOMAaTHYCCKHUE JOKYMEHTHI Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE M MHOTOE JIPYToe.

OOyuenre mpo¢ecCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYIEHTOB CIECIHAILHOCTH
«MeXIyHapoIHbIC OTHOIIEHHUS» OCYIISCTBIACTCS B pamkax jauciuiummHbel  «IIpodeccnonanbHo-
OPUCHTHPOBAHHBIN WHOCTPAHHBIN SI3BIK», KOTOPBIN SIBIIICTCS MPOJOJDKCHHEM Kypca «HOCTpaHHBINA S3bIK
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(anrnuiickuii)», «ba3oBBIl Kypc aHIIIMHCKOTO s3bIKa (ypoBeHb A2-B1)», pe3ylbTaToM OCBOCHHUS KOTOPBIX
SIBIISIETCS] BIIaJICHHE OCHOBHBIMH HAaBBIKAMH B YETHIPEX BHIAX PEUEBOH NEATENHHOCTH: TOBOPEHHH, ayIUpPO-
BaHWH, YTEHWHU U MHCbMe. BMecTe ¢ TeM CTYAEHTHI JOJKHBI COBEPIICHCTBOBATh HHOS3BIYHbBIC 3HAHUS, yMe-
HUS B IPEMETHON 00JacTH B paMKax 0a30BbIX U MPOQIITUPYIONIMX TUCIHILIHH C YIETOM CIIeNU(UKH CIIe-
UATBHOCTH «MeXayHapOJHbIE OTHOIICHHUS.

B xonme m3ydeHHs AWCHUIUINHEI MPOQGECCHOHATLHBIN WHOCTPAHHBIN S3BIK HAPSAAY C JATBHEHIIAM CO-
BEPIICHCTBOBAaHHEM 0a30BBIX YMECHHU MHOS3BIYHOTO OOIICHUS (POPMUPYIOT CUCTEMHBIC, MPSIMETHBIC, MEXK-
JIUYHOCTHEBIE, COIIMOKYJIBTYPHBIC KOMIIETCHIIUY IS UCIIOJIB30BaHMSI B IISIIAX MPO(ECCHOHATLHOTO OOIICHMSI.
B pesynprate m3yuenus mucruiuimHbl «lIpodeccrnonanrHO-OpUEHTUPOBAHHBIM WHOCTPAHHBIA SI3BIK» CTY-
JIEHT clieruanbHoCcTH «MeXTyHapoJHbIe OTHOIICHHSD TOJDKEH BIAJE€Th CHCTEMHBIMU KOMITETEHIUSIMHE, KO-
TOPEIC MPEAIONAraloT (JOPMUPOBAHUE Y CTYICHTOB 3HAHMIA:

— (YHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEW YCTHBIX U MUCHMEHHBIX NMPO(ecCHOHaTHHO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEK-
CTOB;

— CTpaTeruii U TaKTHK KOMMYHUKAaTHBHOTO TIOBEJIEHHS B CHUTYallUSX MEXIyHApOTHOTO MpodeccHo-
HaJIBHOT'O M HAy4HOTro OOIICHHMS (B IIpeaeiaX MPOrpaMMbl);

— TCPMUHOB M TOHATHHA Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, OIMUCHIBAIOIIUX MECTO M POJb MEXKIyHAPOIHBIX
OTHOIIICHUI,

— KaTeropruajabHOTO anmapara i KOHIICTITOB MK TyHApOIHBIX OTHOIICHUH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Taxxe CTyIEHT HOJDKEH BIIAJETh OCHOBAMH JIOKYMEHTOBEICHHUS B MIPEENIax MPOrpaMMBbl, IPHHITHIMHE B
MpoeCcCHOHANBEHON U JIETOBOM KOMMYHHUKAIUH, CBOOOIHO M3JIaraTh CBOW MBICIIH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE O
POJTH TIOMUTUYECKUX SBJICHUM, TIPOIIECCOB, HHCTUTYTOB U CUCTEM B OOIIECTBE.

B pamkax npenMeTHBIX KOMIETSHIIUN 00yJYaroNHiAcs JOKEH YMETh!

— MIOHMMAaTh YCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYIO, JHMAJOTHYECKyI0) pedb B Tpenaenax mpodeccrHoHambHON
TEMaTHKH;

— y4acTBOBaTh B OOCYXJAECHUU T€M, CBA3aHHBIX CO CHEIMaIbHOCTHIO;

— CaMOCTOSITEILHO TOTOBUTH M JIENIATh YCTHBIC COOOIICHUS Ha POQECCHOHAILHBIE TEMBI, B TOM YHCIIE
C WCIIOJIb30BAHNEM MYJIbTHMEIMIHHBIX TEXHOJIOTHH;

— U3BJICKaTh HEOOXOMUMYI0 MH(OPMAIUIO U3 ayTEHTUYHBIX aHTJIOA3BIYHBIX UCTOYHUKOB, B THITMYHBIX
CUTYyaIUIX Ipo(heCCUOHATBHO-IIEIIOBOTO, HAYYHOTO OOIICHHS,

— aHHOTUPOBAaTh, pedepUpoBaTh Ha POJHON SI3BIK/C POJHOTO SI3bIKA OCHOBHOE COJICP)KaHHE WHOS3bIY-
HBIX TEKCTOB TI0 CIICIUATILHOCTH, IPH HEOOXOJUMOCTH TIOJTB30BaThCS CIIOBAPEM;

— apTyMEHTUPOBATh, PEIIATh TUIIOBBIE CTAaHIAPTHBIE PO(heCCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHBIC 3a1a4H [6].

MeXITMYHOCTHBIE KOMIIETEHIINN BBIPAXKalOT WHINBUAYAIbHBIE CIIOCOOHOCTH (BBIpa)KEHHE YYBCTB, OT-
HOIIIEHUE K KPUTUKE U CAMOKPUTHKE): CIOCOOHOCTH paboTaTh B MEXKIYHAPOIHOU Cpejie, B KOMaHJE, BOC-
MPUHUMATE pa3HO00pa3ue M MEXKKYIbTYPHBIE Pa3INusl; TPUBEPKEHHOCTh K STHYSCKUM IICHHOCTSIM.

ConnoKyIbTypHass KOMITETEHIINS MIPEATIOaraeT ClIOCOOHOCTh 00YYAIOMINXCsI KOHCTPYHPOBATh PEUeBOe
MOBE/ICHUE C YYETOM COIMANBHBIX HOPM IOBEICHUS, OOYCIIOBICHHON KYIbTYPOH CTPaHBI U3y4aeMOTO SI3bI-
Ka; IEJICHANPABICHHOS M aKTUBHOE HWCITOJL30BAaHUE BO3MOXKHOCTEH WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH Kak
Ba)XKHEHIIEro cpencTBa (HOpMHUPOBaHUS MPOGECCUOHATBHOW KOMIIETCHIIMU B 00JACTH JIEIOBOTO OOIICHUS
COBPEMEHHOTO CITerrainucTa [6].

OnHMM W3 WHHOBAIMOHHBIX MEIarOTUYECKUX TEXHOJOTHA, COOTBETCTBYIOIIMX TPEOOBAHUSM HHTETPH-
POBaHHOTO OOY4YEHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY W MPOMWIBHBIM AucuuIuHaM, sBisiercs CLIL TexHOmorus
(Content and Language Integrated Leaming — mpeIMeTHO-SI36IKOBOE HHTETPHpPOBaHHOE 00ydeHme). B pam-
kax CLIL texHonoruu oOydeHue npodeccnoHaIbHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY MTPOBOAMTCS Yepe3 CoAepiKa-
Hue Oyaymiei nmpodeccuu. JlanHbIi MeTO sABisieTcs 3((HEKTUBHBIM CPEACTBOM OOYUYCHHS CTYIEHTOB IPO-
(dheccHOHATBHOMY HMHOSA3BIYHOMY 001eHui0. C BBeaecHHEM TPEXb3bIYHOro 00yuenus CLIL TexHomorus ak-
THUBHO HCITOJIE3YETCS B YU€OHOM MPOIECCE Ka3aXCTAHCKUX IIKOJ M BBICIIIUX YUEOHBIX 3aBE/ICHUM.

B uéwm 3akmrouaercs cymuocth CLIL — mpenMeTHO-S36IKOBOT0 HHTETPUPOBAHHOTO 00YYeHUS?

ITonxon uccnenoBareneit k TpakroBke TexHojornu CLIL Heomro3HadeH. OO M3yYeHHH WHOCTPAHHOTO
sI3BIKA Yepe3 MPEeAMETHOE COIepKaHue ellle YIIOMIHAJIOCh B TPyAax 4enickoro negarora Slma Amoca Komen-
CKOTO U CJIOBalkoro mnemarora Marrtuac bena, KoTophlif pyu 00y4eHUM CTYICHTOB WHOCTPAHHBIM S3BIKAM
AKTHBHO HCITOJIH30BaJl TEKCTHI HCTOPUYECKOTO COJIEPKAHUS, aKIICHTHPYsI BHUMAaHUE HAa N3y4eHHE 0COOEHHO-
CTEeH KyJIBTYPHI CTPAHBI U3y9aeMOro sI3bIKa [7].

26 BecTHuk KaparaHauHckoro yHvusepcuTeTa



PasButne npodeccnoHanbHbIX MHOA3bIYHBIX YMEHUA CTYOEHTOB. ..

BonpummHCcTBO HccneaoBareneit BeipaxkaroT cyTh MeToauku CLIL B Tak Ha3zpiBaeMoM npuHiumne «4Cy»:
1) conepxxanue (Content; 2) oomenue (Communication); 3) mo3nanue (Cognition; 4) kynerypa (Culture),
T.€. B KOHTEKCTE Pa3BUTHsI WHOS3BIYHOW MPOPECCHOHANEHOW KOMIIETEHIIMU CTYACHTHI JIOJDKHBI 00ydaTbest
MPEIMETHOMY COJICPXKAHUIO JTUCIWILTUHBI Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE TMOCPEICTBOM PA3BUTHS WHOS3BIYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHHH, OCBOCHH HOBBIX 3HAHUH, a TaKkKe MPHUOOIICHUS K KyJIbType CTpPaHbI H3ydae-
MOTO SI3BIKA.

Opun u3 pazpaborunko CLIL TexHonoruu 6putanckuii npodeccop nenaroruku Do Coyle cBs3biBaet
MPUMEHEHUE TaHHOW TEXHOJIOTUU C MHTEPHAIMOHATN3AINEH 00pa30BaHus U MPOHUKHOBEHUEM aHTITHICKOTO
SI3bIKA B yUEOHBIN MPOTIECC BBICIICH MIKOJIHI [8].

Hecmotps Ha oOwmine Hay9IHBIX B3TIA0B Ha moaxonbl kK CLIL TexHoormu, MccieqoBaTeNd Mpuaep-
KUBAIOTCS Hlleu PUHCKOTro yuéHoro J[3Buaa Mapia o TOM, YTO WHOCTPAHHBIHN SI3BIK MPH TaKOM OOYYCHUHU
BBICTYINAET B POJHM WHCTPYMEHTA M3YUCHUS COACPIKAHMS HES3BIKOBOTO IMpeaMeTa, MPOGUILHON JUCIUITIIH-
HBL.

OO0yuenue npodeccnoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HACTOSIIEE BPEMs B OCHOB-
HOM omupaeTcs Ha eBpornelickyro Mmozaens CLIL» Texnomorun, koTopyro ycinosHo aensar Ha soft CLIL u hard
CLIL.

[IpenMeTHO-3bIKOBOEC UHTETPUPOBAHHOE OOYYCHHUE TPEACTABISACT COO0H y4eOHBIN MpOoIecC, KOTOPHIi
OTIIMYAETCS CTENICHhI0 MHTCHCHUBHOCTH BHEAPEHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B MPOIIECC U3YUCHUSI CIICIIMATU3U-
poBanHO# muctmiUinHEL. [IpemogaBanne si3pIKa MPOXOAUT MapajlieIbHO MPETOAaBaHNIO0 TTPEAMETOB; 00yde-
HHUE TPOBOJUTCA KaK IMPEToAaBaTeIsIMI-IPEIMETHUKAMH, TaK W CIEIHATUCTaMU B 00JIacTH 00ydeHUs SI3bI-
kam [9].

B pamkax WHOSI3BIYHON MOJATOTOBKHU CTYICHTOB CHEIU(pUKA TPEICTABICHHOTO ITOIX0/d COCTOHT B TOM,
YTO 3HAHME SI3bIKA CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM H3y4deHUs conepkaHus mnpeamera. Ocoboe BHUMaHUE yIems-
€TCS KaK COJICPIKAHUIO CICIUANTBHBIX TEKCTOB, TaK M HEOOXOJUMOH MpeIMETHOM Jiekcuke. Takum o0pa3om,
SI3BIK UHTETPUPYETCS B MPOTPAMMY OOYYCHUS, 2 HEOOXOANMOCTh MOTPYKCHHS B S3BIKOBYIO CPEIy AJIS BO3-
MOKHOCTH 00CYKIEHHSI ONPEIEIEHHOTO MaTepraia MOBBIIIAeT MOTHBAIIMIO UCTIOIH30BAHUSA A3BIKA B PAMKaX
n3yyaemoit rematuku [10].

CopeprkaHre MPaKTHYECKUX 3aHATHUH 110 TPOPECCHOHATEHO-OPUEHTHPOBAHHOMY aHTITUHCKOMY SI3BIKY B
pamkax CLIL TexXHOJOTHH MperoiaracT COBEPIICHCTBOBAHNUE WHOS3BIYHBIX 3HAHUN W YMCHUH CTYICHTOB
[0 BCEM BHJAaM pPEYEBOH NEATENBHOCTH: ay[MPOBAaHWH, TOBOPEHNUH, YTEHIH U MHChMe. BmecTe ¢ Tem, oco-
OBIf aKIICHT yAENSACTCS Ha MOTPYKEeHHUE B paboTy ¢ TEeKCTOM MpodecCHOHANBHOTO Xapakrepa. Takas oopma
paboTel HEOOXOMUMA U TOTO, YTOOBI CTYNEHTHl MOTIH MOHWMATh W aHAJH3UPOBATH TEKCTHI OOIIETO CO-
Jep>kaHus, o0IIeHaYYHbIC, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIC CIIeMaIbHBIC TEKCTHI TI0 CBOEH OyayIei npodeccuu.

Heob6xomumo 0TMETHTB, 9TO paboTa HaJ| TEKCTAMH 10 CHECIIHATLHOCTH MO3BOJISET CTYACHTAM MOHSTH
OCMBICIIUTh CIIENU(UICCKIE TEPMUHBI, ONPEACICHHBIC SI3BIKOBBIE KOHCTPYKITUH, YTO CIIOCOOCTBYET TOIOJI-
HEHUIO CIIOBAPHOTO 3araca 00yJaroierocs mpeaMeTHONH TEPMUHOJIOTHEN U IOATOTaBINBAET K AabHEHIIIEMY
W3YUYCHHIO U MIPIMEHEHHIO dTUX 3HAHUHA U YMEHUH B chepe npodecCHOHATBEHOHN JIesITeIbHOCTH.

CornacHO THITOBOW y4eOHO# MporpaMMe CTYIEHTHI CIeNUATbHOCTH «MeXTyHapOJHbIC OTHOIIICHUS
n3y4arot TeMbl: «Contemporary problems of international relations and diplomacy», «Basic categories of
international relations», «The history of diplomacy. The concepts of «old» and «new» diplomacy «, «Diplo-
matic doctrine and its evolution», «Professional communication of a diplomat and foreign language diplo-
matic correspondence; formal, informal letters; agreements; letters of credence and recally; «Diplomatic con-
tacts, visits and negotiations; final instruments of Intergovernmental Negotiations, visits and international
conferences» u np. Ha mpakTudeckux 3aHATHAX CTYJICHTH YCBAMBAIOT TaKue 0a30BBIC KATETOPUH MEXyHa-
POIIHBIX OTHOIICHUH, KaK «IUILIOMATHS», «MEXIYHAPOIHBIC OTHOIICHUS», «MHPOBAs CUCTEMay», «MEXKIY-
HapoHAasi OPraHU3aAIUIY, KIIOTUTHIECKUH TPOIECCy, «IUIIIOMATHIECKIH STUKETY, «COTJIAIICHHS U TOTOBO-
pe» u T.4. TakuM oOpa3oM, U3ydasi TEPMHUHOJIOTHIO Ha aHTJIMACKOM S3bIKE B paMKax pacCMaTPUBAEMBIX H
00CYyKIaeMBIX TeM, CTYICHTBI 000TaImaloT CBOM CIOBapHEIN 3amac B cepe mpodhecCHOHANBHON NesITeIbHO-
CTH.

[t coBepIIeHCTBOBaHMS WHOSI3BIYHBIX MPO(EecCHOHATHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB U YMEHHM
CTYJCHTOB IIEJI€CO00Pa3HO HCIOIB30BaTh METOJIBI, MPEICTABISIONINE COO0M MOCTAHOBKY M pEIICHUE IPO-
OJIEMHBIX CHUTYAIlMi, KaK Je0aThl, TUCKYCCUU, POJICBBIC UTPHI, MPOSKTHI, case-study, KOTOpbIe SBISSACH pe-
ANBHOI peueBOM MPAKTUKOM I 00y4aromnXcsi, ODUEHTHPOBAHBI Ha Pa3BUTHE WX aHATUTHYECKHUX, OIICHOY-
HBIX, pe()JICKCUBHBIX YMCHUN HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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PaccmoTpuMm  ucmonp3oBaHuMe — y4eOHOM  JAMCKYCCMM Ha  3aHATHAX 1O  TpodeccHoHaIbHO-
OPHEHTHUPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIELMaNbHOCTH «MeXayHapoaHble OTHOUICHUs». JlaHHBIN Me-
TOJ TNpeamojaraeT B3aUMMOJCHCTBUE M BOBJICUEHHOCTh BCEX CTYICHTOB B yUeOHBIH Ipolecc, pa3BUBAET
MBILICHHE, YUYUT yBa)XaTh MHEHHE M TOUKY 3peHHs cobeceqHrKa. Tema TUCKYCCHH J0JDKHA OBITh HECIIOX-
HOW, HHTEPECHON M 3aTparuBaTh aKTyajbHbIE IPOOIEMBI COLMAIbHO-IIOJIMTUYECKON JKU3HU MHUPOBOIO CO-
00I11eCTBa; COOTHOCUTHCS € U3Y4aeMbIM MAaTEpUAJIOM Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

OcHoBHast yacTh AMCKYCCUU COCTOMT U3 0OOMeHa apryMeHTaMu. JI0BOIBI 00CYXAalOTCSl BCEMH Y4acT-
HUKaMH. MHEHHS CTYAEHTOB MOTYT BapbHUpPOBATHCS, HO JOJDKHA OBITH 00IIas Lelb Uil TOro, YTOObl HAWTH
[IPaBUIIBHOE pelleHue mpolsieMbl. B xone nmpoBeneHus AUCKYCCUH CO3MaETcs MOJI0KUTENbHBIN CUXO0JI0TH-
YEeCKUI KJIMMaT, BBICIYIIUBAIOTCS aJIbTEPHATUBHBIC TOUKU 3PEHUSL.

Temsbl U1 AuCKyccuu MOTYT OBITH cienytomme: «Diplomacy and politics», «Globalization and National
identity», «Advantages and disadvantages of Foreign service», «What is International relations?», «Political
ideologies», «Diplomatic communications between states» u mp.

Taxke Ha MPAKTUYECKUX 3aHATUAX MO MPOPECCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOMY HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MO>KHO MPOBOJIUTH AUCKYCCHIO C 3JIEMEHTAaMH UTPOBOT'O MOJAEIMPOBAHUS, OOCYKICHHE 110 TUILY «KPYTJIOro
CTOJIay», 1€ HeOOobIlas IPyNna Y4acTHUKOB JUCKYCCUHM 00CYXIaeT MmpobiaeMy, OCTalbHbIC WIEHB! KOJUIEK-
THBA YYacTBYIOT B 0OOMEHE MHEHUSIMH.

Jis pe3ynbTaTUBHOTO M MPOAYKTHBHOTO NMPOBEICHUSI AUCKYCCHUH, HEOOXOANMO IMpeaBapsTh €€ pede-
BBIMU YIPaXXHEHUSIMH, CIIOCOOCTBYIOUIMMHU aKTHBH3ALMM UCIIOJIBb30BAaHUS JIEKCUUYECKUX €IMHMI, KOTOphIE
OyZnyT BcTpeuaTbCsi BO BpeMs IIPOBEACHUS AUCKYCCUH. DTO aKTUBHBIM BOKAaOYIISp U CIELUAIbHbIE TEPMHUHEI
o o0cyxnaemMoii Teme. O0s3aTENbHBIM SIBIISICTCS U IOBTOPEHUE IPAMMATHUECKUX CTPYKTYP, KOTOPBIE OYIayT
IIPUMEHEHBl CTYJEHTaMH B JUCKyCCHM. J[MCKycCHUsl TO3BOJISET MPENOAaBaTeo U CTyJCHTaM IPUXOIUTh K
COBMECTHOMY PEIIEHHUIO BOIIPOCA, [Vl 3TOr0 HEOOXOAMMO HaJM4He Yy CTyAeHTa 0a30BON MH(OpMAIMU IO
3aJITaHHOH TeMe.

PaccmoTpum npoBenenue auckyccun no teme «Etiquette of business communication with foreign part-
ners». B MeXIyHapoJHBIX OTHOLICHUSAX C IMOHATHEM IUINIOMAaTHH CBSI3bIBAIOT MCKYCCTBO BEJECHHUS IIEpPEro-
BOPOB; YPETYIHPOBaHHsI KOH(QIUKTOB; PACIIUPEHUSI MEXIYHAPOAHOTO COTPYAHUYECCTBA MEXKIY CTpaHaMH, B
X0ZI€ KOTOPBIX BAKHEHILYIO POJIb UTPACT COOIOACHNE dTHYECKUX HOPM MOBEICHUS, UTO SIBISIETCS 3aJI0TOM
ycliexa B BHICTPaUBAaHUM JI€TIOBBIX OTHOIIEHUH. Y CTaHOBJICHHBIE [IPAaBUIIA IIPU3bIBAIOT NPOSBIIATH YBAXKEHHE
KO BCEMY, UTO IpeAcTaBiIgeT rocynapcTso. [Ipu HamakuBaHUM IENIOBBIX KOHTAKTOB C 3apyO€)KHBIMU MapT-
HEpaMU U TIOE3/IKax 3a FPaHHIy CIeIyeT 03HAKOMHUTHCS C OObIYasIMH U 3TUKETOM STHX CTPaH.

s npoBeneHus auckyccud Ha TeMy «Etiquette of business communication with foreign partners»
HY>KHO BBIOpaTh BEAYIIETro (MoaepaTopa), KOTOPBIM OYAET CICIUTh 3a XO0A0M O0CYKAeHus. [ pymima nemuTcs
Ha npexncraButenedl aByx crpal: Kazaxcrana n CHIA. CtyaeHTsl TOTOBAT MaTepuan A BBICTYIUIEHUS H
BUJICOCIOJKETHI K HUM 3apaHee. Bo BpeMst TUCKYCCHM MPEACTaBUTENN CTPaH PacCKas3bIBalOT O AUIJIOMaTH4e-
CKOM 3THKETE€ CBOCH cTpaHbl. BrICTyIUIEHHE CIMKEphl COIIPOBOXKAAIOT IOKAa30M Buaeomarepuana. CTyneH-
ThI-y4aCTHUKH AUCKYCCUH 33Jal0T UHTEPECYIOIIUE UX BOIPOCH U AenATcs BliedaTaeHusaMu. Ilocie BeicTym-
JICHHSI BCEX YYACTHUKOB MOZEPaTOp MOJBOJUT UTOTH 00cykaaeMol mpobiemMsl. B xoxe nuckyccun, oOmMena
MHEHHSMH CTYACHTHI 3HAKOMSTCS ¢ HAIIMOHAIBHBIMH OCOOCHHOCTSAMH, TPAJULUSIMU, TPEOOBAaHUSIMH K ITH-
KETY B JICJIOBOM OOIIEHUH, KOTOPBIC JOJDKEH 3HATh M COOMIONATh TOCYIapCTBEHHBINH CcyXamuid. umioma-
TUYECKUH CITy>KallIMi JOJKEH MPUACPKUBATHCS HOPMBI STHKETa; 3aKOHOB M 00BIYaeB CTpaHbl MpeObIBAHNS;
3HATh U COBEPLICHCTBOBATH S3BIK 3TOW CTPaHbI, MOCTOSHHO paboTaTh HaJl CBOMM UMHIKEM.

Heouenumas nonp3a yueOHON AMCKYCCUU 3aKJIFOYAETCs] B TOM, 4TO paboTa MPOXOAUT B UHTEPAaKTUBHOM
pEeXuMe, BCe CTYACHTHI TPYIIIBI BOBJICUEHBI B 00CYKICHHE, YTO MO3BOJISIET MPENOJaBaTei0 YCIbIIIaTh MHE-
HUS BCEX YYacTHHUKOB. IIpemomaBaTens, Kak KOOPAUHATOP TUCKYCCHH, TAK)KE€ MOXKET y4acTBOBATh B 00CYX-
J€HUU 3aJJaHHOW NpoOieMbl. B Xo07e AUCKYCCUM CTYIEHThI aKTUBU3UPYIOT JIEKCUKO-TpPaMMaTUIECKUN TeMa-
TUYECKUI MaTepual, pa3BUBAIOT U COBEPLICHCTBYIOT MBICIUTENIbHBIE, AHATUTUYECKUE, KOMMYHUKATUBHBIC
YMEHHUS HAa HHOCTPAHHOM $3bIKe; 0OOCHOBBIBAS W 3alIHIIasi CBOIO TOUKY 3pEHHMs, 00yUaromuecs: pa3BUBaloOT
HaBBIKU BBICTYIUIEHUS IIepes yOInKoi, paboThl B KOMaH/E, PACKPBIBAIOT CBOM TBOPUECKHUM MOTEHIIUAIL.

JpyruM MeToaoM pa3BUTUS MHOSA3BIYHBIX NMPO(ECCHOHATIbHBIX YMEHHH CTYICHTOB SIBIISETCS N€JI0Bas
urpa. CornacHo TunoBoii y4eOHOH mporpaMMe JIJIOBYIO0 HIPY MOXHO MPOBECTH IO TeMe «Agreements be-
tween states». [ToaroroBka urpel HaYMHAETCS C Pa3pabOTKH CLiEHApHs JEOBOI UIPHI, B COAEPKaHUE KOTO-
POl BXOJAT: IOCTAaHOBKA LIENH, IPOOIEMbI, 3a7ay 3aHATHU; [JIaHa JEJI0BOM UIPbl U XapaKTEPUCTHUK AeicT-
BYIOIIMX JIUI. B mpolecce Urpsl ocymiecTBisieTcs: rpynmoBas paboTa Mo TeMaTHKE: BBICTYIUICHHUS TPYIII,
B3aMMHBII 0OMEH MHEHHI IO paccMaTpuBaeMoil mpobieme, moiBeAeHUE UTOTOB.
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Wzyuenne u aHanu3 TuTEpaTypsl MO paccMaTpuBaeMoi mpodieMe, COOCTBEHHBIH OMBIT 00y4YeHHUs MPo-
(eccroHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY MHOCTPAaHHOMY $I3bIKYy ¢ ucnosb3oBanueM CLIL TexHosoruu mo3Bois-
0T BBIICIUTh IPEUMYILECTBA JaHHON TEXHOJIOTHHU:

— MOBBILIAET MOTHBALIUIO OOYUYAIOINXCS;

— pa3BUBAET MBIIUICHHE U TBOPUECKUIN TOTEHIINAT CTYACHTOB;

— IOTPY>KaeT CTYACHTOB B SI3BIKOBYIO CPELY;

— CIIOCOOCTBYET MOYYEHHUIO OoJiee OOIIMPHOTo 3HAHUS I OyAyILero npoeCCHOHaNbHOTO OOIICHMS;

— Pa3BUBAET MHOS3BIYHYIO KOMIETEHTHOCTD CTYJEHTOB;

— UHTEeHCU(UIHIPYET mporecc 00ydeHus npohecCHOHAIBLHOMY HHOCTPaHHOMY SI3BIKY;

— Pa3BUBAET U COBEPIICHCTBYET KOTHUTHBHBIEC CIIOCOOHOCTH 00YUaIOMINXCS;

— coYeTaeT MPEeIMETHYIO 00JIACTh M S3bIK, BCICACTBUE YErO MOMOJHAETCS UHOA3BIYHBIA TEPMUHOIOTU-
YeCKHUIl CIIOBApHBIN 3am1ac Mo CeHUalbHOCTH.

Hapsany ¢ stum umMerorcst onpenenéHHble CI0KHOCTU B UCIIOIb30BaHUM JIaHHOM TEXHOIOTUHU: HECOBEp-
LIEHCTBO Y4E€OHUKOB aHIVIMHCKOIO A3bIKa, HEJOCTATOUYHOE KOJIMYECTBO YacOB 0 JTUCLUIUINHE, pa3HbIH ypo-
BEHb BIIaICHUS 00yYarOIIMMHCS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

[MonBons uror mo mpodieMe COBEPIICHCTBOBAHUS NMPO(ecCHOHATBHBIX HHOS3BIYHBIX YMEHHUN CTY/EH-
TOB, OTMETHM, YTO IIOATOTOBKA KBAJU(ULUPOBAHHBIX KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIIELIMAIMCTOB /11 paOOThI HA
MEXIyHapOIHOM pBIHKE TpyJAa TpeOyeT He TOJIbKO MpodeccHoHaTn3Ma U KOMIETEHTHOCTH B 0OJIACTH KOH-
KpeTHOM cnenuanbHocTH. [Ipenonpenenstomum GakTopoM ycremHol npoeccCHoHaIBHON Kapbephl BBIIY-
CKHHMKa By3a Ha MEXIyHapOJHOM YpPOBHE SIBIISIETCS BBICOKMH YpPOBEHb C(POPMUPOBAHHOCTH HHOS3BIYHOM
npodeccnoHanbHON KoMIteTeHInH, 3P (GEeKTHBHBIM CPECTBOM JOCTIDKCHUSI KOTOPOU SIBIISETCS TEXHOJIOTHS
CLIL, npencrapinsiomas co00i METOANYECKH CKOOPAUHUPOBAHHOE O0Y4YEeHHE MPEIMETHON NUCHUIUIMHE U
HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY U ITOJIyYHBILAs [IUPOKOE IPUMEHEHHE B MEXXYHApOIHOM 00pa30BaTEIbHOM CO0OIIe-
CTBE 3a CUET CBOCH YHUBEPCAIBHOCTH U JIETKOW aanTaliy K YPOBHIO SI3LIKOBOW TOATOTOBKH 00yUJaIOIIHXCS
BCEX BO3PACTHBIX KaTErOpHH.
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«XaJabIKapaJbIK KATHIHACTAP» MAMaH/AbIFbI 0OMbIHIIIA
CTYJAEHTTEPiHiH KICiOU meTeJ TITIH JaMbITY»

Maxkanana «XanelKapaJIblK KaTbIHACTap» MaMaHJBIFEl CTYJSHTTEPIHIH IIeT Tl KaciOu OUIKTepiH JaMbITy
Moceneci OasHIANABL. ABTOpIap FBUIBIMH-ONEOM JAEpeKKe3Jepre Taujay >jkacal, ©3 MaMaHIBIFBIHBIH
epeKIIeNiriHe ColKec, OChl MaMaHJBIK TYJIEKTEPiHIH MeHrepyl THiC KOMMYHHMKATHBTIK, HIET Tili, KociOm
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KY3BIPETTUTIKTEpI Typasibl YFBIMAAPIbI KapacTblpran; ojapabiH «KociOu GarpITTayiFaH LIET Tili» MOHIH OKY
asIChIH/Ia KAJIBINTACYBIHBIH EPEKLICTIKTepi MEH pelli allbUIbII KOpPCETUIreH. «XaJbIKapasblK KaThIHACTAP»
MaMaHbIFbl TYJCKTEPiHIH KbI3MET canachl MEH OOJIBICHI, COHBIH IIIiH/IE XKEeKe THKIpUOEeNiK MbIcanaapbl
KeNTipyMeH KociOM IIeT TiNiH OKBITYIBIH OAICTEepi MEH Tacinmepi KapacTelpbUiraH. lller Timi MeH moHre
KipiktipinreH oxpiTy MoHMoTiHIHAe CLIL TmiMAl nenarorukaiblK TeXHOJOTHMSUIApABIH Oipi  peTiHme
YCBHIHBUIFaH, OHBIH apTHIKIIBUIBIKTAPbI KOJIAHYAaFbl KeHOIp KUBIHIBIKTAP TaJAaH/IbL.

Kinm ce30ep: xahannmany, WeT TN JaFdpUIapbl, WHTETPAIMsUIAaHFaH OKBITY, OLTIM, KociOWM, MIeT Tifi,
MHHOBALMSUTBIK TEXHOJIOTHsLIAP.

U.I. Kopzhasarova, N. Stanciu, L.A. Bexultanova, B.A. Beisenbayeva

Development of professional foreign language skills
of students of the specialty «International relations»

The article focuses on the problem of development of foreign language professional skills of students of the
specialty «International Relations». The authors made an analysis of scientific and literary sources, revealed
the essential characteristics of the concepts: communicative; foreign language, professional competence,
which graduates of the specialty should possess in accordance with the specificity of their speciality; their
role and formation peculiarities in the framework of the study of the discipline «Professional-oriented foreign
language». The field and sphere of work of graduates of the speciality «International Relations» are
considered in the article, including methods and techniques of teaching professional foreign language with the
demonstration of certain practical examples. In the context of integrated learning of a foreign language and
subject discipline, CLIL is presented as one of the effective pedagogical technologies, its advantages and
some difficulties of using are analyzed.

Keywords: globalization, foreign language skills, integrated learning, knowledge, professional, foreign lan-
guage, innovative technologies.
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Creating the «Home reading» course for university students

The present paper represents the author's approach to creating material for the «Home reading» course.
Having analyzed different views on the problem of correlation of reading with other language skills, the
author emphasizes the importance of fiction for teaching professionals. The article describes the general ad-
vantages of this course for language specialties, sets the main goals such as development of comprehension of
the language, expansion of the students’ vocabulary, improvement of speaking skills and critical thinking.
The development of critical thinking in conjunction with the expansion of vocabulary is especially important,
since this technology contributes to the implementation of a competence-based approach in teaching students.
The possibility of displaying in the process of reading foreign language literature, the close interdependence
of the language, history and culture of a nation is emphasized. The author presents recommendations on the
selection of a fiction and on the stages of text processing for the purposes of the course. The result of the
work is the synthesis of various types of tasks, reading methods and course objectives into a single system of
exercises. These tasks are aimed at developing the skills of prepared and unprepared oral speech, critical
analysis of information, and subsequently, in professional activities. Specific examples of exercises are given
with explanation of their outcomes.

Keywords: reading, ESL, fiction, comprehension.

The popularity of extensive reading nowadays faces a considerable decline. There is no surprise, as so
many contemporary activities can be considered more engaging and joyful. However, another problem we
deal with is the transfer of priority from fiction literature to non-fiction, specifically to the books that are
sources of professional information. Well-known language tests, such as IELTS and TOEFL, are focused on
the evaluation of the ability to read scientific literature or business correspondence. Consequently, prepara-
tion for these tests does not require reading famous novels and analyzing characters’ motives; students con-
centrate on academic vocabulary, explicit constructions and unambiguous details from the text. We come to
the fact that a book now is squeezed in some rigid framework, and work with such texts, is guided by certain
schemes. The purpose of this approach is noble: it aims at facilitating communication and information
sharing on the multinational scale. Once the English language became international, and now it is time for
the dry, predictable format becomes international too. The position is perceived as the best choice because of
the evident logic of the composition.

We cannot oppose the obvious benefits of a functional approach to reading. On another hand, some re-
searches point out the correlation between reading and creativity. Hein Broekkamp, Tanja Janssen, and Huub
Van Den Bergh in their study «Is there a relationship between literature reading and creative writing?» have
conducted an experiment which has shown that «positive relationship exists between literature reading and
creative writing ability» among students [1; 281]. According to the results of their research, students who
read more fiction tend to perform better both in reading and creative writing than poor readers.

Lancia, for instance, reported that young children spontaneously borrowed literary elements of stories
they had read previously, weaving them into their own stories [2]. In general, Groeben in the work «Literary
creativity» tells that there are theoretical reasons to expect a mutual relationship between the ability to read
literature and the ability to creatively express ideas in writing [3].

The need for creativity is unquestionable. Sternberg discuss the nature of creativity and its importance
in intelligence [4; 12]. N. Jausovec and K. Jausovec examine the mind and creativity in education [5]. Ac-
cording to Brundrett, creativity theorists have advocated for teaching for creativity at all levels of education
and training [6].

Speaking about reading as a skill, authors of «The TKT Course» Mary Spratt, Alan Pulverness, Melanie
Williams distinguish several reading subskills which have their functional features. They are:

— Scanning;

— Skimming;

— Reading for detail;

— Extensive reading;

— Intensive reading [7; 21, 22].
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Orientation to the functional use of skills has long been prevalent in the education system since the pri-
mary outcome of education is the function, helped to train the student. As a result, a student should be able to
solve successfully issues related to the interaction with the text, text analysis, extracting and processing in-
formation.

Thus, we believe that the course of «Home reading» (also known as the practice of reading fiction) al-
lows combining creativity and functionality in teaching. Working with fiction is very different from working
with a business letter created from a template. It is true that any work of art has such essential components as
plot and climax, main protagonists and antagonists, a problem, etc. However, the variety, with which an au-
thor can handle these components, is incredibly extensive so that reading fiction can become a severe chal-
lenge for ESL (English as Second Language) students. Finally, we consider it essential to point out such
phenomena as subtext and supertext, access to which some readers may lack due to the poor vocabulary, in-
scrutable allusions, or merely the absence of critical thinking.

Reading of fiction demands a great deal more than useful reading, i.e., understanding of conflicts and
motives, empathy, learning the story lesson, judgments and evaluation, and so much more. However, all
those reading subskills can be correctly applied to home reading lessons. Competently composed work al-
ways can give the opportunity to implement each of the methods of learning in practice, mainly under the
engagement that a good story evokes.

Although home reading course presents a wide variety of benefits, we specify the following objectives:

— to improve comprehension of literary texts;

— to develop the ability to analyze and think critically;

— to broaden vocabulary on various topics;

— to improve speaking skills, especially the ability to express an opinion and describe events.

Although the comprehension and expansion of vocabulary are the key achievements of the course, we
want to pay particular attention to the development of critical thinking through reading. It has been almost
30 years since developing critical thinking skills, and critical disposition have become a primary goal in
higher education. It is the analytical mindset that is credited with good functionality within society, evalua-
tion of the validity of available information, and making better personal, business or leadership decisions.
As Halpern says, developing critical thinking skills are essential to help students «know how to learn and
how to think clearly» [8; 451]. Speaking broadly, teaching critical thinking helps students to «make purpose-
ful judgments about what to believe or what to do» [9; 3].

If we synthesize teaching reading subskills, goals of the course, and teaching of critical thinking, as the
output, we get a specific pattern that can be used to make a course of home reading lessons. This template is
best applied to novels of medium size, as they fuel students' constant interest and desire to read further, while
small stories tend to be bizarre and do not provoke strong empathy.

The starting point of creation of the home reading course plan is always the choice of a literary text.
Choosing a novel, you should focus on the age and ability of students. The subject matter of the story should
not be too difficult for the average student in the group. We urge to the preference of the classics, since it is
often the source of the more ample language, though modern literature can be included as it appeals to the
young readers.

It is crucial to check how often the teacher has to consult with the dictionary during test-reading of the
text. Most likely, if you search for a word in the dictionary a couple of times per page, it is the C1 level. As a
rule, classical literature is very rich in vocabulary which is rarely found in the usual wordlist for ESL student
or even IELTS. If you do not use a dictionary, then the text is appropriate for the level B1-B2.

When text is selected, it is to be divided into digestible portions according to the weekly schedule of the
course. For students, it may be enough to read six thousand words a week. The teacher can break this amount
into two parts or assign all six thousand words for reading at once. The main rule is that students understand
the text on their own; though considerable assistance would be presented by a list of new vocabulary
provided as support for each part of the book.

Since the vocabulary is the main component of the course, enough time is dedicated to the analyses of
lexis of the chosen text. Taking into account the teacher’s need to return to the material every time the course
is lectured, it makes sense to process the version of the novel carefully and select all the words or expres-
sions that are probably unfamiliar to students directly in the text. During the test reading, it is necessary to
highlight not only new words but also allusions or historical aspects, which may require clarification. On the
way, it may be sensible to underline collocations or even sentence patterns that you would like to emphasize
because of how it is presented in the context. It can be a polysemous word, a word with prepositions, and a
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phrase. The process of the test reading is vital as it allows picking the material with which the teacher and the
students will work throughout the course. For example, highlighted new words could be combined into lists
with added definitions. These lists, issued together with the chapters assigned, will significantly help students
when reading, and then they can form the basis of the material for a quiz.

Simultaneously with the selection of vocabulary, there goes another process — the choice of material
for the development of critical thinking.

At home reading, you develop critical thinking mainly by asking the «right» questions. These questions
relate to the links between events and characters; they require complex multi-level analysis of the infor-
mation presented in the text. Still, such issues do not have a universal answer and can be a reason for debate.
Examples of the questions for critical analyses are: why do characters feel this way, why do they act this
way; can we believe this; what are the reasons for this information to be in the novel, etc.

After the text is analyzed by this method, one can say that the primary material for work is ready.

Although one exercise can develop several skills at once, we can distribute them along the course’s tar-
get areas. Thus, each activity aims at reaching specific goals of the course. Some exercises are presented in
the Table 1.

Table 1
Course goals
Course goal Exercises
comprehension of literary texts reading at home or reading in the classroom to find
examples and other information;
ability to analyze and think critically; discussions, recitation, essay, pro/con game, debates;
ability to express an opinion and describe events | composition of theme tables, mind maps, schemes;
broaden vocabulary on various topics; exercises on words translation; sentences and colloca-
tions composition; searching for definitions; search of
particular words in the text; choice of prepositions;

Due to their focus on functionality, reading subskills do not require specific tasks but certain types of
information. Therefore, we highlight those components of the text that match certain subskills. These com-
ponents are presented in the Table 2.

Table 2
Subskills and tasks
Subskill Explanation Target components and tasks
scanning | reading for specific information dates, names, places, particular language used for de-
scription
skimming | reading quickly for the idea main events and characters in the chapter, certain events,
their causes and consequences; supporting facts
reading read every word in order to know | a description of appearance, clothing, actions, behavior;
for detail | every piece of information explanations and motivations
extensive | reading of long pieces of text | full text for reading at home; separate piece of text for
reading when attention varies review
intensive | used to examine language new words, prepositions, equivalents to certain new
reading words, patterns of syntax

These tables are generally conditional because all the tasks and all reading subskills tend to overlap fre-
quently and develop several skills at once. We show this with the example of specific tasks below, compiled
for work with the novel «To Kill a Mockingbird» by Harper Lee.

The novel «To Kill a Mockingbird» is not only a source of vocabulary, a syntax challenge, and a beauti-
fully built plot but also a guide to the historical insight of America of the 30s of the 20th century. The novel
gives as well as a rich moral component since the main character Atticus Finch is a real example of a worthy
man, almost a gentleman.
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Most of the tasks are divided into two broad categories: those that carry out analysis of the plot, and
those that concentrate on vocabulary and speech.

The first task after reading is a check of general comprehension. Questions may be as follows:

1. Where are the chapters set?

2. Who are the major characters of the episode?

3. What are the main events of this part of the novel?

These questions are universal and can be present in any lesson after reading a new chapter. Here we see
the opportunity of development of speaking skills and urge for skimming as students would have to revise
the text.

Another type of questions is more meticulous and focus on a deep comprehension of the text.
Answering them requires the application of detailed reading. Students need to operate with specific frag-
ments from the book to answer such questions:

1. Why does Scout fight with Cecil Jacobs?

2. What was Atticus nickname when he was a boy?

3. When Francis talks to Scout, he reveals some unpleasant opinions of the family considering Atticus's
branch. About what is it?

4. How do black people of Maycomb compensate the unavailability of hymn-books?

Questions on critical thinking have already been mentioned above; they require a profound
understanding of the text, the ability to understand the subtext and to make connections between the ideas
that the author indicates. For instance:

1. How do you think, what attitude Scout has to Miss Moudy?

2. Scout claims that «Dill could tell the biggest onesy (lies) she ever heard. What does it mean?

3. How do you think, why Dill lies so much?

4. How do you think, why Atticus let Scout overhear the conversation with his brother?

Such questions develop students' ability to express their point of view and support it with facts.

Underestimating the importance of group assignments in this course is hard. They create the atmosphere
of a book club, where students share their opinions with each other and feel more freedom in this communi-
cation. Table 3 demonstrates the group task.

Table 3
Group tasks

Working in groups of 4, stu- | Students analyze society of Maycomb. | Teacher organizes students in
dents prepare a list of charac- | They outline the basic social stratifica- | groups by asking them to agree
ters of the novel they have | tion (levels) of families in Maycomb | or disagree with the statement:
read so far. They discuss | based on the first three chapters they | «Good people must never tell a
characters' features, (what do | have read. Depending on their choice, | lie». Students can stand in
we know about them?), write | students create a map or a table to visu- | three groups: agree, disagree,
them down and tell each oth- | alize the stratification. At the end stu- | and not sure. After forming the
er what character they like | dents present social level they distin- | groups, everyone is given an
the most and why. guish and justify their opinion. opportunity to explain their
position.

In general, group tasks provoke the development of speaking, and with some specific assignments, such
skills as scanning and reading for details are required as well.

For the practice of new words, there is also a vast variety of tasks. It may be:

— creation of definitions or guessing words by definitions;

— the composition of sentences, speed composition of sentences, or the composition of sentences with a
random combination of new words;

— card games or mahjong games, charades, «the hanged man» activity;

— dividing the words into groups, such as «law», «manner of action», «verby», «emotionsy, etc.

Students should have at least four exercises to practice the new vocabulary. In the case of the study of
new words, not only practice is essential, but also the frequency of the appearance of words, both in the
novel and in the exercises. During just one course, it is impossible to teach students every word; neverthe-
less, the result can be considerable.
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Written assignments in home reading lessons also help students practice all the material they learn. The
writing skill receives comparatively less time, but depending on the participation of the group, part of the
tasks can be modified into an original letter or essay. For instance:

Fifty words story: write about a dare that went wrong but can use only 50 words to tell the story. Usage
of the new vocabulary is compulsory.

Such a task gives practice for both grammar and vocabulary. Bearing in mind the connection between
reading and creative writing, we can expect students to attempt imitating the novel in their stories.

In the case of teaching future translators, one can always arrange translation exercises. With this pur-
pose, we use some syntactic patterns from the novel; several sentences are translated into Russian and
changed so that it resembles the original. Students' task is to find the correct sentence pattern to apply in the
translation of the sentences back into English. For example:

1. On nossnsncs nocmenenno. (We watched Dill emerge by degrees.)

2. Tonoonvie, onu 3aenomunu 8cé, nepercésviéas nepedOHuMu 3yoamu, umo oviio ux npusviuxou. (Dill
devoured it, chewing with his front teeth, as was his custom.)

3. B eé cnosax bvina obviunas npusmuas cyxocmo. (Atticus’s voice had its usual pleasant dryness)

4. Mbt moenu bvl coearcams, Ho bescamob Ham Hekyoa. (Maybe he doesn’t have anywhere to run off to)

5. A 3uaro, xax on eeoém cebs, xozoa nanvémcs. (know how they do when they get shinnied up)

6. OHa 3akpvlia 2azemy, pewiumenvbHo crodcuna eé u kuuyaa na cmoi. (He closed it, folded it
deliberately, dropped it in his lap, and pushed his hat to the back of his head)

In parentheses there are fragments of the original English sentences, which students are supposed to
find and use for translation. Applying to scan, it helps to see these fragments.

Another written assignment involving critical thinking is an essay. The chosen novel engages a lot of
social problems and personality problems, moral and ethical problems of society. It provides a fertile field
for discussion. A topic of an essay can be put as follows:

At the lesson, students write an essay of not less than 200 words. They are obliged to use at least five
vocabulary words from the previous chapters. Theme:

«Reasons and consequence of the crime Mayella Violet Ewell have committed. »

When writing essays, students should consider the circumstances of the case of Tom Robinson. We ad-
vise paying attention to the nature of Mayella, her living conditions, and her family. When considering per-
Jjury, students should be reminded that during the timeline of the novel, the mores of the US were marked by
great racial discrimination, especially in the South.

In the conclusion of the essay, students can come to their own decision as to whether Mayella is guilty
of anything.

When writing such an essay, students need to not only use the new vocabulary but also carefully re-read
fragments of the text, read for details, to provide an answer based on the facts.

Referring to listening, we think that «Home reading» course hardly can considerably influence this
skill. However, the creation of tasks for the development of the ability is possible. In the case of «To kill a
mockingbird», the teacher can use fragments from the screen adaptation of the book, or use audio books
shared on the Internet in abundance. As assignments, students can listen to a chunk and guess the particular
moment in the chapter they have read. Sequential translation is involved if teachers tell students to translate a
fragment of audiobook orally. Here, the memory of the learned words goes into action. Another interesting
task is to listen to a characters' speech, and then read it with the same intonation. It includes the phonetic as-
pect; students better feel the syntactic structure of the sentence and the connection of ideas in complex sen-
tences and even paragraphs. Creating assignments for understanding audio details is less advisable, as stu-
dents usually already know the answers after preliminary reading at home.

The last, but not the least important tasks are those that involve the cultural component of the book. In
the case of «To kill a mockingbird», we can identify a particular part — historical and cultural allusions.

For example, the following allusions can be extracted from just one chapter of the book:

1. Blackstone's Commentaries: One of the most important books ever written on British law.

2. Bootleggers: people who make and / or sell illegal liquor.

3. Bread lines: During the Great Depression, thousands of people relied on charitable organizations
for meals and would line up for simple meals often of bread and soup.

4. Brown's Mule: a brand of chewing tobacco.

5. Castile: a type of soap, originally made in Spain

6. Garden of Gethsemane: the place where Jesus went to pray on the night before his crucifixion.
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7. Hoyt's Cologne: strong, lasting cologne, originally made in Germany and popular during the first
part of the 20th century.

8. Sit-down strikes: During the Great Depression, sit-down strikes became a real force in labor rela-
tions in the United States. Unlike «regulary strikes, workers in a sit-down strike would literally «sit down on
the joby, that is, they would refuse to leave the building until their demands were met.

9. Lydia E. Pinkham: a maker and manufacturer of patent medicines in the late 1800s and early 1900s.
Most of Pinkham's medical concoctions were aimed at women, and the majority of them contained liberal
amounts of alcohol.

10. Reconstruction. the period of time, roughly between 1867—1877, when the Southern states were re-
organized and reestablished after the Civil War.

A variety of exercises is possible when you want students to pay more attention to the cultural compo-
nent. A teacher can put allusions on the cards without clarification and invite students to pull out one card
randomly; students may merely give explanations to the suggestion on the map or even try to remember at
what point in the narration the thing was mentioned.

The variations of exercises and skills we employ in the course are incredibly significant. The level of
difficulty can be moderated by the language level of the chosen book. At any level, every task we have men-
tioned serves the objectives of the course, which were discussed above. As one would expect, reading and
discussion of the material correctly develop language skills. Oral exercises, discussions, retellings, and
answers to analytical questions lead to the improvement of speaking. Without reading at home, a student is
not able to participate in classes. The personal words list that a student compiles and hand over for verifica-
tion is a great way to ensure attentive reading. The weekly quiz helps to monitor the success of vocabulary
learning. Use of the full potential of the course requires a proper and thorough organization.

Experience shows that starting a course is better with a text of smaller volume and complexity, and then
move on to a more complex one. We have to notice that when running from a smoother passage to «To kill a
mockingbirdy, the first paragraph already made students feel insecure due to its complexity. Some encour-
agement helped to ensure them not to give up and proceed. It may be complicated to explain to modern stu-
dents that they should always be ready to face some difficulty at a new stage.

Analyzing the beginning of the course, we notice the following. At first, it can be difficult for students
to understand the connection between sentences, both because of grammar and because of vocabulary. They
need to be supervised in how to work with the text while reading. The teacher could show them: how to allo-
cate unfamiliar words in the book so to return to them later; how to highlight difficult and incomprehensible
moments; how to mark facts, names, and places to find them quickly during a discussion.

Further, the practice shows that students, reading a significant novel for a while, begin to recognize
words that appear earlier; students tend to like adding such words to their speech. There are fewer errors in
the choice of tenses and students learn to correct themselves. The implementation of indirect speech is re-
quired almost at any lesson, and on a full scale, so even those students who have problems with this particu-
lar grammar improve significantly.

Lively discussions on the topic are the generally a distinctive feature of the course that students love.
For example, there were heated debates on a statement from the book: «People in their minds never took
pride in their talents». The discussions went beyond the audience and continued between students even after
the class.

There are usually less strong students in a group who do not keep up with the progress of the other stu-
dents. Those who have a lower level may find it difficult to cope with questions of critical thinking, thus for
them, items of a common understanding are designed. Moreover, such students try to write quizzes better to
reach the average grade.

In conclusion, home reading is not a particular discipline. This course does not develop specific profes-
sional skills; it is a general course that prepares the mind and language skills for further fruitful work. The
objectives of the course, if achieved, contribute to the student's future performance. Students perceive lec-
tures easier, extract the most critical information and retell material successfully; it becomes easier for them
to handle unfamiliar words, and accurately express their position on senior courses.
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T.B. Mapslikuna

YHuBepcurer cryaeHTTepi YIiH «Yiae OKY» KYPChIH Kacay

Maxkanaza «Yiae OKy» KypchblHa apHajfaH MaTepUalaapAbl aBTOPIBIK Ke3Kapac TYPFBICBIHAH Oepy
KapacThIpbUIFaH. OPTYpii TingepAeri Oacka Tinaepieri KapbIM-KaTblHACKAa KATBICTBI OW-MiKipiepai
OpPTYPJIiKTE 3epTTEeil OTBIPBIN, aBTOP apHailbl MaMaHIapFa apHalfaH KepkeM oneOuerin Oarasaiiipl.
Makarnana Til MaMaHIbIKTapblHA apHAJIFaH OCBHl KYPCTBHIH Kbl apTHIKIIBUIBIKTAPHl CHUMATTAJIbI JKOHE
OHBIH HETI3Tri MakcaTrTapbl alKBIHIAJIIBL T TYCIHITIH IaMBITy, CO3IIK KOPBIH KEHEHTy, COMeyai, ChIHH
olmaynel nameity. CTyAEHTTEpIiH OKy YpHICIHIH KY3BIPETTLIINiH XXy3ere acelpyFa MYMKIHAIK OepeTiH
TEXHOJIOTHSUIBIK SIIC PETiHIE TaHbIMAJ CO3/IK KOPbIH KEHEHTyre OaiiaHbICThl KPUTHKANIBIK inrepinery. Tii,
Tapux >KOHE MOJCHHETApalbIK ©3apa SPEKeTTeCYHiH IIeT TiIgeri oneOHeTTeri OKy YpPHICiHe IIbIFapbIIn
KepceTyre MyMKiHIIK Oepai. Makaiaza aBTOp ©HEp TYBIHABICHIH TaHAAY TypPallbl YCHIHBICTBI Oepe OThIPBIIL,
KypCTBIH MakcaTbl YLIIH MOTIHAI OHAeY Ke3eHuepiH kepcerTi. JKymbIc HaTHXKeCi apTypii Typaeri CHHTE3
peTiHze KOMIaHbULIBI, ICTEP i ally/IbIH HAKThI TOCLIAEpiH Kypaasl. byraH nailbIHIbIK KOHE HaKThLIaHOAaFaH
OHTAJIbl HOTIDKENIEpre apHAFaH HOTIDKENEp, aKIapaTThlH Tajjaybl jKoHE, KeiliHHeH, KOciOM KbI3MET.
CoHBIMEH KaTap MakajaJa )XaTThIFyJiap MEH HOTIXeliep OONbIHIIA HAKTHI MbICAJIAap KEeTIpiIreH.

Kinm ce3z0ep: oky, ESL, danracTtuka, TyCiHiCTIK.

T.B. MapspliikuHa

Cocrasiienue Kypca «/lomaninee yreHue» AJsl CTY/I€eHTOB YHUBEPCUTETOB

Cratbst IpeAcTaBiIsieT co00il aBTOPCKUH MOAXOA K CO3JaHHIO MaTephaia ;I Kypca «/lomaliHee YTeHHE».
IIpoananu3npoBaB pa3nuduHbIC B3IJIABI Ha NMPOOIEMY CBS3M YTCHUS C JPYTMMH HAaBBIKAMH BIIAJCHUS S3bI-
KOM, aBTOP IOJUEPKUBACT BAKHOCTH XyJJ0)KECTBEHHOH JIUTEpaTypHI Ul 00y4eHHs CHelHanucToB. B cratne
OMHCaHbl O0IIKE AOCTOMHCTBA 3TOTO Kypca ISl CNENUaTbHOCTEH, Pa3BUBAacMble HABBIKM U PACKPHIBAIOTCS
OCHOBHBIE €T0 IIeNIM, TAKUE KAaK Pa3BUTHE MOHMMAHUS S3bIKa, PACIIMPEHHE CIOBAps, YIydIlIeHHEe Pa3roBoOp-
HOH peur ¥ KPUTUUECKOTO MBIIIIEHHS. Pa3BuTHEe KPUTHIECKOTO MBIIIIEHHUS B COBOKYIMHOCTH C pacHINpeHH-
€M CJIOBApPHOTO 3amaca 0COOEHHO Ba)KHO, TaK KaK 3Ta TEXHOJIOTHS CIOCOOCTBYET peann3alu KOMIIETEHTHO-
CTHOTO NMOAX0Ja B 00y4eHHH cTyAeHToB. OTMeueHa BO3MOXKHOCTD 1T0Ka3a B MPOLECCE YTEHUS] HHOS3BIYHOM
JIUTEPaTyphl B TECHOU B3aMMO3aBUCUMOCTH SA3bIKa, ICTOPUM U KyJIbTYphl Hallud. ABTOPOM JaHbl PEKOMEHA-
LU 110 TT000PY XYIOXKECTBEHHOTO IIPOM3BEACHNS, IIPUBE/ICHEI dTarbl 00pabOTKH TeKCTa [UIs Ieel Kypca.
Pesynpratom paboThI cTajl CHHTE3 Pa3iINYHBIX TUIIOB 3aJaHUH, METONOB UTEHHS U Lielel Kypca B eIUHYIO
cUCcTeMy 3aJaHuil. OTU 3aJaHUs HALEICHbl Ha Pa3BUTHC HABBIKOB IOJATOTOBICHHOW M HENOArOTOBIICHHOM
YCTHOI peuH, KpUTUYECKOTO aHajiu3a HHpopMauuu. B cTaTbe npuBeIeHbl KOHKPETHBIC IIPUMEpBI YIIPaKHe-
HHUHI U 0)KU/IaEMBIE PE3yIIbTaThL

Knioueswie cnosa: urenne, ESL, XxynosxecTBeHHas TUTEpaTypa, IOHUMaHHUE.
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buoaorusiabik OJIKETAHY/IbIH MaHbI3bI MEH MYMKiH}IiKTepi

Makaniaza OHMOJIOTHSIIBIK, ©JIKETaHy MEH OHBIH HBICAHAApBI XKaiiibl ManmimeTTep OepiireH. JKoo-marel Gitim
Oepy casicaTbIHBIH Ca0aKTaCTBIFBIH KaMTaMachl3 €Ty[e >KoHE Oosamak OHOoJor-MaMaHAapAblH TYFaH 6JKe
KOMIOHEHTTEPIiH TaHBII-OUTyeri, 3epTTeyaeri ic-TaxipuOeciH KalbINTacThIpy MaKcaThIHAa «BHONIOTHSIBIK
OJIKeTaHy» IIOHIHIH MakcaTbl, Ma3MyHbI, YCBIHBUIATBIH IIPAKTHUKAJbIK JKYMBICTapAblH OaFmapraMacs
Oepinren. [Torni oKpITY GapBICHIHIA OLTIMrepIIepAiH SKOJTOTHSIIBIK MOJICHUET], SKOJIOTHSIIBIK CayaTThUIBIFHI,
TabUFaTKa KAaHAIIBIPJIBIFE, KOPILIAFaH OpTara JEreH jKayallKepLIUliri Kajblnracaasl. byl OarmapiiaMaHbiH
epekuieriri — 0iiM Gepyze IKOJIOTHSIBIK Ma3MYHHBIH KOJIEMiHIH YIJIFAlObl, )KEPriIiKTi ailMaK eciMaikTepi
MEH >KaHyapJIapbIHbIH OHOJIOTHSUIBIK OPTYPIILIiriHe, epeKiesikTepine 6acTbl Ha3ap ayaapsblil, OJlap/ibl KOpray
JKOHE caKray IlapanapbiH yipery. barmapiama OKbITyFa apHaifaH J>KYHENiK >XYMBICKAa OarbITTalFaH, OJ
Gipkarap ToOKIpHOEIiK )KYMBICTap MEH SKCKYPCHSIAPbl €HI13y apKbUIbl KaMTaMackl3 etineni. OKbITylIbUIap
OKy MarepHalilapblH KYPbUIbIMJAY, OKyFa apHajJfaH MaTepUajapIblH >KYHENIiriH aHbIKTay, COHMAAM-aK
OiTiM, TaFpl XKOHE OLTIMIepIIiH KYMBIC iCTEYiH, JaMybIH KAJIBINITACTHIPY KOJIJaphIH aHBIKTalIpl. Makanana
NeJaroruKalbIK JKOFapbl OKY OpBIHIApbIHAa OoJalak OHOJIor-MaMaH/ap IbiH eJIKEeTaHyAaFbl iC TOXIpubeciH
KaJIBIITACTBIPY/IbI 3aMaHayd OaFbITTa THIMII YHBIMAACTBIPY OficTepi KOHE OHOJOTHSUIIBIK ©JKETaHYIIbIH
Heri3ri pyHKIHsIaphl KEATipiIreH.

Kinm ce30ep: OMONOTHANBIK ©JIKETaHY, OWOJIOTMSIIBIK OPTYDIINIK, ©JIKe KOMIIOHEHTTEpi, ©CiMAIKTep,
yKaHyapIap, Kairbl 0i1iM 6epy KbI3MeTi.

Binim Oepy camacelHaa ayKbIMABI ©JKETaHY >KYMBICTAPBIH KYPri3yai, SKOJOTHSHBI JKaKcapTyFa JKoHeE
engi MekeHaepai abarTaHApipyra 0aca MOH Oepyadi, KeprilikTi IeHreiiieri Tapuxu ecKepTKIlITep MeEH
MOJICH! HBICAaHAAPBI KAIMBIHA KENTIpy i Ko3aeiai. OnkeTany — Oip TEppUTOPHUSHBI FRUIBIMH HETi3/1€ JKaH-
’KaKTBI 3epTTey. OIKeTaHyABIH 3epTTEY HbICAaHAJIAPbIHA TAOUFAT, TYPFRIHAAP KOHE OJIKE SKOHOMHUKACHI, OJIKE
Tapuxbl, OJIKC OHEepi, KIMUMAaT, TapUXbl, TYPFBIHAAPHI, MOICHUET >KOHE TYPMBICHI jKaTaabl. ONKeTaHy
KeIlcaaibl, ©3 Ma3MyHbl OOHBIHIIA Tapuxu, 9geOHu, STHOTPaUsIBbIK, OHUONOTHSIIBIK, TeorpadusIIbIK,
HKOHOMHUKAJIBIK OOJIBII OeJiHe .

XX racelpabiy 20-1IbI %K. OKIMIIUTIK-CasiC HEMece IapyallbUIbIK OeNriciMeH epeKIIeNeTiH IIaFbH
TeppuTopusuiap 3eprreie 6actaabl. 1930-x0K. eJKeTaHy JKEePTUTIKTI XaIBIKTBI O1pIKTIpIIl, OJIKeHI KaH-KaKThI
3epTTeyre OarbITTAFaH KOFAaMJBIK KO3FAJbIC PETiHIE AHBIKTANBIN, €PEeKIIe FHUIBIM JIeN aTaylibuiap Ja
oommasr [1].

Mewmneker Oacmbicel H.O. Hazapbaes «bonamakka Oarmap: pyxaHU >KaHFBIPY» aTThl MakajlacblHIa
OimiM Oepy canacelHIa ayKBIMIBI ©JKETaHY JKYMBICTAPBIH JKYPTi3yre, SKOJOTHSHBI KaKcapTyFa JKoHE eIl
MEKeHJepai abaTTaHapIpyra 0aca MoH Oepyji, JKePTUIiKTI IEHreWaeri TapuXu SCKEPTKIMITEp MEH MOACHU
HBICAHIAP/bl KAIBIHA KENTipyre OacThl Ha3ap ayaapasl [2].

«OnKeTaHy» TYCIHIT OJI XKEPTUTIKTI TYPFBIHAAPIBIH 63 TYFaH OJIKeCi JeT ecenTeiTiH en Oeirine, Kana
HeMece 0acKa Ja il MEKEHTe KaH-KaKThI 3epTTeyIep KYyprizyi.

OJIKeHi 3epTTeyAiH HBICAHAAPHI:

— ©JIKeHIH TONOHMMHUKACHI (Teorpad suIbIK aTayiapAsl 3epTTeyre apHajaFaH FhUIBIM, 6JIKEHIH KapTachl);

— Myparat KyKaTTapsbl,

— Oacrma mpIFapMaiapbl, OHIMAEP;

— JKepriikTi eciMaikTepaiy yariiepi (daopa), xanyapaslH Typiepi (hayna);

— eNKeTaHy OnbmuorpadusCcel;

— TapHX KXOHE MOJCHHUET €CKEePTKILITEPI;

— TabuFaT npouecTepi MeH HbICAaHAAPBIH OaKplIay, Mainaisl Kazoanap;

— MEKTeIl eJIKeTaHy My3eHi.

OKy 1noHi peTiHae OMOMOTHSIIBIK OJIKETaHyIbIH HeTi3r1 (yHKUUsIaphI:

— TAHBIMBUIBIK (63 OLTIMIH XKETUIAIPY);

— FBUTBIMH (3€PTTEYIIIK);

— OiiM Oepy, MoJIeHU-aFapTYIIBUIBIK (TopOmenik) [3].
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Buonornansik enketTaHyablH MaHbI3bl MEH MYMKIHAIKTEPI

BUONOTHSITBIK  ©NIKeTaHyIbI OKBITYIIBIH MakKcaThl — OUTIMIepJIepdiH 3KOJOTHSUIBIK MOJCHHETIH,
SKOJIOTHSUTBIK CayaTThUIBIFBIH, TAOUFATKA XKAHAIIBIPJIBIFBIH, TYFaH OJIKETe )KOHE KOpIIaFaH opTa KarFjaibiHa
JIeTeH JKayarKepIIUTITiH KaIbIITaCcThIPY.

BuonorusiIbIK enKeTany KypChbIHBIH MiHACTTEPI:

— 3epPTTENETIH OJIKESHIH OCIMIIKTED KOHE JKaHyapJiap oKuIIepid cuiaTTan OiIyre, aHbIKTayFa;

— OCIMIIKTEp JKOHE KaHyapiap TAOMFATHIH 3€PTTEY TOKIPUOESCIH KaIBINTACTHIPY;

— TyFaH OJIKCHIH TaOWFAaTBhIH KOpFayFfa, CakKTayFa JEreH >KayalKepIIUIriH apTTHIPY, SKOJOTHSIIBIK

CayaTThUIBIFBIH KAJIBITITACTHIPY.

JKoo-marer OinmiM Oepy casicaThIHBIH Ca0aKTaCTBIFBIH KaMTaMachl3 €TyjAe JKoHe Ooammak Owmojor
MaMaHJapAbIH TyFaH ©JIKe KOMIIOHEHTTEpiH TaHBIN-OlTyneri, 3epTTeyAeri ic-ToxipuOeciH KalbIITacThIpy
MaKCaThIH/[a «BUOIIOTHSIIBIK OJIKETaHy» ITOHIH OKBITY YKOCTIAPHI )KaCaJIJIb.

«BHOJIOTUSIIBIK eJIKeTaHy» TIOHIHIH OaFaapiiaMackl MbIHAIANW TAKBIPHITAP/Ibl KAMTHUJIBL:

1. Buonozusnvix enkemanyea Kipicne.

«BUONOTHSIIBIK ©JIKETaHy» IIoHI, OHBIH MaKcaThl MeH MiHjeTTepi. TyFaH KepliH TaOUFaThIH 3ePTTCY
Tapuxbl. FanpIMmapabIH KEPriikTi ACHTEeHWIeri OMOJOTHUSIIBIK 3EPTTEYNEepai MaMBITyFa KOCKaH YIeci.
Onrycrik Ka3zakcTaHHBIH TaOWFW JKaFgaiibl, OWOJIOTHSUIBIK OpTYPJUITiHIH cebentepi  (aliMaKTHIH
reorpausIbIK OpHAIACYBI, KIIMMAT, TONBIPAK, pesibed), TUAPOIIOTHS).

3eprTey omictepi: Oaiikay (COHBIH imIiHAE (PEHOIOTHUSIIBIK) CHIIATTAMACHI, CANTBICTHIPY, OJIIICY, JaIaTbIK
JKUHAY 9JIiCi, SKCIICPUMEHT.

2. Oymycmix Kazaxcmarn 00.161CblHbIY 6CIMOIKMED daeMi.

Onrycrik KazakcTan aliMaFbIHIAFBl OCIMAIKTEPIiH KIacCU(PHUKAIMICH. OCIMIIKTIH eMipiHeri
MayCBIMIBIK ©3repicTep. OCIMIIKTEPAiH HETIi3T SKOJIOTHSUIBIK TONTAaPHI.

AnmaMm ewipiHIEri OCIMIIKTEpIIH TPAKTHUKAIBIK MAaHBI3IBUIBIFEL. 3SUSHIABI, OPUTIK, TaFaMIbIK
OCIMIIKTEep. OCIMAIKTEpIiH 3CTETHKANBIK KYHABUIBIFBI. OONBICTBIH €H MAaHbI3Abl aybUIIapyallbuIbIK
ecimaikrepi. OuTycTiKk Kazakcran aiMarsIHIAFsl KOpFayFa ajblHFaH eciMaikTep. «KBI3BUT KiTalKay CHTEH,
CHPEK KE3/IECETiH KOHE JKOUBUIBIT KETY Kayilli TOHTCH OCIMIIKTEe.

3. Tyean enxeniy caybipaykyiaKkmapsl MeH KolHanapObly d1eMi.

Onrycrik KazakcraH aiiMarbIHAAaFbl CaHBIPAYKYJIAKTAPIBIH OHOJOTHUSIIBIK OPTYPIILUIITi KOHE OJIap.IbIH
OKOJOTHSIBIK ~TONTAphl. AnaM OMIpiHIETI CaHBIPAyKYJIAKTapIblH MPAKTHKAIBIK MaHBI3Bl  (OKeyTe
KapaMaWTbIH, yIIbl, TAPA3UTTIK).

Onrycrik  Kazakctan aliMaFbIHIAFbl  KbIHAJNAPJABIH  OWOJOTHSUTBIK — opTypiiniri.  KerHamapsia
SKOJIOTHSUTBIK peti. KplHanap — KopiaraH OpTaHbIH JIACTaHy OHOUHIUKATOPEI.

4. Oymycmix Kazaxcman oOnbiColHblly Jcanyapiap anemi.

Onrycrik Kazakcran aiiMarblHIaFbl KaHyapiapAblH amyanTypiirri. TyFaH elike jkaHyapiiapblHBIH
HETI3T1 TONTaphl: OMBIPTKACKI3Zap (MOJUTIOCKAAp, >KOHMIKTEp, IIAassH TOPi3AiIep); OMBIPTKAIHI (OalIbIK,
am¢uous, OaybIpbIMEH >KOpFalayllbluiap, KycTap, CyTKopekrtiiep). JKanyapiap eMipiHmeri MayChIMIbIK
e3repictep. XKanyapmapabH (eHONIOTUAIBIK OaKbUIayIaphl. XKaHyapiapIbH SKOIOTHUSIIBIK TOTITAPHL.

Anam emipiHzeri JkaHyapiapAblH NPaKTUKAIBIK MaHBI3bL. YW KaHyapiapbl. KoMMepIusiIbiK
MakcarTarbl jkaHyapiap. OOJbICTaFrbl HETi3rl aybll IIAPyalllbUIBIKTAFbl ©CIPUICTIH jKaHyapiapbl. OJKeHiH
KOpFaiFaH xanyapiapsl («KpI3bUT KiTanka) €HTeH KaHyapiiap, CUPEK Ke3IECETiH JKOHE KYPHIN KeTy Kayiri
TeHreH Typiep). KayinTi skaHyapnap: OMBIpTKacei3aap (KeHenep, KOHMIKTep), penTwinsuiap (KbuiaHaap),
CYTKOpEKTiIep (KeMiprimTep, KbIPTKBIITap oHe T.0.). TaOuraTTarbl MiHE3-KYJIBIK epekenepi (CaKThIK
mapanapsl KoHE aJFaIiKel KoMeK) [4].

«BHONOTHANBIK ©KeTaHy» MOHIHIH Ma3MYHBI TYFaH >KEepIiH TipIIiTiK TaOUFATHIH, TIPLIIIK OPTaCHIHBIH
CPEKILETIKTEpiH XOHE OpraHm3mjuepre ocep ereTiH (akrtopmapasiH, OHTyCcTiK KaszakcTaH aliiMarbIHBIH
(iopackl MeH (ayHachlHA aHTPOIOTeHIIK (HaKTOpIApAbIH dcepi Typajbl TYPaKThl OLTIMII KaMTaMachl3 eTyi
Kepek. Ynrimik Oarmapnama OipblHFail akmapaTThIH CakTadybl YIIIH OKY IIOHIHIH Ma3MyHBIHa opTYpii
TOCUIAEpAl eHrizy MYMKIHZIITiH Oepei.

biny xepek:

— OMOJIOTHSIUTBIK ©JTKETAHYABIH MaKCaThl MEH MIHACTTEPIH;

— HETI3T1 YFeIMap: aliMaKkThIK, (payHa, oCIMIIKTED;

— KEPTiTIKTI JIeHremaeri OMOJIOTHSIIBIK 3epTTey oficTepi: Oalikay, cHUIaTTama, CajbICTBIPY, OJIIIIEY,

KYHTi30emep;
— TyFaH OJIKCHIH Tipi TaOUFaTTBIH HET13Ti HBICAHAAPHI;
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— TYFaH Xep/IiH KOPFaJaThlH aFr3ajapblH TONTaphl;

— «KpI3BLT KiTAID) KYPHUTBIMBL;

— OJIKEHIH YJIbI OCIMIIKTEPi, CAHBIPAYKYJIaKTap, KAYillTi JKaHyapiapbl;

— JKeyre XKapamJIbl 6CIMAIKTEp, CaHbIpayKyJlaKTap, KOMMEPLHSIBIK MaKcaTTaFbl kaHyapiap.

Icreit Oinyi kepexk:

— repOapuii MaTepraIIapbIMEeH KYMBIC iCTEY;

— araiTap MeH OyTanap/ibl aHBIKTAY;

— KYCTapablH TYPJIEPiH, )KaHyapJIapAblH i131epiH aHBIKTAY;

— HBICAHApHI OaKpLIAY, )KaHyapJiap JYHUECH;

— TabWFaTTa aNFalIKbl KOMEK KOPCETY;

— KapaltaibIM JajaiblK 3epTTEy 9IiCTEePiH KOIIaHYy;

— OMOOPTYPIIUTIKTI CaKTay Typasibl OUTIMIII TTalijaTany.

buonorusnsik enkerany OarmaapiaamMaiapblH MCHIEPYIiH HOTIKEIIEpi:

1) FRUTBIMHU-3EPTTEY KOHE XKOOATBIK KBI3METTIH KOMIIOHCHTTEPIH MEHIEPY, COHBIH IITiHAEC MOCENICHI
hIenry, Cypakrapasl Koo, 0omkaMaapabl YCbIHY, TYCIHIKTEepre aHbIKTaManap Oepy, KikTey, Oakpuiay, JKCIe-
PUMEHTTEp JKYPTi3y, TYXKBIPBIMIAp Kacay, MaTepHaNIapAbl KYpbUIBIMJIAY, TYCIHAIPY, AQNEey KOHE
KOpFay;

2) opTypiii OMOJOTHSIIBIK aKMapaT Ke3AepiMeH JKYMBIC iCTey MYMKIHAIr: OHONOTHSIIBIK aKapaTTapibl
(OKyJBIK, TaHBIMAII 971eOMeT, OMOTOTHUSIIBIK CO3AIKTED JKOHE aHBIKTaMaJIbIKTap) Taly, akmapaTTapAbl Tanaay
JKoHe Oarajay, akImapaTThl Oip TYPACH eKiHIIMICIHE TYPICHIIPY;

3) Tipi TabuFraTKa KaTBICTHI iC-OPEKETTEPi MEH CEMaHTHKAIIBIK KO3KapacThl TAHAAY MYMKIHIIT1;

4) celiney KypajiapblH TalKbUIAM, ONapIbIH NO3ULUUIAPBIH JJENAeyTe, 9pTYpIll Ke3KapacTapasl ca-
JBICTBIPY/IA, HOJIEIACYTE, 63 TIO3UITUSICHIH KOpFayFa KaOiJeTTUTIr .

¥ CHIHBIIATHIH MPAKTHKAITBIK, dKYMBIC.

. OOBICTBIH yIIBI, IOPITIK MOITEPiH repOapHATIBbIK YITIEPMEH 3epTTey.

. TYpFBUTBIKTHI J)KEp ayMaFbIH/Ia ©CETIH OCIMIIKTEeP Il aHBIKTAY KOHE CHITATTay.

. OCIMIIKTEPIIH TYPIIK KYPaMbIH 3€pTTEY.

. CaHpIpayKyJIaKTapIbIH SKOJOTUSUIIBIK TONITAPBIHBIH aJlyaHTYPJILUIITiH 3epTTey.

. bimiMrepep >xnHaraH KOJUICKIUSIIAPAaFbl )KEPTLTIKTI )KOHAIKTep i (Yrynap, T.0.) 3epTTey.
. TyraH enkenie MEKEH/ICHTIH )KaHyapIap/Ibl aHBIKTAY KOHE CHITIATTaY.

. «TyraH xepaiH oCIMIIKTEepi MEH KaHyapapbl» TAPUXU-OIKETAHY MYPaKalbIH TOJIBIKTHIPY.

Buonorusimelk enkeTaHyIarbl iC-ToXIpUOe KOIl Karaaiia y3ak- ®oHe KbICKaMep3imMai O00JIybl MyMKiH.
Kpickamep3imai ToxipuOeniepre Mpicaia peTiHae OoTaHuKa cabaKTapbIHIA JKYPri3iIeTiH TYKBIMHBIH KYPaMbIH
AHBIKTAY, TOIBIPAKTHIH (DM3UKAIBIK KACHETIi, JKaIlbIpakTa KpaxXMaJIbIH TY31Tyl jKOHE Tarbkl 0acKa j>KaTajpbl.
Kapanaiieiv ToxipuOenepai 6imimMrepinep yiae opeiHaaiapl. Onapra TYKBIMHBIH ©HYI, XKalbIpakTaH cyabiH Oy-
JIaHYBI JKaTaabl. AnaM (PU3HOJIOTHICH KYPChIHAAFhl KbICKaMEP3iMIl TaxKipuOesepre CiieKeHIiH jKoHe acKa3aH
coeniHiy OeJliHyiH aTam KeTyre 0oiambl. BHONOTHAIBIK ToxipuOenep y3akMep3iMIi Tajam eTeli, COHIBIKTAH
cabaKTa OHBI TOJBIFBIMEH OPBIHAAMANH b1, TEK OHBIH KOHBUTYBI MEH KOPBITBIHABICHIH KepceTeai [5].

JKanmer 6Guonorust GOMBIHIIA SPTYPII SKOJIOTHUIIBIK (GaKTOpIapAbIH aF3ajlapFa 9CEpiH aHBIKTAy YIIiH,
JKaHyapJapasl OyIaHAacThIPy YIIIH Y3aKMep3iMIi TaxipuOenep KonblIaabl (3epTXaHajblK THIIIKAHIAD, aj-
TBIH TYCTEC XOMSKTAp, KOTepIIiHaep).

Toxipubenik xKyMmbIcTapabl OimiMrepiep cabakTaH ThIC (KEKe HEMEce TONTACHIN) OKy-Aaja MpakTHKa
Ke3iHJIe arpoOHONIOTHSUIBIK yuackeae oTKizemi. Omap yY3aKThIFBI OapIibIK BETETAITMSUTBIK KE3EH I, SIFHUA OYKLT
’Ka3 Mep3iMiH KaMTHUIBI [6].

BuonorusiHel OKBITYyJa KYPTi3UIETiH OJIKETaHy >KYMBICTAphl CTYACHTTEPAIH TyFaH ©JIKe TaOUFaThIH
©3IirMEH 3epTTeyre KbI3bIFYIIBUIBIKTAPBIH apTTHIPHII, TAHBIMABIK KaOUIETTEPiH >KOFaphlIaTabl XKoHE Oap
O3[IITIMEH 137IeHyTe, OUTIM amyFa TambIHaAR [7].

XKep Oeringeri eciMuikTep MeH >KaHyapiap oJeMiHE AHTPONOTeHIIK (DaKTOPABIH Kepi ocepiHiH
KYIIEIoiHe OalJaHbICTBI Op 6JIKelne Tipl TaOWUFaTThl cakTay aca KaKeT, COHABIKTaH OYJI MAceleHI MEKTel
OuosIorHs KypCchlHIa KepceTy ore MaHb3abl [8]. Ilemarorukaiblk jKoHE dMiCTEMENIK dAcOueTTepal Tauaay
HETi31H/Ie OJIKEIIIK KOMIIOHEHTTEPA1 OKBITYIBIH TCOPUSUTBIK HETi3Mepl aHBIKTAIIHI [9].

Ocpl opaiiia enarorukaiblK JKOFapbl OKy OpbIHAApHIHAA OoNamak OMoIor MaMaHJapAbIH OMOJOTHSIIBIK
OJIKeTaHyIaFbI 1C-TOKIPUOECIH KATBIITACTRIPYIBI 3aMaHayH OaFbITTa, THIMIII YHBIMIACTRIPYIBI KAXKET CTEe/i.
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Buonornansik enketTaHyablH MaHbI3bl MEH MYMKIHAIKTEPI

Buonorusiieik enkeTanyaaH 0i1iM 0epy KbI3METi:

1. XKexe Tyirara OarpITTajFaH OuLTIM Oepy: ejike TaOWraThblHA JETCH CYHICICHIIUIIKTI TopOuelney;
OWOJIOTHSUTBIK, ©JIKETaHYAbl OKY BIKBUIACKHI, OHOJIOTHSUTBIK MOICHHETTIH HETI3IH KAJBITACTBIPY; TyFaH OJIKE
¢opacklH 3epTTeyaAeri OeNCeHMINITiH, KbI3BIFYIIBUIBIFBIH BIHTANAHIBIPY XOHE apTThIpy; OlmiMrepiepmiq
pyXaHH-aJaMI'epIIUTIK JdaMyblHa BIKIAT €Ty; TyFaH jkep (JIOpachIHBIH KYHIBUIBIFBIH TYCIHY; TaOHWFaTIICH
KOpIIIaFaH oOpTaFa JEereH >KayamnKepIIUTIKKe TOopOHeney; XeKe TYJIFara JKOHE KOpImaraH opTara J>KeKe,
SMOLIMOHAIIBI, OH KO3Kapac KaJbINTaCTHIPIN OHAAFHI )KEeKe TYJIFaHBIH PelliH Oiy; TyFaH >KepJiH TaOuraThiH
CaKTayIblH THUIMIUIIHE JEreH CEeHIMIH KaJBIITACTBIPY; OKY-TAHBIMIBIK >KOHE MAaKCATThI-TAHBIMABIK
OCIICEHIUTIKTI KATBINTACTRIPY; CalayaTThl eMip CalIThHl MEH OMip Kayilci3airi HeTi3aepiH KaIbIITacThIpy.

2. TaabBMABIK O1TiM Oepy: MOTIHMEH JKYMBIC iCTEH OlTy, ajpIHFaH aKlapar HeTi3iHae KOPBITHIHIB )Kacay;
TyFaH epiHiH reorpadusiblK OpHAIACYBIH, KJIMMAThl MEH TONBIParblH TYCiHYy. TaOuFH ecKepTKIiIITep Typasibl
OPTYPJII aKmapar Ke3[AepIMEH JKYMBIC ICTel Ouly; TaOMFATTBI 3€pPTTEY OMICTEPiH, (PEHOJOTHSIBIK OaKbLIay
Heri3AepiH OuTy; OiTiMre JereH YMTBUTBIC, TIPIIUTK €Ty OPTaChIHBIH CHITATTaMaJIapbIH TYCIHY, OamapIpiap MeH
MYKTEpAl 3epTTeyre JereH KbI3BIFYIIBUIBIK, TyFaH KEpHiH OeCIMIIKTepiHiH OOTaHMKAJBIK CHIIATTaMalapblH,
OJIapIbIH ©CY OPTACHIHBIH KaFIaiaapbIH OlTy; ©CIMIIKTEPIiH KEMICiH KUHAY epeKIIeNiKTepi Oiny, repbapuit
JKacay, OcCIMIIKTepai Oakpuiay;, 3€pTTey JKOHE KOOAIBIK DKOJOTHSIBIK MaFdbUIaphIH  KaJIBIITACTHIPY;
CaHBIPAyKYJIAKTapAbl aHBIKTAHTHIH, aHBIKTAMAaJIbIK MaTepHasiap; KblHa TYPJIEPiH aHBIKTay, IIBIFApPMAIIbUIBIK
TarcepManapApl OpbIHIAy KaOineTi; eske XaHyapiapbIHBIH OPTYPJl 3KOJOTHSMIBIK TONTAphIH (MEKEHIEY
OPBIHAAPBIHBIH ~ JKarnaiiblHa  OalIaHBICTBI)  CAJBICTHIPY  JAaFdbUIAPBIH  KAJIBINTACTBIPY;  OMBIPTKAJIBI
JKaHyapJapIblH OPTYPJILUTTiH aHBIKTAHTBIH TOXKIPHOCHIK KYMBICTapABl OPBIHIAY; JKaHyapiapAblH i3AepiH
3epTTey OMICTEPIH TaXipHOene KoiJaHyFa YHpeTy; eNKele TIpLIUIIK eTeTiH »XaHyapiapIblH eMipiHaeri
MayCBIMIBIK ©3repicTepal Outy, *KaHyapiapIslH KOpIIaFaH OPTaHBIH e3repyiHe OeHIMIETyiH; KOMMEPITHSUTBIK
MaKcaTTaFbl J)KOHE KayillTi )KaHyapIapAblH allyaH TYPIIUIIT Typajsl opTYpIIi aKnapaTTapabl KoJimaHa Oury; amxam
OpEeKeTTepiHiH TaOuFaTKa THTI3ETIH ocepiH Taljay oHe Oaranay; TaOWFATThl KOPFAyAbIH €H THIMII
HIapajapblH TaHJayFa >KOHE HeTi3feyre MYMKIHAIK Oepy; ©JKelde CHUPEK Ke3[eCEeTiH >KOHE YKOMBUIBII KeTy
KayiIli TOHTEH ar3aJIapIbIH )KOWBLTY ceOenTepiH aHbIKTall 01Ty, KOPBITY JKOHE KOPBITHIHIIBI JKacay; TOKIpHOETIK
KBI3METTEp/IC OMOJIOTUSTHBIH POJIiH )KOHE TAOUFHU KYOBUTBICTapAbI TYCIHIIPY.

3. biniM Oepy KbI3METiH YHBIMAACTHIPY: ajlIblFa KOWBUIFaH MaKCaTKa ColKec 03 KbI3METIH YHBIMIACTHIPY,
aJIbIHFaH HOTIDKENEpal Oaraiiay; OKYIbIH MaKCaTTapblH ©3 OCTIHIIE aHbIKTal Olly;, TaOMFaTThl 3EPTTEYIiH
OpTYpAi omicTepiH ToXiprbe OaphICHIHAAa KoyaHa OuTy, MOTIHIIK akKmaparneH >KYMBIC ICTey; oJke
(y1opachIHBIH ayaHTYPIUIITiHE acep eTeTiH (akTopiaapAblH CeOCNTEepiH aHBIKTay AAFIbICHIH KaJbIITACTHIPY;
ajgaM JIEHCAYJIBIFBl MEH OMip CYPY KayilCi3miriHe 3WsH yJbI OCIMIIKTEP Typallbl JKajIbl aKMapaTThl KOJIAaHY
MYMKIHIITT; JOPUTIK OCIMIIKTEp TYpajIbl Kbl MOTIMETTEPII KOJIaHy; OCIMIIKTEp i KOpFayFa apHaIFaH ic-
HIapajapblH JKOCHAapbIH jkacail Oily; CalbICTBIPY, TYKBIPBIMAAPIB! KAIBINTACTHIPY AAFIbLIAPhI, OKYJBIKIICH
©31HIK JKYMBIC; TONTa Y9OHE KEKE TarchlpMallapAbl OpPbIHAAY NaFAbICH, O11iM Oepy KbI3METiHIH HOTHKENEpiH
JKaKCapTy JKOHE KAIBINTACTHIPY; OKY HOTIDKENEpiH OOBEKTHBTI Oaranmay IaFibIChl; CYTKOPEKTLIEp JKOHE
OJIAPJIBIH AKOJIOTHSIIBIK, SPEKIIEITIKTEPl Typasibl OUTIMIII TEPEHIETY MIHAETIHE KOJDKETKI3Y; agaM JIEHCAYIIBIFBI
MEH eMip KayilCi3[iri YIIiH 3KOJIOTHSJIBIK KayinTepal aifplHana OorKay YIIIH KayilTi skaHyapiiap Typaibl
aKmaparrapabl KOJMaHy MYMKIHJIr; KOCBIMINA aKmapaT Ke3JepiMeH o3 OeTIMEH JXYMBIC icTe Oy,
TYKBIPBIMAAPBI TANAY JKOHE KOPBITHIHIBLIAY; Ka3ipri YaKbITTHIH SKOJIOTHSUIBIK JKaFIaiiblH Oaranay Kabineri;
KOpILIaraH OpTaHBIH MaceJieJepiH memyre KaOijeTTi Ooiy; OMONOTHSUIBIK HBICAaHZAp MEH NpoLecTepAiH
CHIIATTaMalapblH TaHAAay MYMKIHAIr; OHMOJOTMSUIBIK SKCIEPUMEHT >KYPri3y KOHE OHBIH HOTHIKEJIEpiH
TYCIHIIPY.

binim Oepyne KOMMYHHMKaTHBTUIIKTI AaMBITYy: OKBITYLIBIHBI THIHAAY JKOHE CypakKTapra jkayan Oepy
JafabIChl, LIBIFAPMALIBUIBIK YOKBIMAAPABIH KYpaMbIHIA KYMBIC iCT€y, TONTHIK >KYMBICTBI OpBIHIAY
OapBICBIHAAFbl KapbIM-KaThIHAC, TYFaH JKEPHAiH TaOMFAThIH CaKTay YIIIH TONTa THKIPHUOETIK >KYMBIC Kacai
Olry, TyraH ep (ropacel Typasbl OpTYpHi aKmapaT Ke3AepiH MaimamaHy MYMKIHIT; opTYpil iCKepIik
OWBIHFa OENICeHAl KaThICy AaF[bICHIH KAIBIIACTBIPY; SPTYPIIl ©JIKEIEri YIIbl )KOHE ASPLIIK 6CIMAIKTEpP Typajbl
aKmapar Ke3JepiHAe XYMBIC ICTEy MYMKIHJIT; TyFaH >KEpHiH TaOWFAThIH KOPFay, ©CIMIIKTEp IIHUKi3aTHIH
JKUHAY JKOHE CaKTay YIIiH TONTa TKIPUOESTIK )KYMBIC 1CT€y MYMKIHJIITI; TOTTA KYMBIC i1CTETeH Ke311e TOCTHIK
TMIeH CBIAIACTHIK, KaPBIM-KaThIHAC JKacay MYMKIHAITT; (peHONOrHsIbIK OaKblIayaapAarbl e3apa bIHTBIMAKTACTHIK
MYMKIHJITT; ICKEpNiK SHTIMere KoJiay KepceTy, 3 Ke3KapachlH OLIipy, OHBl HEri3zey; iCKepHiK KapbIM-
KaThlHAC [JAFJbICBI; TOMNTHIK ©3apa ICc-KUMBUIFa OeliceHe KaThiCy, AaifHaJachbIHOAFBl  afgaMIapAblH
Ke3KapacTappIMEH caHacy; JHalOrThl THIHIAY JKOHE [MallorKa KaTbICy, TalChlpMaiapAbl YKBIMABIK
TaJIKbIJIayFa KaThICY; TOI MyILeJepiMeH e3apa bIHTBIMAKTACTHIKTBIK JAFIBICHIH KAIBIITACTHIPY.
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Byrinri xyHHiH TanaObiHa cail 0acekere KadineTTi, kociOn OLTiMi XKOFaphl OoJamIaK OMOJIOT MaMaH AP bl
naspiaya KopImaraH OpTaHbl KOPFay, anaM JACHCAYIIBIFhI, KOCIOM MOICHUETTILIIT KaH-KaKThl KAMTBHLTYHI THIC.
CoHBIKTaH K00-/1a OUTIMIepiepAiH OMOJIOTHUTBIK OJIKETAHYAAFhI 1C-TOXIPHOSCIH KABITACTRIPY, YITKAHIBI
MaMmaHzap TopOueneyae, OMOJIOTHSIHBI OKBITYIbl KOpIIAaFaH OpTa KOMIIOHEHTTEPIMEH TaHBIN-OLTyre CenTirin
THTI3edl. ONKeIiK HBICAHTAPABI 3ePTTCY OTE KYPACTi KOHE TEPEH TECOPUSIIBIK JaWbIHIBIKTHI KOKET €TCTiH
Mocene OONFaHIBIKTaH, OHBIH CAHTYPJ calajgapblH TyOereiyli Tammam, KaMTBIT IIBIFY MYMKIH eMec.
CoHABIKTaH anjgarbl yakpITTa Oonamiak OMoIor-MamMaHAapA6H OMOJOTHSIIBIK OJIKEeNIIK KOMIIOHEHTTEP/1 TepeH
TaHBIN-OlNyiHAE OKy-Jajla MpaKTUKAJapbhlHAA 3epTTEYIILTK 1C-OpeKeTTi JaMBITYABIH OMICTeMeEci; OKY
yAepiciHAe CTYACHTTEPIIH ©3MiriHeH OUTiM alyblH YHBIMIACTBHIPYAA 3EPTTEYMIUIIK iC-OpEKETTI AaMBITYIBIH
KOJITaHOATBI SAICTEMENIK HETI31H KAIBINTACTRIPY; OJIKETK HBICAHAAPABI 3EPTTEYAl CTYISHTTEPAIH O3IHMIK
KYMBICTAphl HETi3IHAE KY3ere achlpylblH oSAicTeMeciHe OaiIaHBICTBl OKY-9HICTEMENIK >KYMbICTap >KaH-
KAKTBUTBIKTHI KaXKET eTe/Ii.
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CymHocTh M 0cO0eHHOCTH OHOJIOTHYECKOr0 KpaeBeleHus!

B cratbe npencTaBiieHbl MOHATHSA OMOJIOTMYECKOrO KpaeBeleHHs M ero oO0beKToB. B mensax obecrneueHus
HETPEepPBIBHOCTH 00pa30BaTENILHOM MMOJUTUKU B YHHUBEPCUTETE M (POPMHUPOBAHMSA OIBITa OyAyIIHMX OHOIOTrOB
B U3YYCHUH DPOJHBIX PETMOHOB IIPEACTAaBICHBI 1I€Jb, COAEPKAHUE, MpaKTH4eckas paboTa M pe3ysbTaThl
oBianeHus mporpammoi. Ilockonbky GopmMupoBaHHe IKOIOTUIECKOH KyIBTYpHl YJalIUXCsl, SKOIOTHYECKast
IPaMOTHOCTB, 9KOJIOTHYHOCTh, OTBETCTBEHHOCTH 33 POJIMHY M OKPYKAIOIIYIO CPERy CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
Ouonormuecknx 3HaHMM  CTyAeHTOB. OCOOCHHOCTBIO O9TOH  IpOrpaMMBl  SIBISIETCS — yBEJIMYCHHE
9KOJIOTHUECKOTO COJIEpPKaHUsI, COCPENOTOYCHHE BHUMAHHS OHOJIOTHYECKOTO pa3HOOOpa3wsi pacTeHHit
MECTHBIX PerHoHOB. [IporpamMma opHeHTHpOBaHA Ha CHCTEMaTHYECKOe O00ydeHHe, KOTOpoe 00ecIieunBaeTCs
HOCPE/CTBOM psijia NPAKTHYECKUX paboT M skckypceuid. IToBbimaercs oOpa3oBaTenbHas U [103HABATENbHAS
JeATEILHOCTh CTYJCHTOB. B TO ke Bpems IpernojaBaTelld OIPEACISIOT CIIOCOObl CTPYKTYpUPOBAHHUSA H
HOCJIE/I0BATEIBHOCTh YUEOHBIX MaTEepUaioB, a Takxke (HOPMHUPOBAHUE 3HAHMIL, HABBIKOB M CIIOCOOOB PadOThI,
Pa3BUTHS CTYIICHTOB. ABTOPBI CTaThbU HPHXOJIAT K BBIBOJLY O HEOOX0AUMOCTH (OPMHUPOBAHMS U JOCTYIHOM
OopraHm3anuy y OyAymMX OHMOJIOTOB II€arOTHMYECKHX BBICIINX Y4YEOHBIX 3aBENCHHI INPAaKTHKA OCHOB
OMOJIOTHYECKOT0 KpacBeAEHHsT B COBPEMEHHOM HANPaBIEHHHM M OCHOBHBIX (YHKIMI OHOJIIOTHYIECKOTo
KpaeBeCHUS.

Kurouesvie cnosa: dnonornieckoe KpaceBEACHUEC, OHOJIOrHYECKOE pa3H06pa31/Ie, KpaeBE€AYECKNE KOMIIOHCHTHI,
pacTeHus, )KUBOTHBIC.
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Buonoruaneik enketaHygblH MaHbl3bl MEH MYMKIHAIKTEPI

Zh.Sh. Rakhymberdieva, A.N. Kaliyeva, A.D. Damir

The importance and opportunities of biological regional studies

The article presents the concepts and objects of regional studies. In order to ensure the continuity of the edu-
cational policy at the university and to formulate the experience of future biologists in the study of native re-
gions, the purpose, content, practical work, the results of mastering the program are given. It forms students'
environmental culture, environmental literacy, environmental friendliness, responsibility for the motherland
and the environment. The feature of this program is to increase the amount of ecological content, to pay atten-
tion to the biological diversity of local vegetation and to protect it. The program focuses on systematic
training, which will provide by a number of practical exercises and excursions. The educational and cognitive
activity of the student is increasing. At the same time, teachers determine the ways of structuring educational
materials, the sequence of educational materials, as well as the formation of knowledge, skills and ways of
working, developing and socializing students. In Teacher training universities it is emphasized that future
biologists need to work effectively in the field of biodiversity, as well as in the basic functions of the topo-
nymic of biological study of regional studies.

Keywords: Biological regional studies, biodiversity, regional components, plants, animals.
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Buosiorusinbl OKbITY/1a OKYIIBLIAPABIH KeKe-TONTHIK
OKY-TaHBIMJBIK iC-OpeKeTTepPiH YHbIMIACTBIPY

Maxkanana Ouonorus cabarblHIa OKYIIBUIAPIBIH JKEKE-TONTHIK OKY-TaHBIMABIK 1C-dpEKeTiH YHBIMIACTHIPY
OOMBIHINIA TIETAaTOTUKAIIBIK 9JIICTEMECIH MEKTEI TOKIPUOECiHIe KOIIaHbII, THIMIUIITIH aHBIKTay Maceneiepi
KapacTelpbUIFad. OJ YIIH 3epTTey HBICAaHBI PETiHJE OpTa CHIHBINTAPAAFhl OKY-TOpOWE YAepici abIHIBL
6-CBIHBIITAFEl OMONOTHS Kypchl Ma3MYHBIHBIH «baktepusinap. CaHbIpayKyslakTap» TapayblH OKBITY/A XKeKe-
TONTBIK OKY-TaHBIMJBIK iC-OpEKeTiH YHBIMIACThIpy MYMKiHAiKTepi 3eprrenai. CoHmaii-ak opTa ChIHBIITapA
OMOJIOTUSAHBI OKBITY/IA OKYLIBLIAP/BIH KEKE-TONTHIK OKY-TaHBIMIbIK iC-OpEKETiH YHbIMAACThIPY OOibIHIIA
MeJaroruKajbIK OMiCTeMECi JKacalibl KOHE TIKIpUOe JKY3iHAE OHBIH THIMALTICT AaHBIKTANAbL. AJBIHFAH
3epTTey HoTIXKenepi kepcerkenneil, «bakrepusnap. CaHbIpayKyJakTap» TapayblH jKEKe-TONTBHIK oJicTemMe
OOMBIHIIA OKBII-YHPEHIeH TOXKIPUOENK TOI OKYIIBUIAPEl JOCTYPIi omicTeMe OOWBIHINA OKBIFaH
OKYIIBUTApAAH TYpAaTHIH OaKblIay TOOBI KOPCETKIIITEePIMEH CAJBICTBIPFAHAA JKOFAphl HOTH)KE KOPCETTI.
Ocipece TOXKIPUOETIK TON OKYIIBUIAPE! OKY MaTepHaIbIH MEHIepyAiH eKiHII jKoHe YIIIHIN JAeHTeHiH Tajan
eTEeTIH TallChIpManapIbl OfaarsIiail opeIHIasl. MYHBI OKYIIBIIAPIBIH ©31H/IIK )KYMBIC OpBIH/AY OaphICBIHIA
OKBUIFaH MaTepHaIIbl THIMII MaijaTaHy MyMKIHIITIMEH TyciHaipyre Ooapl.

Kinm co30ep: »eKe-TONTHIK, OKY-TaHBIMABIK iC-9pPEKeTi, [IeAaroruKajblK daicTeMeci, OHONOTHs Kypehl, OKY-
TaHBIMJIBIK 9/IiCTepi, YXKBIMABIK, OaKTepHUsIap, CaHbIPAYKYIaKTap, OPTa CHIHBII, OKY-TopOue yaepici.

Kasipri 3amMaHfbl KOFaMHBIH JaMybl MEKTEIl ajljblHa OKY-TOpOHe YIEPICiH MOJCpHHU3ALMAIAY JKOHE
JKeTUAIpy OOMBIHIIA KeNTereH >kaHa TajanTtap Koroaa. XXI racelpia MEKTENTE >KYMBIC 1CTEHTIH MyFaslim
OKY YZEpICIH Kalai HOTIKENIpeK eTyre, ©3 MoHIHE JIeTeH OKYLIbUIAPAbIH TaHBIMABIK KbI3bIFYLIBUIBIKTAPbIH
TYIbIpY YILUIH HE iCTey KepeK Jiell YHeMi oiaHybl kepek. [legaror anapiHIa OKyIIbUIApABIH OKY-TaHBIMJIBIK
iC-opeKeTiH YHbIMIACThIpY OOWBIHINIA KaHa MiHACTTEp naiina 6onasl. O MiHAETTEp TeK OUTiMAI MEHTepyTe,
nreGepimikTep MEH AaFapliapAbl Urepyre faHa eMmec, COHBIMEH Oipre o3 aieyeTTi MYMKIHAITH JKy3ere
acheIpyFra, opOip OKYIIBIHBIH XKEKE TYJIFAIBIK KACHETTEPIH JaMBITYFa J1a OaFbITTATyhl THIC.

OKy yaepiciH YUBIMIACTHIPY/IBIH OYJT )KYHECiH JKEKe-TONTHIK PETiH/IE KapacThIpabl, ce0edl Herisri OimiM
YZepici, OKy MaTepHaJIbIH MEHIepy, OHbI OaKbUIay JKOHE TY3€TY TONTHIK JKYMbIC OapbIChIHIA JKYPri3iieni, an
oMl Garaay TaKBIPBINTHI OKBITYIBIH COHFBI KE3SHIH/IE op OKYIITBI YIIIiH JKeKe Kyprizitem [1].

OpicTeMeNik oaeOUeTTI Talgay jkacay, OMOJOTHMSHBI OKBITYJa Kas3ipri Ke3[e OKYIIbUIAPIbIH KEeKe-
TOMNTHIK OKY-TaHBIMJIBIK 1C-OpEKETIH YUBIMIACTHIPY MPOOIeMachl TOJBIFBIMEH IIEIIIIMETeHIITiH Aaeaeii.
buonorusaneik  6iiM  Oepy NpaKTHUKACHIHAAFBI OCHI MpoOJeMaHBl Oarayiay MakcaThlHAa 013 Toxipube
xkyprizmik. Toxipubene o3 3eprreyiepimizai Typkictan o0sickl Capblaralil ayaaHbl JKblIFa aybUIbIHAAFbI
Ne 12 C.Ceiidynnun aTbIHIAFBI OpTa MEKTEOIHIH 6-CBIHBINTAPBIHBIH 42 OKYIIBICHIHIA KYPTi3IiK.

Toxipubernepre 6-ChIHbIN GOMBIHIIA €Ki CHIHBI OKYIIBUIAPE! KATHICTBL 6 CBIHBIOBI (TOXkipuGeiK TOI)
OKY MaTepHAIIbIH OKY-TaHBIMJIBIK 1C-OPEKETTI YUBIMIACTRIPYIBI )KEKE-TOITHIK dicTeMe OOUBIHIIIA, ajl SKiHIITi
6° chIHBIOBI (GaKblIay TOOBI) AOCTYPII dicTeMe GOMBIHIIA OKBIIBL.

Bakpuiay TOOBIHAAFBI OKYLIBUIAP OKY MaTepHalblH ASCTYPJi omicTeMe OoiibIHIIA, caOaKTbIH MbIHA
Ke3eHepi OOMBIHIIIA MEHTeP/Ii:

1. ¥#pIMIacTRIpy KE3€HI.

2.OTinreH Matepuanasl Kairanay.

3.My¥raniMHiH 3BpUCTUKANBIK SHI1ME 3JIeMEHTTEpl OOMBIHIIA j)kaHa ca0aKThl TYCIHAIPYI.

4.OTireH MaTepuan bl OEKiTy.

5.Y# TanceipMacsl.

6.CabaKkThl KOPBITHIH/BLIAY.

OKyIIBUIAPbIH OKY-TaHBIMJBIK 1C-9PEKETIH YHBIMIACTBIPYAbl JKEKE-TONTHIK 9icTeMe OOMBIHIIA
«bakrepusnap. CaHpIpayKyIaKTapy TaKbIPBIObI OOMBIHITIA cabaK 6Ty epeKIIeTIKTepiH KapacThIPanbIK.

Keke-tonTeIK omicreMe OOHBIHIIA ©TUIETIH cabakTapra apHam, TaKbIPbII MaTepHajlblH ©3 OeTiHie
MEHrepyre apHajaFaH TOMEHAEr11ell HyCKayJIbIK KapTOUKAChIH NalbIHAABIK.
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«baxmepusnap. Canvipaykyiakmapy maxslpblOblHA HYCKAYIbIK KAPMOYKACHL

TakpIpeIliTel  ©3 OcTiHIIe MeHrepy OoifbiHIIA oOKymbLIap Oimyi  Tuic: bakrepwsutap MeH
CaHBIpayKYJIaKTap KYPBUIBICHIHBIH €PEKIICIiKTepi, OakTepusuiap MEH CaHbIpayKyJIaKTapablH TaOWFaTTarbl
YKOHE aJ]aM eMipiHJIeTi MaHBI3HI.

Oxymbsiap icTed amysl THIC: aF3allapblH OChI TONTAPBIHBIH OKUIIEPIH TaHYBI THIC, XKEyre jKapamibl
KaJIITaKIIaIbl CAaHBIPAYKYJIaKTapabl YAbUIAPhIHAH aifbIpa 01Tyl THIC.

Marepuanisl MEHI€pY >KOCTIAPHI:

1 Ilpokapuommap Oynueci. Bakmepusanap Kypviivicol MeH mipwinix apexemmepimeH MaubiCblHOap.

1. OKynmbIKTEIH MOTiHIH («bakTepusiiapIblH amibuly TapuXb») OKBIHAAP JKOHE CYpaKTapra jKayarl
Oepinnep: Tipi arzamap Kamaii skikteneni? JKaprakimamMeH OKIIayJlaHFaH SApOJbLIapFa KaHal
ar3anap xkaraznpl? bakTepusuiap Tipi aF3anmapJbIH Kail TOOBIHA XKaTKbI3bUIAIbI? BakTepusHbI ayFain
amIKaH Kim?

2. OKynbIKTEIH MOTiHIH («bakTepusmap» 0OeiiMi) MYKHAT OKBIHIAP, CYpaKTapra aybl3Ima jKayall
Oepinnep: bakrtepusimap kaHmait kepnepae kesmeceni? Jl.ITactep kiM, on KaHnmail »KaHAIBIKTap
amkaH? bakrepusi acymacblHBIH ©CIMIK JKacyllachlHAH KaHAad adblpMaiibuibirsl Oap? Cropa
KaHJIail KbI3MET aTKapaJIbl?

3. OKyJIBIKTBIH MOTiHIH («bakTepusi KOPEKTeHYI») OKYIbl JKaFacTeIpeIHAap. Cypakrapra aybpI3iia jKayar
Oepinaep: bakrepusiiap kanaii KopekreHeai? baktepusinapas! Hewe Tonka 6emyre 6onans? Canpodurri
OakTepusiap Aen Kanaail oaxtepusuiapasl aiitambz? [lapasut 6akTepusiiap KaHaai Gakrepusiiap?

4. OxynBIKTBHIH MOTiHIH («bakTepusuiap ke0OeroiH, THIHBIC ATybIH») OKBIHIAp JKOHE CYypaKTapra aybI3Iia
kayan Oepinzep: bakrepusinap xKanait kebetieni? bakTepusiap Kaixai THIHBIC anaabl?

5. OxkynbikTeiH 180-0eTiHgeri «CyT KBINIKBUT OAKTEPUSACHIH JKOHE IMIIICH TasKIIACKIH MHUKPOCKOMIICH
Kapay» aereH Ne 30 3epTxaHabIK )KYMBICKA HYCKAYJIBIK KAPTOYKACHIH MYKHUST OKBITI, OPBIH/AJIATHIH
TarchpMallapMeH TaHBICBIHIAP.

6. Hyckaynplk kaprouka OolibiHIIA «CYT KBIMIKBII OaKTEPUSACHIH JKOHE IIIIEH TasKIIACHIH
MUKPOCKOIIIIEH Kapay» aTThl 3epPTXaHAJBIK KYMBICTHI OPBIHIAIN, HOTHXKEICPIH KYMBIC JONTEPiHEe
YKa3bIHIAD.

11. Aypy myzvizamvin 6axmepusnap jHcane onapmer Kypecy wapaiapblmMer MaHblCbIHOap.

1. OKyJBIKTBIH MOTiHIH («Aypy TyFBI3aThIH OakTepusiiap») okbiHAap. «bakrepusiiap Kanmaid 3usiH
KenTipeni?» AereH cypakka aybl3lla sxayan Oepe OimiHgep.

2. OxynbIKTBIH MOTiHIH («OKYKmayel aypyaapAblH alAblH aly KOJIAapbl») OKYABl *KaJIFAaCTHIPBIHAAP.
MpeiHa cypakTapra ayb3Ia jkayarn Oepiraep: 3usHIbl OakTeprsuiapAaH Kajai cakTaHyra OoJainl?
JYKyknanel aypymnapasl 00JasIpMayIblH KaHAa Hiapaiapsl 6ap?

3. OKynbIKTHIH MOTiHIH («baktepusuiap TyFbhI3aTBIH aypy TYpJepi») Mykuar okbigaap. Cypakrapra
kayan Oepirzmep: bakrepusitap KaHmai aypy TyFeI3anbl? Aypy TYFBI3aThIH OaKTepUsIIapMeH Kypecy
mapanapsl Kanman?

4. OkynbIKTBIH MOTiHIH («bakTepusimapiplH ©CIMIIKTEpPAE TYFhI3aThIH aypyJjapbl») OKBIHIAD MKOHE
CypakTapra aybI3lia kayar oepinaep: baktepusinap eciMaikrepre KaHIai 3usH KeATipeni?

5. OKyNBIKTaFbl KbI3BIKTHI MaTEPHaIIbl )KYMBIC ISTITEPiHE JKa3bIHAAp.

11I. Fakxmepuanapoviy maduammagzsl HCaHe WapyaubliblKmazbl MaHbI3bIMeH MAaHbICHIHOAp.

1. OkyneikTbiH MoTiHIH («LLipiTy OakTepusuapbl») okpIHAap. bakrepusuiapasiH TaOUFaTTarsl MaHbI3bI
KaHmait?, bakrepusiap a30TTBIH TaOUFH TY3MApBIH Kanai Ty3emi? mereH cypakTapra aybI3Iia Kayall
Oepe OimiHgEep.

2. OkynbIKTBIH MOTiHIH («TyHHEK OakTepusiapbl») OKbIHIAP. bakTepusnapablH IIapyamblIbIKTaFbl
MaHbB3Bl KaHmai?, [limeH Taskmiacel Kamaii naiipiHgananel?, TyHOa kamaii skacananbel? JIereH
CypakTap¥ra aybI3Ia jkayar Oepinzep.

3. OxyneIKTBIH MoTiHIH  («[{mamoOaktepusimapel») okbiHAap. Cypakrapra kayam OepiHzaep:
unanobakrepusinapaslH KaHga TonTapsiH Oinecingep?, Llnanobakrepusinapasiy 6ip Typi HENiKTeH
OCLWIUISTOPUS JIeN aTanaabl?

4. OxyneIKTBIH 185-0OcTinaeri «bypimak TYKbIMAAC ©CIMAIKTEPIIH TaMBIPHIHAAFBI TYWHEKIICIIEPMEH
TaHeicy» gereH Ne 31 3epTxaHamblK JKYMBICKA HYCKAYJIBIK KapTOYKACHIH MYKHAT OKBII,
OPBIHJIAJIATHIH TAIICBIpMaapMeH TaHBICHIHAP.

5. Hyckaynslk  kaprouka OoiibiHImIa  «bypiiak — TykKbIMAac — ©CIMIIKTEPIIH  TaMbBIPBIHAAFbI
TYHHEKIIeJIepMeH TaHBICY» aTThl 3epTXaHAJBIK > KYMBICTAaFbl  TallChIpMalapsl  OPBIHJAT,
HOTIKEJIEPiH KYMBIC JONTEPiHe Ka3bIHaap.
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V. Canvipayxynaxmap oyuueci. Canvipaygynaxmap. bipoicacywane canvipaygynaxmapmen mauvicblHoap.

V. 3en

1.

5

OKyIBIKTEIH MOTiHIH («CaHbIpayKyTaKTapIblH aF3achIHBIH EpEKIIETIKTepl») MYKHUAT OKBIHIAP.
Cypakrapra xayanm Oepigaep: CaHbpIpayKyIakTapabl 3epTTEHTIH FBUIBIM KaJlal aTaiajisi?,
CaHplpayKyJIakTapIblH ~©cCiMIAIKTepre ToH KaHaad Oenrinepi  ©Oap?, Canplpaykyiakrapaa
JKaHyapJapra ToH KaHzai oenrimepi 6omanbr?

OKyIBIKTEIH MOTiHIH («CaHBIpayKyJIaK >KacyIackIHBIH KYPBUIBICEDY) OKBIHIAP JKOHE CypaKKa skayarl
Oepinmep: CamponerHusi >KOHE AalIbITKbl CAaHBIPAYKYJIAKTAPBIHBIH KACYIIACKIHBIH KYPBUIBICHI
KaHgau?

. OxyneIKTEIH MoTiHIH («CaHpIpayKyiiakrap kebOeroi») okbiHmap. Cypakrapra skayam Oepinzep:

CanplpayKyiakTap Kaiai kebeieni?, AMBITKE CaHbIpayKyIarsl Kanmail keOetieni?, Konnmuscumam
nereHd He?, CnopaHruii MeH KOHUIUSCUAAMHBIH albIpMaIIbUIBIFEI Hesle?

. OKyIBIKTBIH MOTiHIH (bipxacymasr CaHBIpayKYJIaKTap) OKBIHIAP. ATITBITKBI

CaHBIpayKYIaKTapBIHBIH KACYIIACHIHBIH KYpPBUTBICH KaHmai?, Kamplpapl Kamaidl —amibITamsi?,
AUIBITKBI CaHBIpayKyJIaKTaphl Kayai keOeiieni?

OxynbIkTarsl 189-0eTTeri KbI3BIKTH MaTepUaAbl JKYMBIC ASMTEPiHE Ka3bIHIAp.
CaHLIPAYKYAAKMAPLIHLIY, — KYPBIIbIC — epeKuielikmepimen,  mipwinik — apekemi  ypoicmepimen

maHblelHd(lp, Oﬂapabllj mabusammazvl JHcane XanvlK Wapyamblﬂblé’bll-laaé’bl MAHBIZBIMEH mawablh;()ap.

L.

6.

OKynBIKTBIH MoTiHIH («MyKOp CaHbIpayKyJIarbl») MYKHAT OKbIn OimiHaep. Cypakrapra aybl3iia
kayan Oepimgep: 3€H caHbIpayKYIaKTapbIHBIH KaHmai Typiepi Oap?, Tarammapapl OyimipeTiH
KaHai 3¢H caHpIpayKyIakTapsl 6ap?, MyKopasIH KYPRUTBICH KaHman?, O Karai keOetiemi?
OkynbIKTBIH ~MOTiHIH  («[IeHUIMIIT  MeH acheprwjul  CaHbIPayKYJIAKTaph»)  OKBIM-YHPEHYI1
sanracTeipbiHaap. CoraH colikec «3eH caHbpIpayKylakTapbl» KHHOMDUIBMIHIH Y3IHIICIH KapaHmap.
Cypakrapra aysm3mia xayarn Oepimmep: IleHUITMT caHBIpayKYIAFBIHBIH KYPBUIBICH KaHman?,
On kanait kopekreneni?, On kanait kebetieai?, [leHunmmuH nopiciH HeneH anansl?, [leHUTTMITTIH
MYKOpJaH albIpMAIIBUILIFRI KaH 1Al ?, 36H CaHbIpayKYJIAKTAPBIHBIH TA0UFATTA XKOHE MIapyalTbIIbIKTA
KaHIai MaHbBI3EI 0ap?

. 3eH caHpIpayKYIaKTapblHBIH TYPMBICTAa Naiga OodyblHA MbIcaiaap KenTipiHzaep. OKyJIBIKTaFbl

KBI3BIKTHI MaTEPUAIAP/IbI )KYMBIC JONTEPiHE XKa3bIHIAP.
OKynBIKTEIH 192-0eTiHaeri «AIIBITKB KOHE 3€H CaHBIPAYKYJIaKTapBIHBIH TIPIIUTITIH OaKbLIay»
JICTEH 3ePTXaHAJIBIK JKYMBICTBIH HYCKAYJIbIK KaPTOUYKACHIH OKBIHIAP.

. Hyckaynpik kapTouka OOWBIHIIA «AMIBITKBI KOHE 3€H CaHbIpayKyJIaKTapbIHBIH TIPIIITiH OaKbIIay»»

aTTel Ne 32 3epTXaHaJbIK KYMBICTAFbl TallChIpMajiapIbl OPBIHAAI, HOTHKEIEPIH JKYMBIC JONTEpiHEe
KazbIHIap.
OKYJIBIKTaFbI KbI3BIKTBI MATEPUAIJIBI dKYMBIC JIONTEPIHE Ka3bIHIAD.

VI. Kannakwanvl canyvipaykynakmap. Kammaxwaner canvipayxynaxmapovly KEpblivlc epeKuiesikmepimen
JHCoOHe MIPWINIK IpeKemmepiMeH, Yilbl HCIHe AHceyee HCapamobl CaHbIPAYKYIaAKMAapMeH, CaiblpayKyiaKmapobl
JHCUHAY epedcenepiMeH, 0Napobl 6Cipy MeXHON02UACLIMEH MAHbICHIHOAPD.
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L.
2.

«CanpIpayKyiiakTapy GUIbMIHEH Y31HII KepiHgep.

OxyneIKTEIH MOTiHIH (Kanmmakmans!l caHsIpayKyJiakTap) okbeiHzmap. Cypakrapra »xayam OepiHaep:
Kemxkacymansl caHpIpayKyJTaKkTap KYpBUIBICBIHBIH epeKinesnikrepi Hene?, Kanmaii caHbIpayKyJiaKTap
Kalmakmanel Jen araiansi?, CaHbIpayKYJIaKThIH JKeMicTi JeHeci jnereH He?, Kammaxmmams
caHbIpayKyIaKTapAblH KaHmalh TtomTapel Oap?, On Here Herizgenren?, Kanmakianer
caHbpIpayKyJIaKTap Kayai keoeiemi?

. OkynbIKTBIH MoTiHIH («CaHbIpayKyJIaKTapIbelH eCiMIiKTepMeH cenbdecyi») okbiHAap. Cypakrapra

xayar OepiHzep: Mukopusa aerex He? Mplca KeNTipil TYCiHAIpiHaED.

OxynsIKTEIH MoTiHIH (JKeyre sxapamapl skoHE yiIbl CaHBIpayKyiIakTap) oKbIHmap. Cypakrapra skayar
Oepirzmep: O3mepiH TYpFaH Xepae >Xeyre kapaMmIbl CaHbIpayKyJIaKTapAblH KaHmaid Typi Oap?,
CaHplpayKyJaKTapJsl Here Ttaramra madganaHambeiz?, Kaumail ynel  caHBIpayKyJIaKTapabl
Oinecimep?, Yibl caHbIpayKyJIaKTapapl Kamak axsipaTyra Oonanei?, CaHBIpayKYJIAKICH YIIAHBIT
KaJIMay YIIiH He icTey Kepek?

OxynbIkTeIH 197-0etinmeri «KaTnapiapl XoHE TYTIKIIET, KaJlMaKIIalbl CaHBIPAYKYJIaKTapIbIH
KYPBUIBICBIMEH TAaHBICY» JIETEH 3ePTXaHAIBIK KYMBICKA HYCKAYJIBIK KAPTOYKACHIH MYKHUST OKBIHAAP.
Hyckaynbik kapTouka OoibiHIIa «KaTmapiel %oHe TYTIKIIEN, KaIMakiaabl CaHbIpayKyJIaKTapablH
KYPBUIBICBIMEH TaHEICY» aTThl Ne 33 3epTXaHabIK )KYMBICTBI OPBIHIAHIIAP.
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7. 143-cypertTeri caHbIpayKYJIaKThIH KO0O€I0 CbI30aHYCKACBIH TaJIal, )KYMBIC JONTEPiHe Ka3bIHAAD.
8. Kanmakmramel caHbIpayKyJIaKTaH TyCiHreHAepiaai 197-0eTreri kectere TONTHIPBIHAAP.
VII. Ilapaszum canvipaykynaxmap. CayvlpaykyiaKmapOosly MaHbI3bIMeH MAaHbICbIHOAD.

1. OxkynbikteiH ~ MoTiHiH — («[lapasut  caHplpayKyiakTap»)  OKblI-yipeninaep.  «[lapasur
caHpIpayKyIaKTap» KuHO(DMIBMIHIH Y3iHIOICIH KapaHmap. Kemeci cypakrapra ayb3Ima jkayar
Oepirmep: CaHpIpayKyIakTapabl HETe «mapasuT» Jen  aTraiabl?, AKYHTaK TI€H KacTaybIIl
CaHbIpayKYJIAFbIHBIH Oip-OipiHeH KaHAal aiblpMalnbUIbFel Oap?, Kapakylie caHbIpayKyJIarsl Typasibl
He alityra Oomaznpi?, Kapakylie acThIK MaKpULIApPBIHBIH Kail TypJepiH 3akeiMaaiaer?, Tar
CaHBIpAayKYJIaFhl JIET Here atananpl?, JliHKYIaK caHbIpayKyslarel aen Here atanrad?, OHBIH KaHIai
3usHBI 0ap?, [Tapa3uT caHpIpayKyJIaKTapMEH KYpecy IapaiapblH Kajai jKy3ere achIpanl?

2. OkynbIKTBIH MoTiHIH («CaHbIpayKyJIaKTapJblH TaOWFaTTarbl JKOHE ajaM OMIpiHIErT MaHBI3bD»)
OKBITI-YHpeHYIi KanFacTeIpeIHaap. Cypakrapra ays3iia xayam Oepinmep: CaHBIpayKyIaKTapIablH
TaOWUFaTTaFbI )KOHE ajaM eMIipiHIeTi MaHBI3HI KaHaai?

OKYJIBIKTaFbI KbI3BIKTHI MATEPUAIIAP IBI dKYMEIC JTONTEPiHE Ka3bIHAAD.

4. O3nmepiH TypFaH OKepAeTi Mapa3uT CaHbIpAayKYIaKTapJblH TYpiH aHbIKTaHgap. [lapasur
caHpIpayKyJIaKTap Typajisl Xxabapiama xKacanaap.

5. Baktepusuiap MeH CaHBIpAyKYIAKTAPIbIH EPEKIICIIKTEpiH KeCTe OOWMBIHINA CANBICTBIPHIN, alFaH
OLTIMIEPIHII MBICHIKTAHAAP.

6. OKyNBIKTaFrbl KbI3BIKTHI MaTE€PHaIbl )KYMBIC ISTITEPiHE JKa3bIHAAp.

OKymbUTapAbIH  KEKe-TONTHIK oficTeMe OOWBIHIIA KYMBICTAPBIH YHBIMIACTHIPYIBIH OacTarKel
KE3CHIH/IC HYCKAYJIbIK KapTOUYKa TOJBIK CUIIATTHI OOyl KEPEK SKCHIITIH aTam oTy KaxeT. OHIa OKyIIbLIap
OKBITI-YHpEeHyi THIC O€T, WIUTFOCTPAIHs, TalchipMa, 3€PTXaHAJBIK KYMBIC HOMIPIIEPIH KOPCETKEH KOH, OYII
OKyIIbLIap/ia KiTalmeH »XYMBIC iCT€y IaFIbICHIH KaJBINITACTRIpAAbl. AJl o o3 OeriHmie OiTiM amyma erte
MaHbI3/IbI. TaKbIPHINTAPIBI OJIaH 9Pi JKEKE-TOITHIK 9JIiICTEME OOWBIHINIA OKBII-YHPEHTEH/IC HYCKAYyJIBIKTapa
TEK KYMBICTBIH JKalIbl xocnapbl Oepineni. CoHmai-aK TaKbIPBINTHI 63 OCTIHINE OKBIN-YHpEHY YIepiciHae
OKYIIIBUTAp JKayamn Oepyre THIC Kypaem cypakrap nma Oepitemi. OKymbUIap OKYJIBIKTaH Oacka KOCHIMITIA
onebuerTepal naiaanana ajgansl. [lonm KalichIChl €KEHIH JKOHE KaHIail KelleMe eKeHiH ojlap e31epi LIelyre
KYKBUIBI [2].

ConbimeH, «bakrepmsutap. CaHbpIpayKyJIakTap» TaKbIPBIOBIH 3€pPTTEy/IE JKCKE-TOINTHIK OicTeMe
OOMBIHIIIA KYMBIC JXKacaraH TOXIPHOETIK TONTAaFbl OKYIIBLIAPABIH TAHBIMIBIK iC-OpEKET epeKIIeTiKTepiH
KapacThIPaubIK.

Bipinmi cabak KpIcKara Kipicme gopicren 6acramanbl. OKymbuIap TOI OOJIBINT OTHIPHIT, HYCKAYIBIKIICH
TaHbICaapl. MyFalliM OoJapbIH Ha3apbIH MaHBI3IBI CypaKTapFa ayaapajsl, 5KOCTIapMeH KapacThIPBUIFaH TYPIi
KYMBICTapAbl OpbIHIAy OoibIHIIA YChIHBIMAAap Oepeni. Kpickama oHriMeneH KeWiH OKyHIbUIAp ©31HAIK
KYMBICTapAbl OpbIHAAyFa Kipicemi. OKyJBIK oHE Tarbl 0acka MOTIHIH OKBII-YHpPEHIeH COH OKYILIbLIap
CypakTapra jkayar Taba/bl )koHe HYCKAYJBIKTa OepiireH TarcepMaliapibl opeiHAaiasl. Erep onapaa xanmai
na 01p KUBIHABIKTAp TyBIHIAcCA, OHA ojlap MyFalliMHEeH KeHeC aja aams [3].

TancelpMaHbl OpBIHIAYFa OapibIK OKYyIIbLIAp KaThlHACYBl Tuic. CoHpai-ak ojiap VIIIH TeK
AIIBIHFBICHIH OpBIHIaFaHHAH KEWiH FaHa, KeJlleCl cypakka HeMece TalChIpMara Kipicy KepeK IETeH epexe
OOJTYBIHBIH MaHBI3BI 30D.

OKyIIBUTapABIH KEKE-TONTHIK 1C-OPEKEeTi HETi3iHAe OKy MaTepUallbIH OKBIN-YHPECHYAE apHalbl Y
TaIChIpPMachl KapacThIpbUIMaibl. bykin MaTepuan cabakTa opeIHAATYHI THIC. bipak erep Tom cabak ycriHze
JKETKUTIKCI3 KapKbIHABI XYMBIC icTece, OHMa ca0aKTHIH JKalImbl pUTMiH Oy30ay YIIiH OKyIIBUIapFa Yume
eHOeKTeHyTe Typa KeJe/i.

Ekinmri cabak op TonTa OipiHII ca0akTa OKBIN-OUITCH MaTepHAAapbIH KaiTanaymaan Oactananpl. O
yimia 5—7 muH Oepineni. OKymbutapAbplH Oipeyl cypak KOsIbl, al KalaFaHmapbel skayamn oepemi. by kesme
MyFaJliM OKYIITBUTApABIH OipeyiH cyXx0aTKa IIaKeIpybl HEMeCe TONTHIH OipeyiHiH OUTIMIH OaKbUIayhl MYMKIiH.
CoCBIH OKYIIBUTAP TAKBIPHI MATEPHAIIBIH ©3 OCTIHINE OKBIT-YHPEHY/Ti )KaIIFaCThIPaJIbL.

Y1riHIn KOHE TOPTIHIIN cabakTap Ja OChl eKIiHIM cabak »ocmapbl OOWBIHINNA XKYpri3iiemi. AJABIMEH,
TOI IMIHIAET1 OKYIIbLIAp AJIIBIHFEI Ca0aKTarbl OKBIM-OUITeH MaTepraIabl KaHTalalIbl, COCBIH 63 OCTiHIIe
KYMBICKa Kipicesi.

Becinmi cabakra oxkymbuiap «bakrepusiiap. CaHpIpayKyJlakTap» TaKbIphIObIH ©3 OeTiHIIEe OKBIM-
YHpeHyIi asKTaiael, coChiH 10 MUH KOJIEMiHIIe 3€PTTEreH TaKBIPHITT CYpPaKTaphIH Kapall IMIBIFa b, aJl KaaFaH
yaKbITTa MYFaliM OKyWIbUIAp OUTIMIH Ty3eTeAl *oHe >XyHenehai. OHriMe Hemece (QPOHTANIABI Cypay
OapbICBIHAA MYFaliM TaKBIPBINTBIH MaHBI3ABl JKOHE KYpIedi cypakTapsl Kalaik MEHTepuIreHairin
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aHbIKTalapl. KaxkeT OonFaH jkaFdaiijla OJ OKYIIBUIAPBIH JKayanTapblH HAKThUIANABI JKOHE Ty3eTell,
KOCBIMITIA MOJIIMETTEp Il OastHIaWIbI, TYpJIl TaHBIMABIK ecenTepmi YebiHanael. Ochl cabakTarbl €H OeJICeHIi
OKYIIBIJIAPFa KYMBICTAPHI YIIIiH 0ara KOWBLIAIbI.

Conpail-aK OKyIIBUIAPIBIH ISNTEPAEri ©3iHAIK KYMBICTaphlH Oaranayra Ja Oomanabl. Ocipece MYHEI
OKYIIBIJIAp 3€PTXaHAJBIK KYMBICTAP/AbI OPbIHAAFaH A XKYPri3reH aypeic. Texcepyre OYKIIi CHIHBIM IONTEpPiH
aja Ma, opTYpJIi TONTAaH XEKE OKBIMBUIAPABIKIH O¢ onme Oip FaHa TONTHIH OKYIIBUIAPHIHBIKIH Oe Hemece
OipHelIe TOI OKYIIBIIAPBIHBIKIH O€, OHBI MYFaIiM 631 HIenIe .

Binmimai Ty3ery >koHe kyileney cabarblHOa oHTIMEHIH OpHBIHA 9p TOIKa Oenriii Oip cypak OoibIHIIA
xabaprnama JaipIHAay YCHIHBIIAABL. Op TON MYFaliMHEH CYpakK ajiajbl, ojlap OFaH 5—7 MHHYTTa >Xayall
Oepynepi Tuic. TonTeIH OapibIK KAaTHICYIIBIIAPHI CYpaKKa jkayan OepreHmepi MaHBI3ABI JKOHE OJIap KECTe
MEH KOPHEKLIIK KypaIapblH IMaijaianybl KepekK.

«baktepusap. CaHpIpayKyjIaKTapy» TaKbIPBIOBI OOWBIHIIA COHFBI cabak OaKbUIay-KOPHITBIHIBLIAY
cabarbl Typinae eTinmi. OHmalt cabakka MaWBIHABIK Ke3iHIAE MYFaldiM OapiblK TaKeIphil OoitbiHma 15-20
cypak maibpiHAaybl Kaxer. Cypakrap op TON ilIiHAE MiKipTanac ’yprizy MyMKiHAIrHE coiikec OO0IyBl Kepek
XKOHE OKyLIbUIapJIaH MiKip OLInipy, calbICTBIpy, KOPBITBIHABLIAY Tanan eTineai. CypakrapAslH MiKipTanac
TYpiHAE IICHIUTyl TONTBIH Op MYIICCIHIH OKyFa JETeH IIbIFApMaIIbIIBIFEIH OCICeHICHIIpenl, COHIai-aK
OYykin cabak OapbICBIHIA JKYMBICKA JIETCH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH CaKTalabl. MyHmall xargail penpomayKTUBTI
CUNATTarbl 0AKbLIAY-KOPBITHIHIEI cabakTapaa OalkamMmaiiel, OHnal cabakTap TeK OKYJIBIK MaTePUATBIHBIH
KAHFBIPTBUTYBIH FaHa Tanan eredi. LpFapMambuIbIK ic-opeKkeT OoNMaraHIBIKTaH, YKBIMABIK 13/I€HYyIEe
Kayar OonmMaiimpl. MyralliM CHIHBINIKA allaMEeH PENpOAYKTHUBTI, COCHIH MIBIFAPMAIIBUIBIK CHIIATTAFbI
CypakTap KOsAbl. OHIMAI CHUNATTHI TanchIpMaliap[bsl OCpPreHIe MYFaIiM CYpaK KOSIbl koHE 1—2 MUHYT
TankpUIayra Oepemi. Erep Tom kayam Oepyre malbiH 0oJica, OHIAa OKYIIBUIAPALIH Oipeyi KOJBIH KOTEpei.
Bys TonTHIH Ke3 KeNreH MYIIEC] JKayanKa JaiblH IeTeH co3. MyFaliM KayanTsl TRIHIANIBI, erep OJ1 TOIBIK
0onmaca, OHJa COJl TONTAFbI JKOJJACTAPBIHBIH TOJBIKTBIPYBIH YCBIHAJBI, COJaH KEHiH FaHa Oacka ToIl
OKYILIBLIAphIHA TOJNBIKTBIpYFa pyKcaT ereni [4].

«baxtepusiiap. CaHbIpayKyJaKTap» TaKbIpbIObl OOMBIHIIA OaKbLIAy-KOPBITBIHIBI ca0aFblHAa CypaKTap
naiipiHaanapl. Cabak COHBIHIA MYFaIiM XOHE OKYIIbLIAp JKYMBICTAp/Ibl CUITATTANIBI KOHE TOI OOMBIHIIA
XKOHE JKeKe OKyIbliapabl Oaramaiigpl. Okymbutap Oyn cabakra eki Oara amagpl: OIpiHINICIH TONTAaFbI
VKBIMIIBIK JKYMBICHI VIINiH, €KIHITCIH — JXEKe XYMBICHI VIIiH. Erep okymbl e3iHiH JKeKe JKYMBICHI YIIIiH
anraH OarachblHA KaHaraTTaHOaca, OHIa OJ1 MyFajimMre cabak COHBIHAH CBHIHAK TATCBIPBIN, OarachlH KOHIEH
aJaJpl.

bakpitay xoHE TOXIpHOENIK CBHIHBINITApIA OKY MaTepHUAJBIHBIH MEHIEPY CallachlH aHBIKTAy YIIH eKi
kasz0ara 6aKplIay JKYMBICH! abIHIIBL. bipiHmmicid 613 TaKBIPBIITEI OKBITT OOJIFaH COH, aJl EKIHIIICIH KaiTaaaH
— Oip aiiman xeitin angelk. OHBI anmy ymiH 0i3 yII TamcelpMa JadbIHOAABIK. BipiHII TarcelpmMa HaKTHI
OlTiMIIi MEHTepy THIMIUTITIH aHBIKTayFa OaFbITTanFaH (MeHrepy/IiH [-1eHreiti).

Exkinmm TamceipMa CypakTapblH THIMII IIENTy YIIH OKYIIbUIApFa ©31HMIK KaHFBIPTY YIEpiCiHAeri
OYPBIHFBI MCHTECPLITEH 1C-0pEKETTi JKOHE albIHFaH OLTiMIi KoJmaHy Tajan etunai (MmeHrepymiy II-mexreiii).

YuriHon TanceipMa MbIFapMallibUIBIKTEI OOJIIBI XKOHE ©31HIK 13[IeHIC iC-opeKeTi YAepiCiHaeTi )KayarlThl,
Tangayabl, CaabICTRIPYABI, KOPBITHIHABUIAY, 63 OCTIHIIE TYXKBIPHIM jkacayasl Tamam erTi (MeHrepymid III-
JIEHTCH1).

«baxrepusinap. CaHbpIpayKyJIaKTapy TaKbIPHIOBIH OKBIN-YHPEHEHHEH KEiiH Oip/ieH allbiHFaH OaKbLIay
KYMBICBI HOTHXenepi l-kectene OepinreH. bakpiiay >KYMBICHI HOTMIKENEPIH TalJalThIiH Ooncak, OuTimM
camachIHBIH JKOFapsl maiie3bl (70,6 %) jkeke TONTHIK omicTeMe OOMBIHINA KYMBIC ICTET€H CHIHBINITApIa
Oaiikanmaznpl. JlocTypai omicreMe OOWBIHIIA OULTIM aiFaH CHIHBINTAPLIH OLTIM CamnachbIHBIH TadbI3IBIK
KepceTkimTepi ToMeH, sFHU 48,9 %-1b1 Kypaapl. bakpuiay KeciHIICIH MYKUST KapalThiH OOJICaK, JKeKe-
TONTHIK dicTeMe OOMBIHIIA 63 OETiHIIe OKbIFaH OKYIIBUIAPABIH IYPHIC )KOHE TOJNBIK Jkayan Oepreraepi 27 %
KoHe TYphIC, Oipak TOJBIK eMec kayar oeprerepi 44,6 %-ap1 Kypaasl. Ocbl ManiMeTTep OOifbIHIIA OaKpIIay
CBHIHBIITAPBIHAA colikecinme, 1,8 % xoHe 36,3 %, SFHU TOMEH HoTHXkKe OalKanapl. bakbuiay ChIHBIITAPBIHIA
yirepMeymi  oKymsiapAeH, canbl (17,5 %) Ttoxipubenik ceiHBITapMer (7,6 %) cambicThIpFaHOa €Ki
ece Kol
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BronoruaHbl oKbITyaa OKyLIbINapAbiH. ..

l-xecTe
«bBaxTepusiiap. CanpIpayKyJ1aKTap» TaKbIPBIGHIH OKBIN MeHIepreHHeH
KeifiHri 0aKkbpLIay KeciHAICIHIH HOTHIKeIepi
Kayanrap meH GiniMai MeHrepy Toxipubenik ToObI Bakpuiay ToObBI
CHIIATTaMachl aoc. % aoc. %

JlyprIc XoHE TOJBIK XKayanTap 45 27 22 13,8
Hypeic, 6ipak TOJIBIK eMec Kayanrtap 75 44,6 59 36,3
Kayanrapna Karenik KeTKeH 42 25 60 36,8
TanceIpMaHbl OpbIHAAN aTMaabl 12 7,6 28 17,5
Binim camacer, % 70,6 48,9

3epTTey HOTHXKENEepl MaTepUaIBIH THIMIIPEK MEHIE€PiTyl OKYIIBUIAPABIH JKEKE-TONTHIK TAHBIMIBIK iC-
OpeKeTTepiH YHBIMIACTHIPY Ke3iHAe KaHaraTTaHapJblK OaraHbIH €JIeyNl KEeMITeHIIriH jkoHe OecTik Oara
CaHBIHBIH apTKaHABIFBIH KepceTTi. JocTypni omicTeMeMeH OHOJOTHsAAAaH OUMTIMAEPI «KYLITI» CHIHBIITAp
oKkbIbl. CONl Ke3/1€ JKEKE-TONTHIK SICTEMEMEH HEri3iHeH OUTiM JIeHrelsepi opraiia OKYIIbLIap OKBIIbIL.
Arnaiina OeCTIKTep MEH TOPTTIKTEPiH JKajlbl KHUBIHTHIFEl OOWMBIHINIA OJIAPIBIH OLIIM camachl dyacKaiiaa
XKOFapbel. MyHBI >KEKe-TONTHIK dficTeMe OOMBIHIIA OKBIFaH OKYIIBUIAD ICXKY3iHAE OapiibK MaTepualiibl
HaKThl allKbIH HYCKAYJIBIK OOHMBIHIIA MaTepHalibl ©3 OeTiHIIEe OKBII-YHpeHy, OLTiMIl Kyleney ®oHe Ty3eTy
Ke3eHJIepiHe, 0aKplIay-KOPBIThIHIBI cadakTa 63 OeTTepiHINe OKbII O, OChl (haKT PEHPOTYKTHBTI *KOHE
MIBIFAPMAIITBUTBIK TaHBIMIBIK 1C-OpEKETTI TaOWFW YiUlecTipyre Kaiai >kargail jkacaraHABIFBIH OLIIipe/t.
OxymibuTap TONTa JKYMBIC icTel, an OyJ1 oJapAblH KYHKe JKyieciHe Kyl TycipMeni, oJapAbIH 63 KyIITepiHe
JieTeH CEHIMIiH apTTHIpAbI, an OyHIail araald JoCTYpIli ojicTeMe OOWBIHINA KYMBIC JKacaraH CBHIHBIITapIa
OaiikamMapl.

OKymbUTapAbIH KYMBICBIH €rKel-Terkeisli 3eprren, 0i3 Oakpulay »XYMBICBIHBIH Op TalChIpMAachlH
OpBIHAAY HOTIDKENIEPiH alAbIK. 3epTTey HOTIXKeNepi 2 koHe 3-KecTenepae, COHlai-aKk cyperTe OepiireH.

2-xecTe
«Bbakrepusiiap. CanbIpayKyJaKTap» TAKbIPbIGbIH JKeKe-TONTHIK d/licTeMe 00iibIHIIA
OKBII MeHTepreH CHLIHBINTAPAbIH 0aKbliIay KeciHaiciHiH HOTHKeTepi, Yo
OKy1IBI )KayanTapbIHbI L L L
Y y P H Bipinmn Tanceipma Exinun Tanceipma YuriHmn Tanceipma
CUITIATTaMAaChl

Jypsic xayanrap Oepai 13,5 40,6 27,2

bic, OipaKk TOJBIK eMec
Hypic, Oipax ® 35,6 475 50,7
Kayanrtap Oepai
JKayanrapnma KaTennik KETKeH 43,4 15,2 16,7
TanceIpMaHbl OpbIHAAN aTMaabl 11,9 0 9,8
BiniM camacel 479 86,9 76,8

3-kecTeE
«bakrepusiiap. CaHbIpayKy1aKTap» TaKbIPBIOBIH JICTYPJI dicTeMe OoiibIHIIIA
OKBINI-MEHIePreH ChIHBINTAPABIH 0aKbliIay KeciHAICiHIH HOTHIKeTePi, Yo
o ayarra S L L
KYIIBI XayarTapbIHbIH Bipinmn Tanceipma Exinun Tanceipma Y1uriHmn Tanceipma
CUTIATTaMACHI

Jypeic xayanrap 6epui 15 16 10,2

bic, OipaKk TOJBIK eMec
Aypeic,  Oipax K 39.4 42,9 26,5
JKayanTap oepi
Kayanrapna Karenik KeTKeH 33,8 29 47,5
TanceIpMaHbl OpbIHAH aTIMaabl 16 16,2 20,2
BiniM camacel 53,4 57,9 35,6
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Cyper. «bakrepusutap. CaHplpayKyi1akrap» TaKbIpbIObl OOHBIHINA TOKIPUOEITIK XKIHE
0aKplIay TONTapBIHBIH TarChlpMatap/ sl OPbIHAAYBIHBIH OLTIM cara KepceTKilTepi

AJBIHFaH MOIIIMETTEPAl TANIAay HOTHXKENIEPl PEPOIYKTHBTI CHITATTAFBI CYpaKTapabl MISTyae OaKbuiay
XKOHE TOKIPUOEIIK TOoITapJa XYMBIC iCTEreH OKYIIBUIAPABIH JKayanTapbl CalbICTBIPMANbl Typae Oipaei
eKeHJIITiH KepceTTi. BipiHmmi Tarnceipma OoifbiHma OLTiM canackl O0akpuiay ToObIHAA (53,4 %) ToxipuOeNik
tonka (47,9 %) kaparaHjga con JKOrapbel. bynm (akT oKy MaTepHaliblH JOCTYPIl OMICTICH OKY HaKThI
TancepMaapasl MEHrepy THIMIUIITiHE BIKMajd eTETiHAIrH nonengeiai. bakpiiay >KYMBICBIHBIH EKiHII
TarnceIpMackl OoiibIHIIA 013 Keslecl HOTWXKENepHAi alfblK: THKipHOemiK TONTHIH OiniM camacel 86,9 %, an
Oaxpiay ToObIHAA — 57,9 %. YIIiHII MIbFapMalIbUIbIK TalChpManapaa Taxipuoenik Tonta — 76,8 %-ap1
Kypar, OCbl TON OKYLIBUIAPBIMEH OWAarbliail meminmi. An Oakeuiay ToObiHIa Oy kepcetkim 35,6 %
0onnmbl. ExiHIN jkoHE YIIHIN JEeHreWjeri TanchlpManapbsl OPhIHIAY Ke3iHAEr! >KEKEe-TONTHIK olicTeMe
OOMBIHIIIA JKYMBIC ICTEreH OKYIIBIIAPIBIH OKY MaTEpHAallbIH TaOBICTHI MEHIepyiH ObUIalIa TYCIHIIpYyTe
00J1a1bl: 0j1ap ©3 OETIHIIE MEHICPIeH OKY MaTepHAIbIH TYPJIi ©31HIIK KYMBICTAp/Ibl OPBIHAAY KE31HIAC YHEMI
nanganaHaabl.

Kopsita alitkanna, «bakrepusutap. CaHbIpayKyJIaKTap» TaKbIPBIOBIH KEKE-TONTHIK omicTeMe OOMBIHIIIA
03 OCTIHIIE OKBIN OLIreH OKYyIIbUIapaa oTe Oepik O1IiM KajblTacaThIHABIFbl Typallbl KOPBITHIH/IBI XKacayra
Oomanpl. byn ¢akTiHi oKymbulapaelH e3 OCTiHIIe MEHrepreH OKy MaTepHaliapblH ojlap SpTypdi
Karmaimapna  (€H  anAbIMEH, —I[IBFApMAIlbUIBIK  CHUIATTAaFbl  CYpaKTapiIbl  IIENly  YIAEPiCiHIE)
KOJIIaHFaHIBIFBIMEH TYCIHAIpyre Oomamel. Ay oyl OUTIMHIH Oepik HMrepiayiHe ocepiH Turizemi. MyHmai
JKaFrJai 1) coJl OKy MaTepHAIIBIH JIOCTYPIIl 9/1icTeMe OOMBIHINA OKBIFaH OaKblIay TONTapbIHIa OaliKaIMaIbl.
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Opranu3anusi HHANBUAYAJIbHO-TPYNIIOBOii y4e0HO-TI03HABATEIbLHOM
AeSTeJIbHOCTH YYAIIUXCS NPH 00y4eHUr OMO0JI0THHU

B craTbe paccMOTpeHbI pe3yabTaThl HCCIINOBAHMI B BEISIBICHUH METOANIECKAX OCOOEHHOCTEH OpraHu3aIun
UHJMBUYalbHO-TPYNNOBOH  y4eOHO-NIO3HABATENBHON NEATETBHOCTH  YJAllMXCsl, HANpaBIEHHBIX Ha
noBsieHne 3 (HeKTUBHOCTH Tporecca 00ydeHus Ouomnoruu. J{iis 3Toro B kauecTBe 00beKTa HCCICIOBAHUS
ObIT B3ST y4eOHO-BOCIMTATEIBHBIA TMPOIECC B CPEIHHX KiaccaX. bBbUIM HCCleoBaHbI BO3MOXKHOCTH
OpraHM3alluyl WHIUBUAYaIbHO-TPYNIOBOH yueOHO-TO3HABATENbHON JAESATENBHOCTH y ydaliuxcs 6 KIaccoB
mpu  u3ydeHHH pasfena Ouonorum  «baktepuu. I'puOb». A Takke pa3paboTaHbl METOIWYECKHE
peKOMEHJAalil 10 TNPUMEHCHHIO METONVKHM OpraHW3allii  WHIWBUIYalbHO-TPYIIIOBOH  yd4eOHO-
TI03HABATEIBHON JEATEIBHOCTH IpH OOy4YeHHH OWMOJOTMH B CpPEIHHMX KiIaccaX M OSKCIEPUMEHTAIBHO
ompeneneHa e€ 3¢pdextuBHOCTh. [lomydeHHBIE pe3yabTaThl HCCICJOBAHUS IIOKAa3bIBAIOT, YTO Y4YaIHecs
SKCIIEpUMEHTAIBHOM TpYNNEl, n3ydatomue paszgen «bakrepun. ['puObDy 1Mo MHAMBHIYaIbHO-TPYIIIOBOH
METOJIMKE, MOKa3amu Ooyiee BBICOKHE DPE3yabTaTbl OOYYEHMS 1O CPABHEHHIO C TEMU JK€ IOKa3aTelsIMH
B KOHTPOJIHOH TIpyIIie, BKIIOYAIOIIEH MIKOIbHUKOB, paO0TaBUIMX 10 TPAAULUOHHON METOAMKe. Ydaruecs
SKCTIEPUMEHTANIBHOW TPYIIBI 0COOCHHO YCIELIHO CNPABISINCH C 33AaHUAMM, KOTOpPBIE TPEOYIOT BTOPOTO
U TPEThEro ypOBHEH yCBOEHHMsSI y4eOHOro MaTepHana, 3TO MOXHO OOBSICHUTH BO3MOXKHOCTBIO IIKOJBHHKOB
BXO0Ze pabOThl TpPYyNIbl pAlMOHANBHO HCIIONB30BaTh W3Y4YCHHBIH MarepHal IIPH  BEITOJHEHUH
CaMOCTOSITENBHBIX Pa0oT.

Kniouesvie cnosa: MHIMBUIYaIbHO-TPYIIIOBAas, ydeOHO-NO3HABATENbHAs AEATENBHOCTh, Iefarorudeckas
METOJIMKa, Kypc OMOJIOTHH, y4eOHO-II03HABaTENbHbIE METOJbI, KOJUIEKTUBHBIN, OakTepuu, TpUObI, CpemHui
KJacc, yueOHO-BOCITUTATENBHBIN POIIecC.

A.M. Seytmetova, A.K. Zhuzbay

Organization of individual and group, educational and cognitive
activity of pupils in studying biology

This article deals with the researches results in identification of methodical features of the organization
of individual and group, educational and cognitive activity of pupils directed to increasement of efficiency
of the biology training process. For this purpose as the research object was the teaching-educational process
in middle classes. The possibilities of the organization of individual and group, educational and cognitive
activity of pupils were investigated at the 6-th form when studying «Bacteria. Fungus» biology section.
And also the methodical recommendations on use of the technique of organization of individual and group,
educational and cognitive activity were developed when studying biology in middle classes and its efficiency
is experimentally defined. The received results of the research show that pupils of the experimental group
studying the section «Bacteria. Fungus» on the individual-group technique showed much better results of
training in comparison with the same indicators in the control group, involving the school students, working
on the traditional technique, pupils of the experimental group especially successfully coped with tasks which
demand the second and third levels of the training material learning, it can be explained by ability of school
and children during the group work to rationally use the studied material when performing independent
works.

Keywords: individual and group, educational and cognitive activity, pedagogical technique, biology course,
educational and cognitive methods, collective, bacteria, fungus, middle class, teaching and educational
process.
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To the formation problem of future specialists’ readiness
to use foreign language in professional activity

The article deals with the formation problem of future specialists’ readiness to use foreign language in profes-
sional activity, which is a necessary condition of competitiveness in the light of world globalization and
integration. Entry into the globalized world and open information community is the important circumstance
testifying in favor of foreign languages demand in the modern world, as foreign language is the main means
of communication in modern multilingual and polycultural society. Proceeding from the requirements of
modern society, the higher education has faced a problem of training the expert who can easily deal with
informational and foreign-language society connected with its professional activity. To solve the above-
named task, it is necessary to consider different types of readiness for professional activity, the formed com-
petences at a learning of foreign language, features of a foreign language as a subject and its place in the sys-
tem of professional and personal preparation, its influence on the formation of the professional expert, reali-
zation of his personal potential, features of training process of a foreign language. Using foreign language as
a learning tool allows to use more stoutly the personal potential of the student, to activate his abilities to self-
study, self-development and self-realization as a professional.

Keywords: readiness, competitiveness, foreign language, professional activity, types of readiness for profes-
sional activity, competence, features of a foreign language as a subject, features of training process of a
foreign language.

The considerable changes happening in the Kazakhstan society in recent years affect directly the re-
forms in the education system. In particular, it relates, first of all, to the language education importance of
which for multicultural of Kazakhstan is indisputable. So, accession of Kazakhstan to Bologna Process pur-
pose of which is creation of a strong competitive education system in the world [1] played a significant role
in trilingualism development in Kazakhstan. According to the principles of the Bologna declaration in Ka-
zakhstan, the system of polylingual education where English is used equally with Kazakh and Russian
languages has to be realized.

The legal and regulatory side of the above-named process is provided by the State Program of
development and functioning of languages in the Republic of Kazakhstan for 2011-2020 which describes
development of languages in new conditions, improvement of the regulatory framework directed to
strengthening of the institutional status of Kazakh as the state language, maintaining sociolinguistic activity
of Russian and development of English as integration tools in world space [2].

Within realization of the 79th step of the Plan of the Nation of «100 steps» [3] and the State program of
development of education for 2011-2020, systematic transition to training in Kazakh, Russian and English
languages is carried out [4].

According to the documents on the modernization of higher education, foreign language should be an
integral part of the training of experts in high school; learning a foreign language should be based on an in-
terdisciplinary integrative manner; training should be aimed at the development of multicomponent general
cultural and professional competence of students [5].

On the basis of the legislative documents analysis it is possible to claim that future graduate has to:

— take active vital and professional positions;

— be responsible for own welfare and a condition of society, to have ability to self-organization;

— be guided by social and professional self-determination and self-realization;

— master the main social skills, practical abilities in the field of economy and the social relations;

— be capable to enter the globalized world, open information community;

— have tolerance (tolerance to others’ opinion), ability to conduct dialogue, to look for and reach sub-
stantial compromise;

— own achievements of modern common cultural level,;

— skillfully use legal culture: to know fundamental precepts of law and to be able to use possibilities of
a legal system of the state.
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Entry into the globalized world and open information community is the important circumstance
testifying in favor of demand of foreign languages in the modern world as the foreign language is the main
means of communication in the modern multilingual and polycultural society. The value of language educa-
tion is caused by the personal need to be socially mobile and capable to enter information space.

Proceeding from the requirements of modern society, the higher education has faced the task of training
the expert capable to be guided freely in information including foreign-language, the society connected with
its professional activity, so there is a problem of formation of the future experts’ readiness to use a foreign
language in professional activity.

The humanistic pedagogical heritage was fully shown in modern concepts of higher education main
goal of which is not simple mastering technical knowledge and abilities now, but formation of the personali-
ty able to increase the potential, to show competence, to connect the actions with the expected results, to see
problems, to model professional skill. Development of such professionally important qualities which would
meet the requirements of quickly changing society is not less important: awareness of the self-importance in
own destiny, ability to adequately estimate the developed vital and professional skills and, proceeding from
this assessment, to make decisions and to build the prospects of further activity, to reflex personal responsi-
bility for the made decisions.

Foreign language, being an integral part of humanitarian education, makes the substantial contribution
to optimization of language training process, formation of professional and personal qualities of future ex-
perts. Mastering foreign-language knowledge, practical skills help to use a foreign language as means of in-
formation activities, systematic replenishment of the professional knowledge, professional communication
and professional culture in general.

It is possible to distinguish Z.I. Konnova, P.A. Razinov, L.A. Milovanova, E.N. Makovskaya's works
who consider a concept of readiness in terms of self-education and self-training to a foreign language and
also readiness for application of a foreign language as means of orientation in economic tasks and situations
from the researches of readiness connected with a foreign language.

Among the scientists dealing with a problem of readiness of future experts for professional activity,
there is no uniform point of view.

In S.I. Ojegov Dictionary of Russian Language [6; 142] the concept «readiness» is defined as consent to
make something and as the state at which everything is made, everything is ready for something. A concept
«ready» is defined as developed, i.e. already existing, capable to something.

In psychological science two main approaches to this problem are allocated: the concept «readiness of
the expert» is considered from a position of the theory of activity (a state and process) and theories of the
personality (its relations and installations). The first approach assumes readiness state assessment as certain
functional state (close to the concept «operational rest» (Ukhtomsky A.A.) [7], «prestarting state»
(Marishchuk V.L.) [8], etc.

In the second approach, some authors connect the concept «readiness for activity» with the concept
«mental set» (the Georgian school — Uznadze D.N.) [9]. The phenomenon of mental set is considered
against the background of the general activization of an organism as the state preceding behavior and is un-
derstood as readiness for a certain form of reaction including activity. These mental sets (attitudes, disposi-
tions, relations) characterize public behavior of the personality, etc. Also .M. Kondakov [10] who connects
readiness for action and training with a concept of a mental set holds the same opinion. The scientist defines
readiness for action as a mental set form (the property of activity expressed by psychological readiness in
certain conditions), activity which is characterized by orientation on performance of this or that action with
certain knowledge, abilities, skills. Readiness for training, .M. Kondakov claims, it is expressed by for-
mation at the trainee of psychological properties without which successful mastering educational activity is
impossible and allocates: general psychological readiness; special (achievements according to programs); the
general personal (readiness as an integrative indicator of already reached mental development).

Proceeding from the provided analysis, it is possible to draw some conclusions. In these definitions a
variety of categories in which the term «readiness» is considered that reflects complexity and versatility of
this concept, its integrative character is observed. Readiness is considered at the personal, psycho
physiological and pedagogical levels. This concept includes such categories as motives and abilities, a readi-
ness state, psychological state, qualities and a condition of the personality, property of the personality, men-
tal set on a certain behavior of the personality, a complete readiness of forces on performance of a task, —
all this demonstrates the integrative nature of the concept «readiness». We hold to A.Z. Ibatova's definition:
Readiness is integrative personal education which includes knowledge and abilities, positive motivation nec-
essary for successful implementation of a certain professional activity type [11; 30].
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The concept «readiness» is difficult, multidimensional, therefore, it is necessary to structure it accurate-
ly. Modern scientific literature allocates different types of readiness for professional activity:

1. Psychological readiness — a certain professional development level of the informative personality’s
sphere of the expert: professional perception, thinking, imagination, memory, attention.

2. Motivational readiness — personality’s focus on self-development in educational process, under-
standing of the profession sense, positive attitude to the profession, necessary level of a self-assessment and
claims in activity, readiness and ability to professional and personal self-affirmation, strong motivation of
success achievement.

3. Operational and activity readiness — includes professional skill (set of professionally important
qualities, knowledge, abilities, skills, habits of professional behavior), the necessary development level of
professionally important abilities and strong-willed readiness of the expert, his ability to self-control of be-
havior and activity.

4. Communicative readiness — the sufficient skills development level of constructive and effective
contact interaction with people, with the professional environment, professional communication with
employees and heads, the sufficient level of the person speech culture and professional thinking.

5. Creative readiness — ability of the modern expert to search, vision of new ways, means, ways of the
solution of the professional tasks which are put forward by life, both a traditional, and nonconventional
character [12].

Communicative readiness assumes at the professional presence of the sufficient skills development
level of effective contact interaction with people, with the professional environment, professional communi-
cation with employees and heads, readiness to go for business and personal interaction with colleagues and
ability to establish, support and develop such interaction [12].

In this regard it is also necessary to note that nowadays communication in one language is not suffi-
cient. Training in oral and written communication more than in one language, of one of the most widespread
foreign languages, training of a literary oral and written speech in native language, ethics of communication
and document linguistics, fundamentals of social and professional psychology, to methods and means of
modern communication becomes one of the main objectives of the modern university graduates’ training.

Further development of a methodical thought in the field of a learning of foreign languages led to un-
derstanding of a priority role of the humanistic concept in professional education. It means that educational
process creates optimal conditions for personal and professional development of future expert. The
humanistic concept found the bright reflection in personally focused training («student-centered education)
where interaction of the teacher and student is directed to fuller disclosure of opportunities of each subject of
educational process [13; 4-11].

As appears from the standard program, training in foreign languages pursues complex implementation
of the practical, educational and developing objectives; at the same time the educational and developing ob-
jectives are achieved in the course of practical acquisition of a foreign language. Practical orientation of
training consists, first of all, in the social maintenance of the purpose which has still the cross-cultural, peda-
gogical and psychological contents. Thus, when determining content of training in foreign languages it is
necessary to consider all parties of this content. All of them in a complex are interconnected, interdependent
and are shown in the form of the training, informative, developing and educational result. The result, in turn,
is reached gradually, in the course of acquisition of a foreign language.

The leading purpose of training in a foreign language at different steps of education is formation at stu-
dents of communicative competence which is defined as many-sided ability to conduct foreign-language
communication with representatives of other culture (T.V. Markova, I.L. Bim, Z.I. Konnova). At this ap-
proach linguistic, cross-cultural and professional materials are organized according to the following compe-
tences: linguistic, pragmatical, sociocultural, discursive, paralinguistic.

The linguistic competence assumes knowledge of rules and ability to operate with them for producing
and reception in the course of communication.

The pragmatical competence defines ability to choose the language means adequate to a communication
situation.

The sociocultural competence is shown in ability to organize communication taking into account the
rules, norms and traditions of verbal and nonverbal behavior accepted in the country of the learned language.

The discursive competence is shown in possession of various discourse types: abilities to connect one
statement with another (by metacommunication) and also abilities to logically state thoughts in a situation of
oral and written communication.

54 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



To the formation problem...

The paralinguistic competence means ability of use of the nonverbal means of communication bearing
an essential share in means of communication.

The professional competence assumes bases possession of the specialty, knowledge of basic technical
and special theories, regularities and special terminology [14].

The system of higher school training in a foreign language in Kazakhstan includes two stages of prepa-
ration — two levels (a bachelor degree and a master degree) and assumes on the one hand, the autonomous
nature of training in a foreign language, and on the other hand, the autonomous nature of training in a foreign
language at each stage at which achievement of the goals of each stage allows to use a foreign language and
provides a possibility of continuation of training at the following stage.

Two grade levels to a foreign language in non-language higher education institution assume implemen-
tation of a certain hierarchy in formation of foreign-language skills and abilities. So, the bachelor has to have
communicative competence necessary for foreign-language activities for studying and creative judgment of
foreign experience in profiling and the adjacent fields of science and technology and also for business pro-
fessional communication. At the second level the expert with full higher education has to have the communi-
cative competence necessary for the qualified information and creative activities of various spheres and
situations of business partnership, joint production and academic affairs.

Let's consider features of a foreign language as subject and its place in the system of professional and
personal preparation, its influence on formation of the professional expert, realization of its personal poten-
tial.

ILA. Zimnyaya [15] divides characteristics of language into three groups: the first reflects social func-
tions of the person (language is a means of communication as forms of social interaction; familiarizing of the
individual with cultural, historical values). The second includes characteristics of language by means of
which intellectual functions of the person are implemented. The third group consists of «personal»
characteristics of language (understanding by the person selthood, self-expression and self-control of the
personality).

Assimilation of a foreign language does not give the person direct knowledge of reality. However the
foreign language as any other subjects is open for use of contents from various fields of knowledge, other
subjects and promotes training of creatively active identity of future expert.

The specifics of a foreign language as subject consist also in its «boundlessness». At a learning of
foreign language the student has to know all his sections — the phonetics, grammar, lexis necessary for
communication.

Process of training in a foreign language has also the specific features. The first feature, the object of
studying (foreign language) is at the same time both the tutorial and the means of communication between
the teacher and students.

The second feature is that acquisition of a foreign language is most productively carried out in the
course of speech communication where the teacher and the student are equal speech partners. In that case the
relations between them represent pronounced subject-to-subject relations that assume teachers’ abilities pos-
session of speech partnership.

The third feature states that at acquisition of a foreign language the purpose of acquisition not only the
sum of knowledge, how many the system of skills and abilities is set. Knowledge of a training material is a
necessary condition of successful skills possession development of this material. At the same time unlike
other objects which also demand mastering skills and abilities, development of skills when training in a
foreign language depends not so much on logical as speech actions.

The result of availability of professional language readiness is successful teaching of a profile subject in
a foreign language, successful acquisition of the discipline by students, further development of the teacher
and his professional growth. In case of insufficient readiness to conduct one’s subject in a foreign language,
the result may be deterioration in the quality of teaching of profile subjects in a foreign language, distortions
in the choice of goals and expected results: the emphasis can be either put on teaching the language without
its connection with a core subject, or on teaching a subject with an arbitrary inclusion of special vocabulary
in a foreign language. Therefore, we consider the optimal methodological solution to be the development of
unified methodological and normative support for teaching Biology in English with the observance of conti-
nuity of normative and methodological support [16; 36].

The fourth feature presumes that the teacher of a foreign language is the main source of information on
those changes which happen in language and a sociocultural situation in the countries of the learned
language [17; 49].
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The foreign language has the considerable developing potential. Acquisition of a foreign language has
beneficial influence on development of abilities of the speech-motor apparatus; phonemic and intonational
hearing, imitating abilities, «feeling of language» (ability to a guess), abilities to allocation of the main thing,
all types of memory. Modeling of educational situations of reality in estimated circumstances on lessons is
developed by imagination and creative abilities of students.

Foreign-language skills differently correspond to various systems of professional skills. At the same
time need of formation and development of foreign-language skills evolves from professional skills and in
parallel with them as practice shows that realization of professional opportunities of a general education sub-
ject is reached in that case when students see communication of these objects with the specialty. This com-
munication is provided with updating of intersubject communications, synthesis of special and general edu-
cation knowledge, formation of «throughy abilities, transfer of abilities on a general education subject and
vice versa.

The foreign language is one of means of the professional expert formation; in it huge reserves of high
professional culture and professional thinking development are put. In educational activity at a learning of
foreign language necessary prerequisites of personal development, awareness of importance of professional
orientation, positive motivation, strong-willed and informative processes are formed. Formation of foreign-
language sociocultural competence develops personal qualities of students: sociocultural susceptibility,
openness, tactfulness, empathy, ability to adapt to a new situation, ability to show respect for the interlocutor,
persuasiveness and tolerance at the solution of difficult tasks.

It is known that the expert will never become the professional of the highest level if he does not seize
strategy and tactics of business communication. The foreign language as a subject comprises big reserves for
formation of communication culture including professional at students. The learning of foreign language
promotes communicativeness as property of the personality, formation of any attention and storing, linguistic
observation, planning of the speech. Acquisition of a foreign language promotes formation of expert speech
communication culture: to ability of correct and competent statement of thoughts, to establishment and
maintenance of contacts, management and regulation of joint activity processes, stimulation of the partner
activity in communication according to the established communicative rules and norms.

Communicative abilities have that general that allows transferring them to other types of activity and
therefore, forming them, it is possible to have an impact on such spheres of activity as communication and
work.

When training future experts special attention should be paid to active forms of mastering a subject with
inclusion of problematical character elements, scientific search, a wide reserve of independent work; com-
municative orientation of all process of training, motivation of students speech activity; to introduction of
professionally focused educational technologies in practice of training allowing not only to intensify, but also
to individualize training process. Use of a foreign language as tutorials allows realizing more stoutly the per-
sonal potential of the student, to make active his abilities to self-knowledge, self-development and self-
realization as a professional.
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I' K. Tneyxanosa, H.H. Kypnemko, O.A. Anapeesa

IHletes TiIiH KICiION KbI3METTe KOJJIAHYFa 00/1alIAK MaAMaHIapAbIH
NalBIHABIFBIH KAJIBINTACTBIPY MJceJjieci Typasibl

Makanazna Gonamak MamMaHAapAbIH KociOM KbI3METTE IIeT TUTIH KOJNJaHyFa JalbIHABIFBIH KAJIBIITACTBIPY
Macelnieci KapacThIpbULAbl, Oyl anemuik »kahaHnaHy MeH HHTerpauusi aschlHaa 0acekere KaOiIeTTUTKTIH
KaXeTTi mapTsl Oobim TadbuIagsl. Ockl xkahaHIBIK dJleMre, alllbIK aKIapaTThIK KOFaMIacTBIKKa Kipy Kasipri
QJIEMJIETi IIeTeNT TUTICPIHIH CYpaHBICKA W€ CKCHIITIH aifFaKTaWThIH MaHBI3Ibl Karnail OoNbIn TaOBLIAMIEI,
cebebl oy OChHl IIeT T Kasipri MyJBTHIMHTBAILABI JKOHE KOIMOACHHUETTI KOFaMza KapbhIM-KaThIHACTHIH
HeTi3ri Kypansl 6oxibin Tabsutaabsl. Kasipri KOFaMHBIH TalanTapblHA CYHEHE OTBIPHIM, JKOFaphl OLTiM Gepy
aJIIBIH/IAa aKNapaTThIK, OHBIH iLIiHJE IeTeN TUTIHIE, OHBIH KociON KbI3METiMeH OailylaHbICThI KOFam/a epKiH
epiieyre KabOilneTTi MaMaH/Ibl Jaspiay MiHAeTi KoWbutaapl. JKorapbiga atanFaH MiHACTTI LICHIY YIUIiH KaCiOu
KBI3METKE JIaspIIbIKThIH SPTYpIIi TYPIEpiH, IeT TiIH 0Ky Ke3iH/e KaJblNTacaTblH KY3bIPEeTTUIIKTep ], KociOu-
TYIFabBIK JAibIHABIK JKYHECIHACTI IoH PEeTiHACT! LIeTes TiMiHIH epPeKIIeITiKTepiH )KHe OHbIH OPHBIH, KoCiOn
MaMaHJbl KaJbINTACTHIPYFa, OHBIH JKEKE OJCYeTiH iCKe achlpyFa SCepiH, IIEeT TUIH OKBITY MPOLECiHIH
epeKIeNiKTepin eckepy Kaxker. Lllerern TiNiH OKBITY Kypassl peTiHe HaiifaaHy CTYIESHTTIH JKeKe JIeyeTiH
TOJIBIK alllyFa, OHBIH ©3i1H-631 TaHyFa, ©31H-631 JaMBITyFa *OHE KOCiOM TYJIFa peTiHAe ©31H-031 KepceTyre
KabineTiH OeJIceHaipyre MYMKIHIIK Oepexi.

Kinm ce30ep: naspnbik, Gocekere KaOIIeTTUIK, MIETEN T, KOCIOM KBI3MET, KOCIOM KBI3BMETKE HaspIIbIK
TYpJiepi, KY3bIPETTTIKTep, IISTeN TUTIHIH [SH pEeTiHJe epeKLIeNiri, MeTen TUTiHe OKBITY YpAiCiHIH
epeKIIeTiKTepi.

I'.K. TneyxanoBa, H.H. Kypnemxko, O.A. Anapeesa

K npo0Jsieme popMupoBaHusi rOTOBHOCTH OYyAyIIMX CIENMATNCTOB K HCIOJIb30BAHUIO
HHOCTPAHHOIO A3bIKA B NPO(eCCHOHAIBHOM AesITeJIbHOCTH

B cratse paccmorpena mpobiiemMa GpOpMHPOBAHMS TOTOBHOCTH OyAYIIMX CHELMATMCTOB K HCIIONB30BaHHIO
HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa B MPO(GECCHOHAIBHON AESATENbHOCTH, YTO SIBIISIETCSI HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM KOHKY-
PEHTOCIIOCOOHOCTH B CBETE MUPOBOH II100amM3alvi U HHTerpanuy. FIMeHHO BXOXA€HUE B INI0OATN3UPOBaH-
HBII MHp, B OTKPHITOE MH(OPMAINOHHOE COOOIIECTBO SIBISICTCS BAXKHBIM OOCTOSITEIBECTBOM, CBUAETEIHCT-
BYIOIIUM B IOJIb3y BOCTPEOOBAaHHOCTH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B COBPEMEHHOM MHPE, MOCKOJIBKY MMEHHO
HMHOCTPAHHBIH SI3BIK SBJISIETCS OCHOBHBIM CPEICTBOM OOIICHHS B COBPEMEHHOM MYJIBTHIIMHTBATEHOM U TIOJIH-
KyIbTypHOM cormyme. Mcxonms u3 TpeOoBaHHMN COBPEMEHHOTO OOINECTBa, MEpesd BBHICIINM O0pa30BaHUEM
CTaBUTCS 3371a4a MOArOTOBKH CIICUANNCTA, CIOCOOHOTO CBOOOZHO OPHEHTHPOBATHCS B MHOOPMALIIOHHOM, B
TOM YHCIIE ¥ MHOS3BIYHOM, OOIECTBE, CBSI3AHHOM C €r0 MpodeccuoHanbHOH AesTensHoCThI0. Jist perneHus
Ha3BaHHOM BBILIE 33/1a4¥ HEOOXOJMMO YUHMTHIBATh PA3JIMYHBIC BUABI TOTOBHOCTH K NMPO(ECCHOHANBHON aesi-
TEIBHOCTH, (HOPMUPYEMBbIE KOMIIETEHIIMH MPH M3y4E€HUH MHOCTPAHHOTO S3bIKAa, OCOOCHHOCTH MHOCTPAHHOTO
S3bIKa KaK IIPeAMeTa U €0 MECTO B CHCTEME IPOQEeCCHOHATBLHO-TNYHOCTHOH MOJATOTOBKH, €T0 BIMSHHE Ha
(hopMHpOBaHKE CIIENHATICTA-NPOQECCHOHANA, PEATN3aNUI0 €ro JIMYHOCTHOTO IOTEHIHaNa, OCOOCHHOCTH
nponecca 0O0y4eHUss HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY. Vcrionp30BaHME MHOCTPAHHOTO SI3BIKA KaK CPEACTBAa OO0y4eHHMS
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HO3BOJISICT TIOJHEE PACKPBITh JIMYHOCTHBIN ITOTEHIINAN CTYICHTA, aKTHBU3UPOBATh €r0 CIOCOOHOCTH K CaMo-
HO3HAHUIO, CAMOPA3BUTHIO U CaMOpeaIn3allii Kak npogeccuoHana.

Knioueswie cnoga: roTOBHOCTb, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh, MHOCTPAHHBIH SA3bIK, MPO(eccHoHaIbHas IesTelb-
HOCTb, BHIBI TOTOBHOCTH K IPO(ECCHOHAIBLHON AESTENFHOCTH, KOMIETCHIIMH, 0COOCHHOCTH MHOCTPAaHHOTO
S3bIKA KaK IpeMeTa, OCOOCHHOCTH TIpoliecca 00ydeHHsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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On the implementation of innovative teaching strategies of the discipline
«Information and communication technologies»

The article presents the generalized personal experience of the authors in teaching the discipline «Information
and communication technologies». The implementation of the principles of existence of combined learning
environment in collaborative learning (mutual learning) is analyzed. The experience of using various methods
of group work is shown; their advantages and risks are considered. Particular attention is paid to the
management of various elements of dialogical training and group work. Critical thinking strategies are
described in details, and the authors presented students' skills obtained in the course of teaching. In the article
the authors considered effective innovative strategies used in the process of conducting laboratory studies of
the «Information and communication technologies» course, such as JIGSAW, Challenge, Cluster, Insert, and
their techniques. The necessity and effectiveness of these strategies application is substantiated. The
immediate tasks of teachers’ development are presented on the basis of independently conducted reflection of
activity. The authors proposed the ways of forming teacher's readiness to select necessary innovative teaching
strategies based on critical analysis, understanding of information and ability to make decisions. Based on the
analysis, the authors concluded that it is necessary to implement effective innovative strategies in preparing a
new generation of specialists.

Keywords: ICT, competence approach, collaborative learning environment, group work, dialogical learning,
strategies JIGSAW, Challenge, Cluster, Insert, role playing, critical thinking.

The competence-based approach, relevant in the education of Kazakhstan and focusing on the effec-
tiveness of education, is not in a certain amount of knowledge acquired by a student or the amount of infor-
mation acquired, but in finding students' intellectual and creative potential, which allows them to produce
new knowledge, which in practical terms will serve as a source of sustainable development of the state, the
nation, will provide technological superiority in a number of other countries. This idea is supported by
T. Alexander, who, as a top priority in education, sees not only the acquisition of certain knowledge by
learners and students, but the skill of critical thinking, the skill «to participate in wider communication pro-
cesses effectively and successfully, where they have increasing access» [1].

The focus today is on the «cooperation» of skills. Teachers need to organize training, which provides a
challenge, enabling a student to engage in active interaction with peers, thus creating a «teamwork skill».
Different researchers (Johnson, Sharan, Slavin, Susan) give different definitions to collaborative learning,
but they all highlight methods that help students achieve their learning goals [2].

Collaborative learning environment in collaborative studying will exist if groups work in the way when
all members of the group direct their actions towards facilitating each other's learning. Johnson defines col-
laborative learning as learning, where students working in teams perform a common task under conditions
that include five principles:

— positive relationship;

— individual responsibility;
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— face-to-face interaction;

— proper use of collaboration skills;

— group reflection.

These principles were implemented at all classes during teaching «Information and Communication
Technologies» subject in organizing group work. One way to create a positive relationship is to assemble the
subgroups carefully. Different ways of combination can be used, for example: random choice; choice during
the game; according to the friendly relations.

The experience of using various methods has shown that each of these methods has its own advantages
and risks. The most successful were the ways of random choice, because students had the opportunity to feel
themselves in a new role, in a new team and a way to choose a leader who was able to organize effective
work. The risk in every case was the possibility of psychological incompatibility.

To provide individual responsibility and effective cooperation, it was necessary to assign roles in study
groups. During conducting classes, the most frequent distribution of used roles: time manager, speaker, sec-
retary, designer and assessor expert.

The advantage of roles distribution was a small size of the group. The risk was an unfortunate distribu-
tion of roles based on the context of training tasks. In order to avoid this risk the role of the «leader» at some
classes was distributed in advance and it was based on the training tasks.

One of the options for implementing the proper use of collaboration skills is to define group work rules.
Due to organizing classes for freshmen, the rules were proposed by teacher in advance at the first lesson.
Students at the first lesson visualized them and determined the significance of these rules for each of the
classes, making the choice of «The rule for today».

In the implementation of the «face-to-face» principle of interaction, the work resulted in various posi-
tive effects of collaboration, such as:

—members of the group provide assistance to each other during carrying out a collective task of deter-
mining the elements of computer’s system unit and attaching signed stickers to selected elements;

— possibility of sharing information and materials in the joint creation of an advertising brochure for the
sale of a set of PCs or laptops;

— successfully achieve common goals in collective assembly of the system unit;

— an opportunity to dispute each other’s conclusions during the debate on the theme «Which operating
system is better, Windows or Android?»;

— explore different points of view when performing a task on studying various characteristics of Excel
in the course of applying the JIGSAW strategy.

Currently, dialogue emerges as the most effective means of building complex systems of people rela-
tions in various spheres of public life, including education. Being a certain form of communication and per-
forming all its functions, it has its own specifics, providing it with a special role in the organization of the
educational process. According to Alexander’s figurative expression, «... dialogical conversations in learning
are not a one-sided process of communication, but, on the contrary, a mutual process where ideas pass in two
directions and on this basis promote the student’s learning» [3].

In connection with the globalization and integration of economies, cultures, public and state structures
and educational systems of various countries and continents, the requirements increase not only for commu-
nicative but also for language competence of university graduates, who need to develop a high level of
speech activities such as listening, speaking, reading, writing.

A dialogue is a form of speech consisting of an information exchange process between the parties in-
volved in it. The meaning of the dialogue itself is in its result. Without contact with other people, there is no
professional growth and training for creative, professional interactive cooperation. Dialogue is a universal
way of understanding the world. Its organization makes it possible to communicate through knowledge, and
maintain knowledge through communication. It is in the dialogue that the creative communicative, reflexive
abilities of the student develop. One of the main conditions for organizing a dialogue is the creation of an
atmosphere of trust and goodwill, freedom and mutual understanding, co-creation of equal and different
Teacher-Student, Student-Student.

During classes, various elements of dialogical training were organized. The most interesting in
the opinion of students was discussion-debate on the topic «Which operating system is better: Windows
or Android?». In order for the debate to be productive and pedagogically effective, it was necessary
to choose a problematic question that would have different solutions that deserve discussion and
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for which there are no definite answers; the question should be relevant, important for student, should have
a personally significant character.

An obviously formalized discussion, built on the basis of pre-fixed speeches of participants representa-
tives of two opposing, rival subgroups, and denials. A variant of the type of chosen discussion is so-called
«parliamentary debate», which reproduces the procedure for discussing issues in the British Parliament.
There discussion begins with a speech of a representative from each of the parties, after which a rostrum is
provided for questions and comments of participants from each side in turns.

This form of conversation was chosen for the fourth lesson, when teacher was already familiar with stu-
dents. The teacher acted as a moderator. At this lesson the combination of groups that participated in debates
was done according to friendly relations, the subgroups were formed by student leaders Azamat and Aizhan.
This was done specifically to the atmosphere in class, was focused on cooperation rather than competition.
Competition manifested itself in conversation-debates. The organization of debates showed a great difference
in the opinions of students, which contributed to the formation of communicative skills of speech activity,
the ability to formulate thoughts, listen to and take into account different points of view and opinions of other
people, leadership skills and qualities, and teamwork.

The main difficulty in organizing debates was to prevent a shift in emphasis to the importance of «win-
ning» the debate than solving a real problem.

Due to the need to hold debates in the fourth lesson, where students would be most active, it was very im-
portant to alternate types of work, combining at one lesson, familiar to students «quiet» and very «active» forms
of work. Therefore, the Cluster strategy was chosen, which is familiar to many first-year students from school.

Another method of dialogical learning, interesting for students, was organization of the game «Sticker
on the forehead». By reviews of many students, this game was already familiar to them. The game created a
very relaxed and pleasant environment at the second lesson; it was a repetition of previously completed
training material on the topics «Hardware». Stickers were taken from the previous lesson, thus, first-year
students knew in advance the entire volume of the presented terms. The game in a certain way improved
mood, both during the game and after it.

The main purpose of this technique was to teach students to put effective questions to guess the term
placed on his forehead; develop listening and speaking skills. This technique was integrated with the
development of critical thinking. At first, students asked only simple questions — subtle questions,
answering which, it is necessary to name some facts, remember and reproduce certain information: « What?»,
«When?», «Where?», «How?». During the game, teacher had to offer students to put other types of thick
questions to their opponent: specifying, interpretative, creative, evaluative, and practical.

It was interesting to observe the dialogue of a pair of students during organizing the role-playing game
«Master of computer assembly». Each person played individual role, modeled the communication situation
of the computer assembly master and a computer buyer. The conditions of the simulation game were
extremely relevant and close to the life situation. Students initially did not have the experience to solve it, but
had basic knowledge of PC architecture, imagination, and other abilities. Students-masters have developed
the skill of communication with a potential client; students-clients have developed the skill of correctly for-
mulating their needs. Monitoring students' communication has led to one more discovery: during the classes,
teacher needs to teach the skill to ask thick questions, to teach students to classify thick questions and to see
differences between interpretation and creative questions, between clarifying and evaluation questions, to
teach how to ask practical questions.

In teachers' opinion the most interesting and unexpected in terms of performance, was a research con-
versation organized according to the JIGSAW strategy on «Software» topic. In the process of research con-
versation to study the terms of various Software through the organization of group work. This type of con-
versation contributed to understanding the basic characteristics and classifications of terms through the use
of dialogical learning strategies; developed the ability to make judgments about the student's personal posi-
tion through the analysis of concepts.

The result was a list of concepts formed for each student; understanding of their distinctive features and
key characteristics; the ability to create their work through this knowledge (practical work using Excel and
Word) and assess their own capabilities. During the conversations there were identified optimal solutions for
controversial issues, problems, and different approaches in arguing judgments, solving tasks.

The introduction of techniques of dialogic education requires a certain change in the life of student
group, as well as requires a long time to prepare both for a student and teacher. Teachers and students needed
to get used to them and get some experience using them.
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As practice has shown, the activity of students with the mentioned forms of the implementation of dia-
logical training is higher in comparison with the monologic exposition. Students were not only passive lis-
teners of teacher’s messages, but active participants of search and with a certain degree of independence they
participated in solving learning tasks.

During performing group study assignments, the difficulty for teacher was the necessity to consider
learning not only from the standpoint of knowledge volume, but also from the standpoint of developing
metacognitive skills. A student who is able to think critically, has a variety of ways to interpret and evaluate
an informational message, is able to highlight contradictions and types of structures in it, argue their point of
view, relying not only on logic, but also on an interlocutor's conceptualization [4].

Such student feels confident working with various types of information, they can effectively use the
most diverse resources at the level of values, and critically thinking student can effectively interact with in-
formation spaces, fundamentally accepting the multipolarity of the environment, the possibility of
coexistence of different points of view within the framework of universal human values. Therefore, he can
adapt to modern life with greater success.

During the work in an educational institution, teacher must develop skills such as acquisition of evi-
dence through observation and listening, taking into account the context, and application of appropriate crite-
ria for making decisions. Included critical thinking skills can be described as:

— observation;

— analysis;

— conclusion;

— interpretation.

Our classes were built according to a special scenario of critical thinking technology. The basic model
of a class within the framework of critical thinking development technology was conducted as follows:

— stage of challenge;

— stage of reflection;

— stage of contemplation or reflection.

— «Challenges» were intended to cause:

— in the memory of students the necessary at this class information;

— interest to a new topic;

— students' activity.

The choice of «Challenge» strategy was based on the topics of the lesson, place of this topic in the sec-
tion, etc. For example, at the stage of challenge at the first lesson, students were asked the problematic video
question «Motherboard is a.k.a.» Students were already familiar with the subject of motherboard at the lec-
ture. In fact, this challenge was decisive since, it set the pace and tone of the lesson. It was at this stage that
occurred not only the repetition of the material studied (if we use familiar terms), not only actualization of
knowledge, but also the most important thing formation of interest. Since using the technologies of critical
thinking we have focused on what students themselves have identified — the things they want to learn at this
lesson, why they need it. This circle of goals and objectives was defined at the challenge stage.

At the challenge stages, such techniques as «Slide Analysis», «Collect Puzzles» and «Glossy» were
used. At one of the classes, we organized group work on the fulfillment of the task, where it was necessary to
name 6 associations connected to the concept of «Cybersafety». From these 6 associations, later on 3 were
selected and students visualized them. From answers offered by students, a mini-glossary was compiled.
During carrying out this task, students had to comprehend again the associations they had indicated and se-
lect in their opinion the most important ones. Different situations occurred in the process of performing this
task. For example, students find it difficult to choose the most important ones, since they regard all associa-
tions as equally important. In this case, additional analytical activity is required. In another situation, students
easily cut off not so important associations, apparently, because initially they were contrived.

The simplest in organization and at the same time integrated with grouping was the type of challenge
«Prediction according the illustration» challenge. Students joined in groups on the offered illustrations cut in
advance. They put forward their ideas and assumptions about the thing depicted and how it relates to the
topic of the lesson.

After analyzing the stages of the challenge we carried out, now we realized that this stage is important
for the activation of all students in group. Students were able to express their opinions and assumptions,
without hesitation and without fear to make a mistake. At this stage, simple sets of all ideas and suggestions
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were offered. And all the mistakes, inaccuracies were corrected already during the lesson. This is what al-
lowed students themselves to see their shortcomings, learn how to build logical chains from the «old to the
new», saw the interrelation of already studied material and the new one, learned to use the accumulated ex-
perience to solve new tasks.

Another important point: the challenge stage activated all students. If earlier passive students were left
aside, providing an opportunity for more active ones to participate in the actualization of knowledge, now
that case is excluded. Each student in group participated in the work. And our task as educators was to help
to systematize the accumulated experience on this topic, to see inconsistencies, ambiguities, gaps and to de-
termine the range of issues that require permission during the training session.

In classes, using various strategies for development of critical thinking, the main role of a teacher was
to coordinate. So at the stage of understanding the main task as a teacher was to keep students interested in
the topic, covering the necessary and sufficient amount of information. At the same time it was important to
direct activities of students, emphasizing the connection of old and new knowledge.

To develop the skill of identifying significant similarities and differences, cluster strategy was used at
the fourth lesson. During this work students formed and developed their skills to:

— highlight the most important things in work of operating systems;

— establish cause-effect relationships in process of OS work;

—move from particular to general, understanding the problem of installing OS as a whole;

— compare and analyze;

— draw analogies in the work of OS and a person.

To develop the skill of identifying significant similarities and differences, we decided to use the Insert
strategy. During planning the stage of conceptualization one of the classes, we slightly modified the Insert
strategy. Since students were not familiar with this method of work yet, we used a small amount of
visualized information on the board. Students made notes on stickers individually, on paper and on interac-
tive whiteboard. They liked the procedure to mark, using 4 types of icons, elements of the Windows operat-
ing system interface. During observation of the process of using this technique, we noticed that students paid
attention to all elements of the OS interface, concentrated on almost all the details.

One of the important nuances for us when planning was the desire to try out new techniques for the
stage of reflection. In practical activities, we tried at first time the methods of «List of self-assessment» and
«Triangle of my study», where students reflected information on three levels. Students wrote a brief report
on the lesson, pondered their answers, processing the information again. It was unusual for students to carry
out self-analysis of the activity and its results on paper.

Taking into account the stated facts it seems appropriate the following strategy of using texts:

— during the work with information and journalistic messages — introductory reading;

— during the work with written documentation and correspondence — reading for details;

— revision reading should be used when studying materials on IT-service and products, news texts in the
IT-industry.

In our opinion, critical thinking is the intellectual basis of professional competencies of a higher educa-
tion institution teacher. To use a wide range of different critical thinking strategies during the work at a uni-
versity, for teacher it is necessary «to think critically», to have divergent thinking, that is, to have the ability
to think in different directions, analyze the training lesson as an object from different angles, in its multiple
relations with other objects (students, teachers, learning environment), their properties and relations. Teacher
in any educational institution must be prepared to select the necessary knowledge through critical analysis,
understanding the information and the ability, to make decisions independently.

For organization of further activities, using group work and dialogical training is necessary for teachers:

— to conduct permanent monitoring of roles execution;

— to organize senior students to formulate the rules of group work independently;

—to study additional information on conducting the debates in order to avoid shifting the emphasis of
solving problems in the direction of «winningy;

— continue to carry out purposeful work on the search for various strategies, techniques of dialogic
training in the interpretation of their own delivering disciplines;

— to practice assignments based on several different strategies in different groups in order to choose the
best.
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As a result of our own reflection of activities as university professors using critical thinking strategies,
we formulated the following immediate tasks:

— prepare methods for the development of critical thinking for lectures;

— select methods for developing students critical thinking in organizing practical classes for small
groups;

— learn the diagnostic tools for studying the level of critical thinking development.

We have tested various innovative strategies during teaching «Information and communication
technologies» discipline for students at the Faculty of Mathematics and Information Technology and at the
Physical Technical Faculty of the Academician E.A. Buketov Karaganda State University. Pedagogical ap-
proaches, introduced in training, provide the implementation of innovative ideas during teaching students.
Modern view at informational activity as at type of creative activity, which requires, besides developed logi-
cal and systemic thinking, the ability to think resourcefully and productively, orients a teacher towards the
development of students' imagination and creative thinking. The effectiveness of innovative processes occur-
ring during educational process while teaching students depends mainly on the teacher.
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«AKNAPATTHIK-KOMMYHHMKANMUSIBIK TEXHOJIOTHATIAP»
MOHI 0OMBIHIIA MHHOBANUAJIBIK OKBITY CTPATETHSICHIH €HIi3y TypaJibl

Maxanaza «AKIapaTThIK-KOMMYHHKALMSIBIK TEXHOJIOTUSIIAP» IOHIH OKBITY/la aBTOPJIAPJIBIH JKaJIblIaMa
xKeke Taxkipubeci 6epinren. KommabopaTuBTi OKBITY (63apa OKBITY) KarJalibIHa OPTaK OKY OpTachIHBIH Oap
0oy KarumanapblHBIH JKY3€T€ AacCBIPBUIYbl TANJAHABL TONTHIK JKYMBICTBIH OpPTYpJi OIICTEPIH KOJAAHY
ToXipuOeci KOpCeTuIin, oJapIblH apTHIKIIBUIBIKTApEl MEH TOyeKeNaepi KapacThIPbUIABL. J[MATOTTHIK OKBITY
MEH TOITHIK JKYMBICTBIH SPTYPJIi JIEMEHTTEePiH YHBIMIACTHIpYFa epekire KoHuI 6eminai. ChIH TYpFBICHIHAH
Oiillay CTpaTeruschl TOJBIKTAail CHIATTalbl JKOHE OKYIIBUIAPABIH OKY KyPCBHIHBIH OapbICBIHAA alaThIH
JAFIblIapbl  YCBIHBUIABL — «AKIMApaTThIK-KOMMYHUKATHBTI ~ TEXHOJIOTUSIIAP»  KYPCBIHBIH — 3€PTXaHAJIbIK
cabakrapsid oTkizyne Konnaneuiatein JOKUIT'CO, Bezos, Knacrep, MHcepT CHSIKTBI THIMII MHHOBALMSIIBIK
CTpaTerusylap MEH OJapAblH omicTepi  KapacTelppuiabl. JKypri3inreH —ic-spekeTTepaid — HeriiHue
TIelarorTapAblH TaMybIHBIH ©3€KTi MiHIeTTepi YCHIHBULABL. CBIHM Tanmayra, akmapaTThl TYCIHyre >KoHE
mremimMzaepAi KaObuinay KaOileTiHe Heri3Jemin, KaKeTTi WHHOBAIMSIIBIK OKBITY CTpaTerusulapblH TaHAAyFa
TIelaror JaibIHIBIFBIH KAIBIITACTHIPY JKOIAaphl YCHIHBUIIEL. OCHI Talgayap HEeTi3iHAe aBTopIap kaHa OybIH
MaMaH/IapbIH JailbIHAAYAA THIM/II HHHOBALMSUIBIK CTPATETHsIapbl CHIi3Y KaXKeT e KOPBIThULIBL.

Kinm co30ep: OIMIKTITIKKE HET13IeIreH TACII, OipJIeCKEH OKBITY OPTAChI, TONTHIK KYMBIC, THATOTTHIK OKBITY,
JOKUT'CO, Beizos, Knacrep, Uucept, pesnik oliblHIap, CHIHU Oiiay.

M.A. Cmupnosa, M. A. Camoiinosa, I'.C. TeiHOaeBa

O BHeJpeHUN HHHOBAIMOHHBIX CTPaTeruii NpenoaaBaHusi
aucuumIuHbl « AHGopManmoHHbIe U KOMMYHUKANIMOHHBIE TEXHOJIOTHI

B crarbe mpencraBieH OOOOLICHHBI JIMYHBIH ONBIT ABTOPOB B  IPENOJABAHMU  JUCLMILUIUHBI
«HpOpMaLMOHHBIE M KOMMYHHUKALMOHHBIE TEXHOJOrMW». [IpoaHalM3MpoBaHA pealu3alys HPHHLHUIOB
CYIIECTBOBAHMSA COBMECTHOM y4eOHOH cpelbl B KOJIabOpaTUBHOM o0ydeHHH (B3aumooOydenun). Ilokazan
OIIBIT UCIIOJBE30BAHMS PA3JIMUHBIX CIIOCOOOB IPYIIIOBOH pabOTHI, PACCMOTPEHBI HX NPEUMYIIECTBA H PUCKU.
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Oco0oe BHUMaHME Y/ENEHO OpraHM3alli Pa3IHYHBIX JIEMEHTOB IMATOTMYECKOro oOydeHHs U IpYHIOBOH
paboTel. IlogpoOHO omHMCcaHBl CTpaTerMM KPUTHYECKOTO MBILIUICHUS, MPEACTABICHBI BKIIOYaeMbIe B XOA€
HPENo/iaBaHusl HaBBIKM CTYICHTOB. [3yueHbl 3 (eKTHBHbIE MHHOBALMOHHbIE CTPATErHMM, HCHOJb3YyeMbIe
B IIpoIlecce IPOBEACHHs Ja0OpaTOpHBIX 3aHATHH Kypca «MHpOpManuoHHEIE M KOMMYHHKaIMOHHEIE
TexHosorum», Takue kak JDKUI'CO, Beos, Knacrep, UucepT 1 ux npuemsl. O00cHOBaHa HEOOXOAUMOCTD U
Pe3yIbTaTHBHOCTh NPUMEHEHUs IaHHBIX cTparermid. Ha ocHoBe mpoBemeHHON cOOCTBEHHOH pediiekcun
JeATeIbHOCTH MPEACTABICHBI OIbKaliiye 3a1a4n pa3BUTHS IefaroroB. [IpenioxkeHsl Myt (GopMUpOBaHHUS
TOTOBHOCTH MeJarora K 0T60py HEOOXOIUMBIX MHHOBALIMOHHBIX CTPATETHii NMPENoaaBaHus, OCHOBAaHHbIE Ha
KPUTHYECKOM aHall3€, OCMBICICHMH HHGOPMALUM U YMEHHH CaMOCTOSTEIbHO HPHUHUMATH pPEIICHHMS.
Ha ocHoBe aHain3a aBTOpaMH CJieIaH BBIBOJ O HEOOXOAMMOCTH BHEIPCHUS (P (EKTUBHBIX HHHOBAIIMOHHBIX
CTpaTerHit MpHU MOJrOTOBKE HOBOTO TMOKOJICHNUS! CIIEI[HAIUCTOB.

Kniouesvie cnosa: KOMIIETEHTHOCTHBIM TIIOJXOM, COBMECTHas YydeOHas cpema, rpymnmoBast pabora,
nquanorndeckoe odydenue, crpareruu JOKUI'CO, Bros, Kmacrep, MHcept, poieBsle Urphl, KPUTHIECKOE
MBIIICHHE.
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New approaches to the organization of the continuous
development of the teacher's competitive personality

This article aims to identify necessity and theoretical foundation of basic components and indicators of com-
petitiveness of the formation of the future teacher. Key categories in the capable identification of these
professio principles were such notions as teachers’ competitiveness, constructiveness, professional training. It
discusses some aspects of the process of professional development of teachers in modern conditions, based on
the introduction of the andragogical approach, informational and pedagogical learning technologies, discusses
the readiness of teachers to changes in education. The problems of continuing professional education of
teachers on the example of improving the qualifications of teachers based on the
principles of the activity approach to learning were considered and studied according to the norms of the
state. The authors proposed pedagogical conditions promoting the improvement of training of future teachers
to the profession, including more successful development of the competitiveness of the future teacher in a
higher school, university and post graduate education.

Keywords: health competitiveness, qualification, the quality of teaching staff, components, education reform,
professional training.

Education is recognized as one of the priorities of long-term strategy of Kazakhstan. The overall goal of
education reform in Kazakhstan is the adaptation of the education system to the new socio-economic
environment. International experience has shown that investment in human capital, particularly in education,
from early childhood through adulthood contribute substantial returns to the economy and society. Invest-
ment in human capital is critical to the creation of technologically advanced, productive workforce that is
able to adapt to the rapidly changing world. Successful economies of the future will be those that invest in
education, skills and abilities of the population. Thus, it is of crucial importance that education is understood
as an economic investment, as opposed to merely expenses on social needs. There exists abundant evidence
linking education and economic growth: a review of international research in the fields of macro- and micro-
economics suggests that there is a close link between education, income and productivity. Moreover, there
are greater returns on investment in the earlier stages of training and education; research confirms the im-
portance of investment in education. In addition to economic benefits education also creates other social
benefits, promotes the formation of social capital — of a society with a high degree of civic participation,
high social solidarity and integration, low crime rates. From the earliest ages, education plays an important
role in the formation of social, emotional, and other essential skills. These are the compelling arguments in
favor of further development of the full range of educational services. Kazakhstan needs radical moderniza-
tion of education: substantial and sustainable increases in investment in education and improvement of its
quality.

The Kazakhstan 2011-2020 education strategy set a target of developing «the training system and pro-
fessional development of the pedagogic staff of Kazakhstan». In response to this target, in May 2011, the
Government of the Republic of Kazakhstan set up the Centre of Excellence (CoE) programme under the aus-
pices of the Autonomous Education Organization (AEO) «Nazarbayev Intellectual Schools» (NIS). The stra-
tegic plan included a target of training 120,000 teachers by 2016; that is, approximately 40 % of the 307,000
comprehensive schools teachers of the Republic of Kazakhstan. In October 2011, the University of Cam-
bridge became strategic partners in this educational reform process.

One of the important problems in the field of education of the Republic of Kazakhstan is the profes-
sional training of teachers. Issues of training teachers are always relevant in the world, not only in certain
regions. This is an aspect of education that is always complemented with new ideas and new teaching tech-
nologies, is always updated and developed. The problems of training of teachers can be seen in two areas:
the first — the sphere of higher education, the second — in secondary and secondary-special education. The-
se areas are two interrelated branches of teacher training that have their own characteristics and topical issues
unique to them. If higher education institutions are located mainly in towns and cities across the country,
high schools are located not only in cities but also in all regions of the country, even in communities with a
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small number of inhabitants. There are small working schools in settlements of Kazakhstan with a small
number of inhabitants. Small schools are public schools with very limited contingents of students, with com-
bined class-sets and specific organizational forms of the training sessions. The state guarantees the function-
ing of small schools and boarding schools to ensure that children living in communities with small popula-
tions maintain their rights to primary, basic secondary and general secondary education. Most of the main
problems arise due to geographical and social aspects of the two spheres. Firstly, cities provide sufficient and
abundant sources of informational and communicational resources, which result in teachers of higher educa-
tional institutions having greater opportunities to access the types of information resources relating to not
only professional work, but also other aspects of cultural activities. While the teachers of rural areas tend to
be devoid of such opportunities. Secondly, higher education institutions play the roles of not only centers of
learning and science centers; they also provide vast opportunities for doing scientific research in parallel to
one’s teaching career. While high school teachers tend to be devoid of such opportunities. Thirdly, as centers
of science and education, higher education institutions often engage in the organization of various work-
shops, courses, round tables and conferences. Another factor, worthy of consideration, is the participation of
other universities and professionals in the above mentioned events that are willing to share ideas, opinions
and wish to propagate, publish their innovative ideas and experiences. Finally, yet importantly, is the wide
scope of socio-economic differences in the conditions of cities and villages? Rural life tends to be detri-
mental to the professional development of teachers. Thus, rural teachers, in addition to their professional ob-
ligations have other liabilities like tending to their gardens, caring for livestock that they keep for their
modes of life. One must also consider the fact that, increasingly, rural areas lack central systems of heating,
plumbing, gas, etc. These, in turn, aggravate and complicate the lives of rural teachers and require additional
forces, resources and time. All these factors, in turn, hinder the professional development of rural teachers.
Professional development of the teachers is affected by not only internal factors like the problems of educa-
tion but training, but also by external factors such as foreign and domestic policy, education policy,
economic status, etc. According to the Law of the Republic of Kazakhstan On Education, Teaching profes-
sionals have the following social benefits: «1) housing accommodation, including service accommodation
and (or) community housing, in accordance with the laws of the Republic of Kazakhstan, and 2) the annual
paid leave with a duration of 56 calendar days for teachers, and similar entities of the organizations of gen-
eral secondary, technical and vocational, post-secondary, higher and postgraduate education; and 42 calendar
days — for organizations of teacher training and methodological support, pre-school and secondary educa-
tion» («Laws of The Republic of Kazakhstan», 2007). The workers of education teaching in rural areas, at
the discretion of local representative bodies, have the rights for the following social benefits: 1) salary and
wages set at rates higher by at least twenty five percent compared to the rates of teachers involved in teach-
ing practices in an urban settings; 2) a lump sum cash compensation to cover the cost of utilities and the pur-
chase of fuel for domestic heating from the budget in the amounts established by the decision of local repre-
sentative bodies. The workers of education teaching in rural areas are provided with additional measures of
social support provided by the legislation of the Republic of Kazakhstan. Teachers who work in rural areas,
who have cattle in personal property are provided by food, land for grazing and haying at the discretion of
the local representative and executive bodies. The teaching staff of educational institutions is paid an annual
allowance for health improvement at the rate determined by the labor legislation of the Republic of Kazakh-
stan by the respective budgets. Educational institutions provide teacher training in the Republic of Kazakh-
stan implementing educational training programs of additional training, research institutions, and institutions
of qualification enhancement. Training of the managing human resources and teaching staff of educational
institutions is exercised at least once in five years. Pedagogical employee is entitled to proceed with the
training courses at least once in every five years, with the duration of not more than four months. Moreover,
teaching employees are obliged to have adequate theoretical and practical knowledge and teaching skills in
their field of expertise, constantly improve their professional skills, intellectual, creative and general scien-
tific degrees, and pass certification not less than once in every five years.

There are two main structures operating throughout the Republic working to enhance the skills of
schoolteachers, both of which are financed from the state budget. These are methodical cabinet and training
institutions. Methodical cabinet is a structural unit of the Department of Education, which provides organiza-
tional and methodological support, analysis and evaluation of the impact of the educational process, compila-
tion and dissemination of innovative educational experience that promotes creative growth of teachers and
their professional fulfillment. Methodical cabinets operate in all cities, regional and district centers. Institute
for Advanced Studies is an educational organization implementing an actual training as well as re-training in

Cepus «lMeparoruka». Ne 2(94)/2019 67



A.R. Esenomanova, Zh.A. Satpaeva et all.

continuing education. Training institutions support innovation in education, ensure efficient methodical
work. Training institutions for teacher’s function in all the fourteen regions, as well as in the cities of
national importance such as Almaty and Astana. The Republican Institute of teacher training implements
organization and control of the institutions of the urban and regional significance. This year, all of these in-
stitutions were united by a single center, which was given a special status, national [1].

The main aim of the Teacher Education Reform programme is to develop the learning and expertise
of teachers in the public school system, so that the young people of Kazakhstan will become global learners
in the 21st century. A further aim is also to establish a network of professional development centers. These
centers will provide leadership throughout the regions of Kazakhstan to aid the development process, so that
it will be more likely to be sustained beyond the joint CoE — University of Cambridge (UoC) stages
of training.

In the strategic documents of the Republic of Kazakhstan, an increasing emphasis is placed on the in-
creasing role of human capital and the adoption of a new approach to education as a means of its formation.
Education is one of the highest values for the individual and society, acting as the main prerequisite for their
existence and development. Qualitatively trained teachers, in the first place, determine the quality of educa-
tion. The current stage in the development of education is characterized by an intensive search for new tech-
nologies of education and upbringing. A number of contradictions causes this process, most important of
which is the discrepancy between traditional methods and forms of education and upbringing of new innova-
tive trends in the development of the education system in the current socio-economic conditions of the de-
velopment of society. According to Professor E. Nikitin, «no other countries in the world has such a
branched, stable network of institutions that provide professional assistance to teachers and all pedagogical
workers, providing continuous pedagogical education and surviving in market conditions». This is a system
for improving the qualifications of pedagogical workers, methodological services at different levels [2].

At present, one of the key tasks is to raise the prestige of the pedagogical profession and improve the
quality of teaching. Skills and skills of teachers are directly related to the skills and skills of students. The
skills that teachers should possess best include: reliability, in-depth knowledge of the subject, methods and
objectives of the training, the ability to get along with students and the ability to support their interest in
learning and the desire to participate actively in this process. The formation of the national education system,
which is based on the idea of continuity and continuity of education, requires cardinal changes in the system
of raising the qualifications of educators. How much teachers are prepared for their profession is the most
important indicator of the quality of education. To ensure the preparedness of teachers for solving problems
and problems of a changing world means giving them specific knowledge of the subject, effective teaching
practice, understanding of technologies and the opportunity to work with other teachers, parents, the society.

The future of society depends not only on the level of technological progress and economic growth; a
personb6 ready to solve the main socio-economic problems for the benefit and for the sake of man increasing-
ly, determines it. The teacher is the main subject of the education system therefore the successful profession-
al formation and development of the teacher's personality should become a priority direction of the state edu-
cation system and educational institutions. Reforming the system of professional development of teachers
has caused the emergence of a number of studies aimed at improving the quality of education, personal and
professional development of specialists’main social and economic problems for the benefit and in the name
of the individual [3].

The teacher of the new formation faces certain requirements: ideally, the teacher should clearly under-
stand the value of education, be a «person in culture», know his subject well, teach the subject, pedagogy and
psychology, use personally oriented pedagogical methods and be motivated for further growth and develop-
ment of his personality. Constant development and self-development is one of the important components of
the pedagogical profession. Development is a universal principle of the existence of nature, society, man,
which includes an understanding of irreversible, directed and regular changes. Such qualities as social re-
sponsibility, adequate perception and mobile response to new factors, independence and promptness in deci-
sion-making, readiness for democratic communication, socially active action, including the protection of
one's rights, the ability to adapt quickly to new conditions and other qualities that determine the competitive-
ness of the individual. In this regard, even more urgent is the task of strengthening the focus of the educa-
tional process on the competitiveness of the specialist. The leading goal of continuing education in the new
economic conditions of Kazakhstan is the preparation of a person who is competitive in the labor market,
possessing such personal and professional qualities that provide the opportunity to successfully solve tasks in
all types of activities and be responsible for their solution. In this regard, the main pedagogical task at all
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stages of continuous education is the search for and implementation of optimal ways of developing the per-
sonality of the teacher, capable of effective self-actualization in the process of long-term intellectually active
social, working life.

The need for constant actualization of the knowledge obtained as a result of education, caused by inabil-
ity to work qualitatively, to solve unforeseen and increasingly complicated social and professional tasks in
the course of labor activity, caused the emergence of various forms of organized post-graduate education.
Along with the organized, publicly managed sector, various types and ways of informal parallel education
and self-education have emerged, designed to compensate to a certain extent for the shortcomings of the es-
tablished system and its result — people's dissatisfaction with their socio professional status and quality of
life.

Continuous vocational education is a systematically organized process of people's education throughout
their working life, based on regulatory requirements that oblige the employer to provide the employee with
the necessary and sufficient conditions for increasing professional knowledge and skills whenever a change
in the conditions of his work is due to the presentation to him new or additional professional requirements,
which allows him to remain an effective worker, to be competitive in the internal and external labor markets
and to maintain social living conditions that are adequate to the level of his professional rating in the labor
market. K.M. Gurevich noted that every person could master any profession. The whole point is how much
time and effort it will take. The limited period of the labor activity of a person has necessitated mechanisms
to prevent mistakes in the choice of a profession and search for the shortest path to the formation of profes-
sional skills, which, in turn, involves the introduction of such concepts as «professional abilities», «profes-
sionally significant qualities», «professional development». Important are also questions about the laws of
professional development, the conditions that facilitate and hinder it, the opportunities to manage this pro-
cess [4].

A number of activities and measures will be taken aimed at enhancing the prestige of the teaching pro-
fession. A new model of the pay of teachers will be devised, which includes: the introduction of
differentiated coefficients used to calculate the size of the salary of teachers, with the qualification category;
resultoriented mechanisms of implementation of pay. Because of the taken measures, the average salary of
teachers is going to be close to the wages of the private sector by 2015. Contemporaneously, it is planned to
provide for measures to strengthen the requirements and qualification demands for teachers. It is planned to
introduce a system of creative examination that would allow the determination of the level of aptitude for
teaching activities of contestants on admission to the universities for teaching professions. The threshold for
entrants to the teaching profession will also be increased. Qualification requirements for teachers will be re-
vised in order to create an environment that stimulates the holders of the profession to receive the first and
highest categories. From 2016, the implementation of the procedures aimed at confirming the level of quali-
fication of teachers will take place. Those will be held every 5 years in the form of certifications, including
for those coming into the work for the first time or after a long interruption of pedagogical activity. The rules
will be developed for working in educational organizations, which envisage going through testing procedures
designed for this category of citizens. In the selection, process of teachers for schools with narrow specializa-
tions, those teachers holding a Master’s degree in the specialization field will be encouraged to be given
higher priorities.

To monitor and promote the quality of teaching staff they will be regularly evaluated, based on their
skills by independent non-commercial, non-governmental agencies. Certification of teachers will be carried
out, based on a comprehensive assessment, which consists of teacher knowledge testing procedures, reports
on educational methodological activities, surveys of interested parties (such as parents of students) and the
public. The laws of the contemporary world and its conditions state that the long-term foundation for eco-
nomic prosperity and competitiveness should lie with high productivity levels, the strategic resources of
which lie with the human capital. The state should contribute to the development of this resource. Without
highly qualified, comprehensively educated human resources, it is impossible to develop modern infrastruc-
tural bases, establish effective state apparatus and institutions, to provide a favorable business climate [5].

Previously mentioned, let us define the tasks of preparing competitiveness specialist in the context of
globalization and modernization of higher education. First, education is intended to prepare professionals
capable of easy to learn, to adapt quickly to changing conditions and content of professional activity, are in-
terested in their continuing education and perfection, with the development of adaptation abilities as well as
skills and abilities self-education. Second, education should form the future specialists such personality
structures and abilities that would enable him to orient himself in the professional world and to build up the
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vector of its career. According to the Law of the Republic Kazakhstan on Education, teachers should partici-
pate in active professional development at least once every five years. Kazakhstan has developed a system to
support teacher professional development: the JSC National Center for Professional Development «Orleuy
was established, along with 16 regional branches (14 regions and 2 cities of national status); various interna-
tional and national conferences and seminars are conducted to provide professional development opportuni-
ties for teachers; and national competitions are held annually, such as Best Teacher, Best Class Master, and
the Altyn Disc for ICT Teachers.
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OKBITYHIBIHBIH 0JceKkere KadineTTLIirin y3aikcis
AAMBITY/IbI YHBIMJAACTBIPYAbIH KaHa TIcLIIepi

MakanaHblH MakcaThl OoJlamiak OKBITYHIBIHBIH KAJIBINTACybl MEH Oocekere KaOUIeTTUNTiHIH Heris3ri
KOMIIOHEHTTEpI MEH KOpCETKIIUTEepiH TEOpHsUIBIK Herizgey Oombim  TaObutamel. By  karmmamapist
AHBIKTAay/IaFbl HETI31 CaHATTap OKBITYIIBIHBIH 0docekere KaOULIETTUIIr, ChIHAAPIBI KOHE KOCiOM MalbIHIIBIK
CHSAKTBI yFbIMIap Ooiibl. ABTOpiap mefarortTapAblH OUTIKTUIINH apTTHIPYOBIH 3amMaHayd OipHele
HIapTTapbiaa, 6iTiM Oepy/IiH aKmapaTThIK jkoHe OiiM Gepy TeXHOJIOrUsIapblHa Heri3AenreH, Oi1iM Oepyeri
e3repicrepre, OKbBITYIIBUIAPABIH ~ AAHbIHIBIFBIHA ~ KATBICTBl ~ QHJPArOTHKAIBIK  TOCUINl  TaIKbUIaJbL.
[Menarorrapasly y37ikci3 Kkacinrtik OimiM Oepynmeri mpobGiemanapbl, OKBITYIBIH OJCeHAl TociiaepiHiy
Karpjanapel HETIi3iHJAEe OKBITYIIBUIAPABIH OUIKTUMrIH apTTBIpy MEMIJIEKeTTIH HOpMajlapra coikec
KapacTBIPBULIBI JKOHE 3epTTeNAi. ABTOp OoJlamiak OKBITYIIBUIAPABI KOCIIKe MaffbIHAAynsl JKeTiaipyre,
COHBIH immiHAe Ooyamak OKBITYIIBIIAPBIH JKOFaphl OLIIM cajachIHIarsl Oocekere KabOiIeTTLNriH oxaH api
JAMBITYFa BIKIIAJI €TeTiH MeJarornKajIbIK JKaF{aiaap bl YChIH/IBL

Kinm ce30ep: Gacexere KaOineTTUTK, OITIKTINIK, OKBITYLIBUIAP KYPaMbIHBIH Calachl, KOHCTPYKTHUBTLIIK,
6i1iM pedopmachl, KaCciOH TabIHABIK.

A.P. Ecenomanoga, K.A. Carnaesa, ¥Y.JK. )Kannaena, J[.®. 3akupona, XX.A. locmyxaHoBa

HoBble noaxoapl kK OpraHu3aluuu HeNMpepbIBHOIO PA3BUTHA
KOHKYPEHTHOCIIOCOOHOCTH NpenoaaBarTe/is

Llenbro JaHHOM CTAaTbU SIBIACTCS BBIABICHHE M TEOPETHYECKOE OOOCHOBAaHHME OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB M
noKaszarejied  KOHKYpeHTOCHocoOHOCTH — QopmupoBaHusi — Oyaymiero — mpemnojasarens.  KirodeBbiMu
KaTeropussMH B OIPENEICHUM 3TUX IPUHLMIOB OBUIM TaKMe IOHATHA, KaK KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTBH
HpernojaBaTesield, KOHCTPYKTUBHOCTb, NPOdecCHOHaIbHAasi MOArOTOBKA. ABTOpPAaMH OOCY)XAEHBI HEKOTOpbIE
aCIIeKTEHI Iporecca MpoecCHOHANBFHOTO Pa3BUTHS NPErofaBaTeeil B COBPEMEHHBIX YCIIOBHAX, OCHOBAaHHBIE
Ha BHEAPEHUM aHJ[PAarorudecKoro Moaxoja, MHPOPMALMOHHBIX M IEarOTMYeCKUX TEXHOJIOTHH o0ydeHws,
o0cyxaeTcss TOTOBHOCTh IIpenojaBaTelied K W3MEHEHUsM B oOpasoBaHuu. IIpoGiemMsl NPOmOIDKEHUS
npodeccnoHaIbHOTO  00pa3oBaHMsl  IIpenofoBaTelied Ha  IpUMepe  MOBBIMICHUS — KBATH(UKAUN
HpernojioBareseil Ha OCHOBE NPUHIMIIOB aKTUBHOT'O MOJX0/a K 00YYCHHUIO PacCMaTPHUBAIOTCS M M3y4aloTCs B
COOTBETCTBHH C HOPMaMHM rOCyJapcTBa. ABTOPBI NPEJIOKHIN MEJarorHyeckie yCiIoBus, COCOOCTBYIOIINE
YJIy4LICHHIO MOJArOTOBKM OyIyIIMX IpernojaBareneil Kk mnpodeccun, B TOM 4Yuciae U Oojee ycHelHoe
Pa3BUTHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH OyIyILEero NpenoaaBaTess B BbICIICH HIKOJIE.

Knrouesvie cnosa: KOHKypeHTOCHOCO6HOCTb, KBa.HI/I(i)I/IKaIII/IF[, Ka4e€CTBO MNpernoaaBaTeJIbCKOro cocrasa,
KOHCTPYKTUBHOCTD, peq)opMa 06pa30BaHI/I$I, HpO(i)eCCI/IOHaJII)HaSI IIOATOTOBKA.
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IleTea TJIAI epTe KacTaH OKBITYAbIH LIETEJIIK TIKipuodeci

Maxkanana Peceit, AKIL, Anrnus, @pannus, LlBeiinapus sxoHe Tarbsl 6acKa MEMIICKETTEpe IIeTeN TIIH epTe
JKaCTaH OKBITY CAJIaChIH/A JKYPTi3UIreH OipKatap ToXipHOeNiK 3epTTeyiep HoTIKeIepi KapacTepblrrad. Och
caJlafarbl aKmapaTTapAbl Tajlgay HeTi3iHJe IIeTeN TiliH epTe KaCTaH OKBITYIBIH MaHBI3IbUIBIFG], THIMALIIr]
JKoHe Kakerrtimri memenpmenni. llleremmix Toxipmbemnmik 3epreynepaiH 0achIM KOINIILTITIHIH HOTIKEC]
OOMBIHIIA KOCTUINI TYJIFafa TaHBIMJABIK KaOleTTep >KUBIHTBIFBL, OIPTLINI TYIFaFa KaparaHa, >KaKChIPaK
JaMUTBIHBI 1a TUIre THEeK eTinreH. Makaiana meren Taxipubecin capantaymeH karap, Kazakcranga Tinaik
6iiM Oepyai epTe jKacTaH icke achIpy/IbIH Ka3ipri )KaFaaibl CHIATTaIFaH.

Kinm ce30ep: meten TiniHe epTe )KacTaH OKBITY, TOXKIpHOe, 3epTTeyiiep, KOMMSICHHETTLIIK, JaF/Ibl, MEKTEIIKe
neiinri 6imim Oepy xyiieci.

IerTinaik 6iiM Oepy1i YHBIMAACTBIPYIBIH TCOPHSUIBIK JKoHE dmicTeMenik Herizid S. Phillips, G.Girard,
H.Komorowska, R. Wenzel, L. Holmstrand, C. Read, C. Bruni, D. Webster, 1. Landsiedler, E. Janstcher,
B. Kettemann, M. Kerschbaumer »oHe Tarbl 0acka OAaTHICTBIH JKETCKI FallbIMIAPBIHBIH EHOCKTEpi
Kamaiinel.  Illetem Timim epre kacraH okeiTy Mocenmecin C.C. Kymanbaea, b.A. XKermicOaesa,
A K. KutnbaeBa sxoHe Tarbl 0acKka Ka3aKCTaHJBIK 3€PTTEYIIICp MEH 9iCKepICPAiH FHUIBIMU SHOCKTEPIHIC
JIe Ke3JecTipyre 00mabl.

Illeten TimiHE OKBITY SJicTeMecCiHAEC OacTamKbl CaThiga OWBIHAAPAbI KOJIAHA OTBIPHIN, OKBITY
mocenecimer I'.B. Porosa xone M.H. Bepemaruna, E.W. [Taccos, 1.b. Onpkonun, E.W. Heraesurikas >xone
Tarpl Oacka aiiHanpICThl. llleTen TimiH epTe KacTaH OKBITY CANACHIHIIA FHUIBIMU-OIICTEMEIIK OWJIBIH JaMy
npoOJeMarapsl KONTETCH PECeUITIK FABIMIAPABIH TUCCEPTASUIBIK 3epPTTEYIepiHe apKay Ooimbl. MoceleH,
OKBITYIIBIH Ma3MVYHBIHA OaimaHpIicTel  Mocenenepmi  KapacTtelpy (H.H. AukacoBa, O.A. OcusHoBa,
H.A. Mankuna, C.A. Haransuna, O.A. [lenucenko, H.H. TpybGanesa, JL.b. UemnmoBa T.0.); OKBITY ojic-
tocinmepi (H.H. Aukacosa, E.B. XKupnosa, H. A.flnenko, C.B. Crerosa T.0.); mieren TUTIHIAETI KAThICHIMIBI
Mozenpaeyai (A.IL Ilommmarko, B.H. Cumkun, C.C. YacHok koHe T.0.) aTan eTyre 00Japl.

Ileren TimiHAE epTe XKACTaH OKBITY CalaChIHIA XYPIi3iireH OipKaTtap FhUIBIMH 3€PTTEYJEP MEH OKBITY
TOXKiprOeci meTen TiliH MEeKTeIKe AeiiH )KoHe OacTayblll CHIHBINTAH €HI13y KQKETTIriH pacTamn OThIp.

ConbiMeH, 6000 OanaHbl KAMThIFAH AHIJINS JKOHE Y3JIbC MEKTENTEPIHIC KYPri3UIreH 3KCICPUMEHTTIH
HOTHXKECI TIeTeN TUTIH MEHrepy aHa TiTiH TepeHipeK Oiayre OH BIKIAl €TETiHIH, KyaHBII IeIaroruKachl
asChIHJA OKpITCA, KaOUIeTi Hamap Oajaiap IIeTeN TUTIHAE KaTBICBIMFA TYCYJE OFaphbl JKETICTIKTepre
JKETKEHIriH KepceTin oepi.

AKII >xone KaHamaHbIH KETEKIIT YHUBEPCUTCTTEPIHIH FaIbIMIAphl opTa OidiM Oepy MeKeMesepiHe
JKYPTi3reH 3epTTeyliepi OOWBIHINA, KOCTIINI TYIFaia TaHBIMABIK KaOimeTtep OipTiimi TyiFara KaparaHna
JKaKChIPaK JAMHUTHIHBI AaHBIKTAJIFaH.

JIOHIOH YHUBEPCHUTETIHE THUECLTI KOJICMK FanbiMaapsl 105 agaMHbIH oiijlay KaOileTiH 3epTTel, OHbIH
imrigae 80 agaM KOCTUIAI TYJIFa €KEHIH pacTaiabl. 3epTTey OaphIChIHIA IICTE TUIIH MEHI€pY MHUIAFbl «CYpP
3aTThD» ©3repTe/Al JCreH TYXKBIPhIMFA KeIJi; aranm aWTKaHIa, O MHJIAFbl aKIapaTThl OHJICY KhI3METiHiH
aliMaFrbIHa ocep €Telli, OHBIH KBI3METIH JKelenaeTe i. byl Gu3uKabiK )KaTTRIFyIap jKacay apKbUIbl OYIIIIBIK
eTTepl JaMBITHI, KaTaWTaloblHa YKcac KYObUTBIC. MM «CO3BUIMANIBUIBIK» €N aTalaThlH KO3y ocepi
HETi3iH/Ae ©3iHIH KYPBUIBIMBIH ©3repTeTiH KabimeTi Oap ekeHi Oapnblk rameiMmapra Oenrimi. JKana
3epTTeyJep KOpCeTKeHIEeH, Tinaepai MeHrepy Oyil YIepicTi bIHTalaHAbIpajabl, sSFHH Oaja Ke3iHae, Tiimi
MEHIepreH TYIFaHBIH TUIAl Oipimrama KemipeKk MEHTepreH ajgamfa KaparaHna, oinay KaOijneTi HWKeMmii,
OHTainbl Oonbin TaObUIaAbl. bip TOm mIeTenaik rajubIMAap e3ACpiHiH 3epTTey KYMBICTapbl OaphIChIHIA
aFBUIIIBIH TUTIHEH 0acKa Tin OUTMEHTIH 25 OpHUTaHABIKTAP/IBIH JKOHE 5 xacka Jeiin EyponansiH exiHim 0ip
TUTIH MEHTepreH 25 OpUTaHABIKTBIH, coHAai-aK exinmm Tiami 10—15 xacerHma yipenreH 33 agaMHBIH MU
KYPBUIBIMBIH 3epTTeai. MUABl CKaHepJIey HOTIDKECIHIE €Ki TUIII MEHTepreH TYJIFAaHBIH MHBIHBIH COJI JKaK
KBIPTBICBIHAAFBI «CYp 3aTTBIH» THIFBI3JBIFBI, aHA TiNIH FaHa OUETiH OipTiAlI TYIFaHBIH MU KBIPTHICBIHAAFBI
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LLleTen Tinai epTe xacTaH OKbITYAbIH LIETENAiK Taxipnbeci

«CYp 3aTTHIHY» THIFBI3ILIFBIHA KapaFaHaa KeOipeK eKeHi alKbIHIAIBIN, Oiiay KaOlIeTiHiH epeKIle JaMUTHIHBI
AHBIKTAIABI. byl KyOBLIBIC ocipece eKIiHIm TiIAI epTe JKacTaH OKBIFaH TYJIFajiapaa ki Oalkanmbl. AHa
TUTIHIE TIIAECyIi mameITyFa oH ocep eteTiHiH JI.C. BeiroTckuii monenneren, counbiMer Karap JI.B. Ilepba
JKOHE KONTEreH peceiylik fajpiMaap Oy MocelieHI 3epTTeyre KbI3BIFYIIBUIBIK TAaHBITKAHBl FHUIBIMU
eHOCKTepACH OeNTii.

P® IIFA-HBIH Xammel koHE opTa OiniM Oepy F3U-miH mreren TilliH OKBITY 3€pTXaHACBIHBIH YIKBIMBI
KOIDKBIT OOMBI JKYPri3reH 3epTTEYNEpiHiH HOTHIKECI LIeTeNl TUTIH MOH PEeTiHIE SKCIEPUMEHTTIK Heri3le
OKBITY OKYIIbIJIApFa XaFbIMIBI OCEp CTETiHIH JoJienaeHi. ATanm alTKaH[a, MIeTeN TUT OallaHBIH >KajIlbl
TICUXOJIOTHSITBIK KaOUTeTTepAiH JaMyblHa (JKambl, 3€HiH, KU, Oijay), opTYpil eMIpIiK >KarmasTTapiaapra
caif opeKeT eTyiHe, ©H MAaHBI3IBICH, aHa TUIH MEHrepyiHe, XaIMbl COMIICY OpPEKETIH >KEeTUIIipyre
aliTapipIKTal bIKMAN eTeTiHi Oenrini comapt [1].

CoHBIMEH KaTap TOHJI OKBITYZAa OHBIH TOPOHWENIK JKOHE NaMBITYIIBUIBIK ACTICKTIICPIH €CKepy KaXeT.
Ileren Tim >kac ypmakTel Oerje MOACHUETKE OayJHMIbI; THIHAAIBIM, COMIIECIM, OKBUIBIM, Ka3bUIBIM
yAepiciHAe KapamaiiblM KOMMYHHUKaTHBTi-TAHBIMIBIK MiHAETTEpAl o3 OeTiHme memry ymiH OiTiKTep MeH
JaFrapUIapasl KaJIBINTACTHIPYFa OarbITTalalbl; OacTaMallbUIABIK, Y)KbIMIA XYMBIC icTe€d amy, e3 MiKipiH
KOpFaii 01y KacueTTepiHeH 0acKa MoHTe IETeH TYPAKThI KbI3bIFYIIBUTBIFBIH KaJBIITACTHIPAIBL.

1994 xpuigan Oactan Eypoma Keneci meHOepinae Oyn MoceseHiH acmeKTiiepiHe OaillaHBICTHI
10 xansikapansik, cemuHapiap etkiziired 6onateiH. FOHECKO-XOTOOA (Mackey, 1985) xanbikapaibik
capamnimbuIap KXKUBHBIHAA TULII MEHTepY OanaHbIH TUIAIK, TAHBIMJBIK )KOHE KOMMYHHUKATHBTIK KabileTTepine
OH ocep CTETiHi, COHBIMEH KaTap OHBIH OW-OpiCiH KCHEHTETiHi, TiJd apKbUIBI €N, OHBIH XaJKbIH >KOHE
TapUXbIH, MOJICHUETIH TaHYyFa JKOJI AlllaThIHbI aTall alThUIIBL.

Ocpinaiima, meren TUTIH epTe jKacTaH OKBITYABIH MaHBI3IBUIBIFEl MEH MaldalblIBIFel OaaHbIH JKEeKe
0ac epeKImemKTepiHe ¢ KATBHICThI €KeHI TOKIPUOCTIK KYMBICTap HETI3IHAC MONEIACHI. ATaTIMBIII JKUBIH
HOTIXeci OOMBIHINA IIETEeN TUTIH epTe KacTaH OKBITYFa KOMbUIATHIH OlpbIHFai Tajanrtap T3l

—Oama Tinxi caHayel TYpA€ MEHIepyl THIC, COHABIKTaH OHBI MMHUTATHBTI YIepicKe alHaIABIPYIbIH
Ka’KeTI IIaMaJlbl;

—Oama TUIMI KaTBICBIMHBIH KYpalbl PETIHIAE MEHIepyl Ka)eT, OKBITYIBIH KypamOemmikrepi (Timmik
MaTepuaabl TaHJAy XOHE YCBIHY, SPEKETTIH JKy3ere acyblHa OailaHBICTBI Ma3MYHBI) KOMMYHHUKATHBTIK
MaKcaTIleH alKbIHOATYbl KaXeT;

—TIIeTen TNl JaMbBITy KacueTi 0oyl Kaxker, ce0eOi oy OalmaHbIH TUIMIK, TaHBIMJBIK JKOHE
KOMMYHHKAaTUBTIK KaOiJieTiHe OH ocep eTelli, COHBIMEH KaTap, KOFapblAa alTbUIFaHAald, OHBIH OH-epiciH
KEHEHTIN, TUT apKbUIBI OOTIIE €I/li, OHBIH XaJIKBIH KOHE MOJICHUETIH TaHBII OireHi ad3an [2].

MoceneHi 3epTTey KOpCeTKeHIeH, Oerae Tuire epre kactaH Oactanm Oaymy Peceit demepalusiChIHHBIH
OimiMm Oepy camacelHIarbl OackiM OarbITTapAblH Oipi Oombin canamagpl. Famemmpap H.J. [anbckosa,
3.H. Hukutenko Pecelimin >kanmel O611iM OepeTiH MEKTEIKE JCHIHT1 )KOHE 0aCTayhIIl CHIHBINTAPBIH/IA TIIETEI
TUTIH epTe KacTaH OKBITYABIH YIII HET13T Ke3eHIH KapacThIPaIbl:

— XX raceipabiz 60 x0k. 6acs! MeH 80 oK. OpTachl;

— XX reIchIpabIH 80 K. opTacel MeH 90 %0oK. opTachl;

— XX raceipabiH 90 #0K. OpTacsl MEH Ka3ipri 3amanra aeiin [3].

Bipinmi ke3enae mietesn TUTIH *ammail OKpITyAa OajajnapAblH jKac epeKIIeNiriHiH KpICKapy Maceleci
epekiie o3ekTi Oomapl. J[onm ochl IIakra mIeTeN TUTIHE epTe acTaH OKBITYABIH TYpJi acmeKTiiepiHe
0allJTaHBICTHI YIIKEH KOJIEMIET] FRUIBIMU JKYMBICTAp AyHHUEre KenreH 6onateia. OmapasiH imiage M.J1. buw,
E.N. HerneBunkas, E.A. JleHckas jxoHe Tarbl OacKamapIbslH €HOCKTepi KapblK Kep/i, COHAai-aK ajFaml peT
MEKTeNKe JAeHiHri OiniM Oepy MekeMesepiHe apHalfaH OKYJBIKTap MEH OKY-o[iCTeMENiK Kypaijap maiina
OOJIIIBI.

1987 x. Peceit @enepanmsichl AFapTy MHHHCTPIITIHIH MIENTIMIMEH MEKTETKE JCHIHTI MEKeMerepie
XKOHE XKalmbl Oi1iM OepeTiH MeKTenTepiH 0acTayblll CHIHBINTAphIHAA €pTe JKAacTaH MIETeNl TLTIH OKBITyFa
OallTaHBICTBI PECEINTIK KeH AayKbIMIbI SKCIIEPUMEHT JKYpri3ijge Oacraibl. ATAJMBIIT SKCIICPUMEHT OV
MHHHCTPITIKKE KapacThl FBUIBIMH-3¢PTTEY WHCTUTYTBHIHBIH OaCHIBUIBIFEIMEH JKYPTi3UIml. DKCIIEPUMEHTKE
Pecetinin 22 eHipiame, Mockeyli KOCKaHAa TEK SICTEMENIK dJiC-ToCiIep FaHa >KaHAPBIN KOWFaH KOK,
COHBbIMEH KaTap Oanabakiianapra OapaTbiH 4 >kacTaH 6 jkacka JeWiH Oanmanap KaMTBUIBII, JKallai meTel
TUTIHE OKBITY JKOCTapbl icke achIpbuinbl. COHBIMEH KaTap Peceil rampIMaapbl MakcaTTBhl TUIIE ITBIHANBI
JKarmasTTap aschlHAa HETi3iHJEe MKip ajaMacaThlH, TIMTI TUT MECIMEH KATBICHIM YXacay TYPFBICHIHAH IIETel
TUTIH OKBITYIBIH MaKCaThIH TYKBIPBIMIANTHIH KOHE Ma3MYHBIH aHBIKTAHTBIH OacTaybIll CHIHBINKA apHAFaH
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K. Karasbaes, Y.W. Komkacaposa T.6.

(14 ceHpITap) METeN TUTIH OKBITYABIH OaraapiamachlH Ty3Oi. bepiireH KyKaTTa KepCeTiNreH OCHI
TY)KBIPBIM asICBIH/IAFBI JICHICHITIK OKBITY 9JIici 0acTaybIlll CHIHBINTHIH JKAIBIIEIArOTHKAIBIK MaKCaThIMEH
yiijeciM TanThl. ATaJaMBII OargapiiaMaa ajFanl peT KaThICBIMHBIH Cajlachl, KOMMYHUKATHBTIK MIiHIETTE,
KarfasTTap MEH TakKbIpBINTap, eNTaHy, JHHIBOGNTaHY >KOHE TUIOIK Marepuangapabl ((PpOHETHKAJbIK,
rpaMMaTHKAaJIBIK, JIEKCHKAIBIK) CO3 OpEKETiHe YHPETYMiH TOPT TYpiMeH (TBIHTAIBIM, COMIIECIM, OKBIIBIM,
’Ka3bIIBIM) THIFBI3 OAMIaHBICTA OKBITY aKBIH KOPIHIC TAlTHI.

Byrinri tanna Peceiine tinnik 6imim Oepy ypAicTep Kesieci TYpFbliaH KapacThIpbUIabl:

—IeTeN TiMiH OKBITyJa BapHaTHBTLIIKTI apTThIpy. BapuaTWBTINIK MENarorukanblk ILUTIOPaTU3MIbI
KaMTaMachl3 eTelli, SIFHM OKYLIbUIapFa OPTYPJl THUOTErl aiumbl OiliM OepeTiH MeKeMelepAe OKyFa KoHE
IIETEN TITIH OKBITYAA 9p TYPJI TPASKTOPHSUIAPAB! KABIITACTRIPYFa MYMKIHIIK Oepe/ti;

— TUIIIK TYJIFaHBIH Y3IKCi3 JaMybIHA BIKITAJ €TETiH KOIMOJCHUETTUTIK ITeH TULIIK TUTFOPaIi3M asChIH
apTTHIPY;

— IIeTeN TIIiH OKBITYa AapalaHAblpy MyMKIHIIKTEpiH KeHeHTy. Japananaslpy KaTbICyIIbUIapAbIH Kac
CpeKLIENIKTepiH, MYMKIHIIKTEPiH, KbI3BIFYIIBUIBIKTAPEl MEH KaKETTUIIKTepiH eCKepeTiH Typii
TEXHOJIOTHSUIAp Takmamanynbl Tamam erefi. Omapra KOTHHTHUBTIK (bkoOaiay KbI3MeTi, KoH(epeHIusap,
JIOHTeJIeK CTONIEp, MKipTanacTap, JJOTHKAIBIK KapTalap, JKeKeJeH jKarFJasTTap MeH KarFaaiiap/ sl TaaKelIay
XKOHE TYCIHAIpY, mpodneManapasl menry T.0.), OpeKeTTeCTIK (apamaTu3auus, pejiaik oibIHaap, rpaddury,
WHTEPAaKTHUBTIK OHTIMellecy, oHriMeHi Oipire OTBIpBIN Kypay, IIaFblH-cara oHe T.0.), Oakpuiay (TecTiney,
KYHIETIKTEp, TIIAIK opTdenpaep, TUMIK KypeTap, oduMIraganap 1.0.), MyJbTHMEIHAIBIK (ayauo, BUICO,
KOMITBIOTEPJIiK OaFgapiaManap, HHTEpHET-pecypcTap T.0.), IeHCayIbIK CaKTay TEXHOJIOTHIIAp JKaTa bl

— aIIBIKTHIK, OLTIM aTyFa KOJDKETIMILTIK )KOHE OKBITY dJicTepi MEH 0aKblIay YEPiCiHiH allKbIH bIFBL;

— OiniM OepyAiH TYWIFaIBIK-OPEKETTIIIK MapaAurMackiH 1amybl. OKbITyIaH YHpeTy (opMaTbiHa aybICy.
leten TiniH yHpeHyMeH OalIaHBICTBI SPTYPHi CTpaTeTrvsuIapibl MaijanaHa OThIpa, €3 OCTiHIIE KYMBIC
icrefi aja Oury OUTIM amymIsUIapFa IpoOeManapAblH OHTaWIBl IMemniMiH Taba OuTyre JKoHE OKY
OarmapiramManapblH UTepe MYMKIHIIIK Oepei;

— OlTiM amyarbl MHTEPHAIIMOHATU3AIUSHBI KeHeHTy. On OUTiM alrymbuiapIsl OHTAWIBl MKEMIUTIKKE
BIHFAMTal/Ibl, SFHU TEK ©3 eNiHJIe FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap Oacka enje OimiMm amyra Oeiimpeiini. bizmin
Ka3ipri MIBIHAWBI OMIPIIIK KaFaasTTapFa HETi3/IeTreH OTaHBIK JKOHE MIETENIIK OKYIBIKTap, OKY KypaJiaaphbl
Kosganbuiaabl. Kedinri sxpiimapbl KazakcTan OKyIIbUIApbIHA apHAIFAH IETEIIK OKYJIBIKTAp KOJJIAaHBICKA
eHrizinyae. MHTepHaunoHanu3aus meTelN TiTiH Kypajl peTiHAe Maiaagana OTBIPHII, OKYIIBUIAPIBIH TOiM-
TopOHMeciHe o3 yieciH Kocanpl. LlleTenm TimiH OKBITY apKbUIBl OKYIIBUIAPABIH OOWBIHAA a3aMaTThIK,
MaTPUOTU3M, TO3IMILIIK, XKaHAIIBIPJIBIK KOHE TaFbl 0acKa KaCHETTEeP/ I KABIITACTRIpyFa 00JIaIbI;

— BIHTBIMAKTACTBIK TEH KaH-)KAKTBUIBIKTHl AaMbITy. O OKBITYABIH KON(QYHKIMOHAIABUIBIK IEH
MOHApaJIbIK, canachblH KaMTamachi3 etefi. OKbITYAbIH OaFgapsl MOHAEPAIH BIKIAIJACYBl MEH OKBITYIIBIH dfic-
ToCUIIepiH Ty3yre MyMKiHAIK Oepeni [4].

3eprreynep asceiHaa Peceiine meren TUTIH epTe KacTaH OKBITY CaJachIHIAFhl HOPMATHUBTIK-KYKBIKTHIK
KyKaTTap capanmaHabl. [3meHic KepceTkeHmel, PecelimiH MekTemke mediHri Mekemenepi OiumiM Oepyii
OackapaTblH OpraHjapAblH YCHIHFaH KeIIeHAiI BapHaTuBTIK OiuriM Oepy Oargapnamanapbl MeH
TEXHOJIOTFSUTAPABIH IMTIHEH 63 epKIMEH TaHJay JKacayFa, COHJai-ak OFaH e3TepicTep CHrisim, o3
OarmapiiamManapblH YCBIHYFa (aBTOPIJBIK) KYKBIKTapbl Oap [5]. Mekremke meHiHTri TimiK OumiM Oepymix
JKaJIbl MaKcaThl — OalaHbIH JKANIBl MOACHH, TYIFAIBIK KOHE TaHBIMIBIK TYPFhIAa Jamybl. On GacTayblmn
CBIHBINTA KapanaiblM KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTI KAJIBIITACTHIPYJBIH AalFBIIIAPTTAPBIH JKacayMeH
OaitmanpicTel. COHOBIKTAH Peceiimiy cTammapTTapblHa COWKeC, IIETEN TIH OKBITY KeJeci Mocemenepmi
nrenryre OarpITTaIFaH:

— IIeTeN TiMi CosIeyiH KypaJibl eKeHIIT1 )KalIbl TYCIHIK KaJIBINTaCThIPY;

— JIMHTBUCTHUKAJIBIK OH-OPICTi KEHEUTY;

— KOMMYHUKATUBTIK-TIeIarOTMKAIBIK OSHIMIETy i KaMTaMachl3 eTy;

— TYIFaIBIK KACHETTEPAl JaMBITY;

— SMOLMOHANBIK ayaHbl IAMBITY;

— JKaHa JJIeyMeTTIK Taxipubere 6ayiy;

— pyxaHu-aJamMrepuIiiik Topoue Oepy;

— TaHBIMJIBIK KaOiieTTepi nameity [6].

Ocpinaiima, PeceliniH MeKTelke MCHIHTI JIMHTBUCTUKAIBIK OUTIM peceiik OimiMm OepymiH KaHa
OyBIHBIHIA KAJBINITACATHIH TYJIFAHBIH JaMyblHa, a3aMaTThIK YCTAHBIMIBI JAMBITYMEH OaillaHBICThI
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KYHIBUIBIKTAp/bl aKBIHIANTBIH KYHeNi KbI3MET-dpeKeTiHAe kaTelp. Peceiniy meren TiNiH epTe >KacTaH
OKBITYIBIH TCOPHACHI MCH IPAKTUKACHIHBIH HOTIKECIH OaraalThIH 60jcak, 0y canama 30 sKpIIIBIH iMTiHIe
0ipa3 akmapar >XWHAKTaJFaH, COHIBIKTAH PECCUNIIK FalbIMAap >KOHE OJIICKEpIepMEH ToXipuOe amMacy
Ke31HJIe OCBHI eJIZIC OPBIH alFaH YUBIMIACTHIPYLIBUIBIK JKOHE 9ICTEMEIIK COHKEeCCI3AIKTEPAIH OPhIH ATyBIHBIH
QUIJIBIH aJIaJIbl.

Berme Tinmi epre *xacTaH OKBITYIBIH ajbIC IIETEACTI YaepiciHe Tokrancak, Eypoma Keneci azamarrap
YIIiH IIeTeN TUTIH OKBITY CANachIHBIH HETI3r1 HBICAaHBl PETiHIE KONTUINUIIKTI AaMBITYIbl YCHIHBIN OTHIP:
Eyponanbin opOip azamaTbl KeM JereHzae eki Tinai Oimyi, OyFaH Koca onapablH OipeyiH epkiH MeHrepyi
KaKeT mern Tadbsuianpl. MyHB! ['epMaHMsina >Kypri3uireH 3epTTeyiep e pacTaiiapl. MbIcallbl, €ypoOIaibiK
ennepaid 80 % -ma )KyMbIC ICTEY VINIH KeM JETeH/Ie €Ki IIeTeN TUTiH MEeHTepy, €H alIbIMEH aFbUIIIbIH JKOHE
¢panys Tingepin Oimy, anm 45 %-ma KeMm JAereHie yuml TNl (MCmaH, WTalbsSH, OPBIC TUIAEpi) MEHrepy
KKETTIUTIK e caHalabl.

Illeren TimiH OacTaybllll ChIHBIOTapFa MIHAETTI OKYZbl Kypylibl OiliM Oepy pedopmanapbia
eTkisreHHeH keiin (1980-90 xok.), Eypona ogaFbIHBIH KeNTereH ejjepi MeTelN TiJliHe epTe KacTaH OKBITY
OarmapiamMachlH JKy3ere acelpyFa Kipicti. By OarpiTTa anfamkelIapAblH JieTiHge OoiFaH ABCTpHS,
Hunepmanamer, [Topryramus, Ucnanus, ['perus, Utanms, JIMXTEHIITEHH eaepid arayra 00J1abl.

Kasipri xe3ge Eypona engepinid OapibiFblHIA MIETEN TiMiH €pTe KacTaH OKBITY JKY3ere achIpbuIyna.
Byn 6ip Tinai MeHrepy Mep3iMiH co3y MaKcaTbIHAA €MecC, eKiHINI JKOHE VINIHINI IIeTeNl TiIiH MeHrepyre
MYMKIHTIK aiy [7].

20062007 sxwmmaper Upmanmus sxone Yneiopuranusubel (IlloTmanmus) KocmaraHma, Eypormaisik
OJaKTBIH OapibIK enfepiHne OacTayblll CHIHBINTA Olp MIeTeN TUTIH MIHIETTI TYple MEHIrepy KaKeTTiIiri
Typansl memiM Kaosmgadael. 2016 k., JOHECKO-upH OimiM Oepy JKyleciHiH MoJiMeTTepi OOMBIHIIA,
Eyporma ennepinge 6iim amymsuiapAsiH 85 % -bI OKYIBIH aFaIIKbl CATHICHIHAA MIETEN TIJAEPiH MEHIepei.

AFBUIIIBIH Tl OipiHIN mIeTeN Tili OONBIN ecenTeni, OKymbuapasiH 10 %-bl eKiHIm TIeTen Timi
peTiHme HeriziHeH (paHIy3 >KoHE HEMIC TiIiH MeHrepreH. bacrayblnl CHIHBINITA MIETEN TUTIH JKarmai
OKBITATBIH MEMJIEKETTEep/iH albIHFbl KaTapeiHAa JIrokcemOypr sxoHe IlBenms (100 %), Uramms (99 %)
xone Hcmanus (98 %) Ooinca, Benrpusima (33 %), Hunepnangpima (32 %) >koHEe TOMEHIT KOpCETKiII
Wpnangusna (3 %). bactayslin ceiHBINTa €KiHII HIETEN TUTIHEH OUTIM ajfaH OKYIIBUIAPIBIH €H Kol Oeiri
JrokcemOyprre (83 %) xone ['perusna (24 %). @paHiusHBIH bigiM MUHHCTPIITIHIH YCTaHBIMBI OOWBIHIIIA
MIETEN TUTIH epTe KAaCTaH OKBITY HAPBIKTHIK SKOHOMHUKAFa TOJBIK KipiryaiH aaFbIIapTTapeIHBIH Oipi OOBITT
TaOBLIAIEI.

OpanHuaga MeTeN TiIIiH MEHTEePYIiH OacTamnKbl CaThICH 5 acka AeiiH TeMeHaeTimi. Herisri makcat
aybI3eKi TiITe YUpeTy FaHa eMec, OHBI epTe )KacTaH 0ere MoACHUETKE Oayily Aa KaXeT Jel caHamtamsl [§].

[IBeitmapusuein OiniM Oepy Kyleci MekTen OarnapiaMaiapblHbIH SpalyaHIbUIBIFBIMEH CUMATTAIAdbI,
an Oyn Oarmapiamanap MEKTENTiH Kail KaHTOHFa j>KaTaTblHbIHA OaiimaHbICTBI TaHOananel. barmapmamana
4 mreren TUTIHE NEeWiH MEHTepy Kapacteipbuira [9]. IlBeiapusna epre skacTaH OipiHIII MIETET TiIiH OKBITY
OacTaybIlll MEKTENTiH 3-IIi CHIHBIOBIHAH Oactaibin, 4—6 >KpUIFa JOeiiH co3biiafpl. COHFBI KBUIAAPHI
aFBUTIIBIH TiJTi 9KOHOMHUKAIIBIK JKOHE FRIIBIMHU OpTaa XaJlbIKapalblK KapbIM-KaTbIHAC Tii OONFaHABIKTAH, 63
KaHaTBHIH KeHIHEH katofa. COHBIMEH KaTap akmapaTka KOJI KETKi3y MaKCaThlHIa aFbUIIIBIH TITiHE CYpaHBIC
apTyna JKoHe TYpJi Tl ekiamepl apaceiHma «lingua franca» Timi periHzme KbisMeT aTkapanabl. OcbiFaH
0aliIaHBICTBHI KONITETEH KaHTOHAApAa MEKTEIl OaraapiiaMachblHa aFbUILIBIH TUTIH OipiHIII IIETeN Tl peTiHe
eHrizimin oteip [10].

AycTpustHBIH Oi7iM Oepy KyHeciHiH JaMybIHIaFel MaHbI3AR KagaMm 1983 k. 3-ceiHbImTaH (Ceri3 jkac)
Oacrar mierea TUIAepi MIHICTTI ITOH PETiHIE OKBIThUIA OacTansl. 90 %ok, meren TUTIH 6—7 kactaH Oacrtarm
OJIaH J1a epTe JKacTa OKBITY eHTi3inie O6acTtanpl. 1998 k. O6actan GapiblK OacTaysll MEKTENTEpAE WEeTeN TUTiH
l-cemHBIITaH OacTam MIHACTTI TYpAE OKBITY KapacThpbuimbl, am 2003-2004 oKy XbUIBIHAH Oacrar
ayCTPUSIIBIK Oayiajap IMIeTeN TiTiH 6 jkactaH Oactam oku Oactamel (OimiM Oepy >koHe eHep DemepaabiK
MUHUCTpIITI 3aHbI, 1998) [11].

Kazipri tanma ¥YneiOpuTaHMsSgarkl MEKTEHTEpJe MIETEN TUTI 5 acTaH, KEKe MEHIINIK MEKTEITepIe
4 sxacTaH Oacrtan OKbIThUIaAbl. KaHamama xocTunidi Tinai OimiMm Oepy makcateiga «Early total immersiony
yiricinge OacTayblll CHIHBINTA €Ki TiIAe KaTap OimiM Oepineai. ATanMbIll yiri €Ki HYCKaaa KOJAaHBLIyAA.
Bipinmicinne (MonaiTy HycKackl) aFbUIIIBIH TUT Meci (paHIy3 TiUTiH YHpeHreHae Konganbuiaasl. Opaniy3
TUTIH OKBITY TUTI peTiHAe KOJJTaHFaH JKardaijga OKBITY YIepici KapKbIHABI Kypemi. ExiHmmici OoHbIHIIA
(aypIcy HYCKachl) a3 YAT eKinaepiHiH Oananapsl OipTe-0ipTe arbUIIBIH >KoHE (paHily3 TiliHe YiipeHe
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Oacraiinel. CoHbIMEH KaTap OiiM Oepy OarmapiamaiapblHbIH Oipa3 Oeliri pecMu Tifige, aj KaaFaHAaphl a3
VIT OKUTIEPIiHIH TUIAEPIHAE i1CKEe achIPhIIaIbL.

AKII-gare1 GacTayblIll CHIHBINTA IIETET TUTIH €pTe JKAacTaH OKBITY MOCEJIECIiHE apHAIFaH 3epTTeyiep
OOWBIHIINA IIETEN TUTIH OKBITYBIH 0AaCTANKbl CATHICHI Oalla0aKIIaHbIH JaspIIbIK TOOBIH KOHE 1—2 CHIHBIITHI
KaMTHBI; OacTayblll MEKTENTEP/IIH KYpPbUIBIMIAPBIHIA albIPMAIIBUTBIKTAD aHBIKTAIBL: Kei0ip mraTrTtapaa
IIeTeN TiUTiHE OKBITY Oamabakmaman (5 skac) O6acramaapl koHe 1-6 cerHBIITapaa (6—11 skac apanbIFbIHaA)
KanmFacanpl, an KeiOip mraTrapna S-ChIHBIMKA JeiiHri Mep3iMai  KamTuasl. Amepuka Kypama
tarrapeiagars! OiniM Oepyni OacKkapyIblH OpTaNBIKCHI3AaHABIPEUTYEl OacTaybIll MEKTENTEPAE HEri3ri OKy
JKOCTIApBIHBIH OO0JIMaybiHa ceberm OoJapl. 3epTTeyiep KopceTKeHAeH, OiniM OepyiH alFaIiKbl CaThICHIHIA
IeTeN TITH OKBITY eJIiH OacTamkbl OutiM OepeTiH MekemenepriH 25 %-na raHa kesfeceni. 50 mTarThiH
imriHge Tek 7 mrar KaHa 6 skactaH 12 jkacka JeHiHTi Oamanmap/l KAMTHTBIH OKY JKOCHapbIHA IIETEN TLUTiH
MIHJICTTI TIOH peTiHAEe €HTi3reH OonaTteiH. bacrayeim MekTenTepae TUIMIK OUTIMAI KOCBIMINA KOJaay
MakcateiHga AKIL-ueiH ykimeri «No Child Left Behind» arTel apHaiibl 3aHIACTBIPBUIFAH aKT d3ipJICHICH
OonateiH. Ochlaiiina, mieTen TUTIH OKBITY KeiiOip ennpepae OipiHim chlHBINTa OacTaica, an Oacka einepie
Oamabakmagan Oacramanel. TyTacrail anraHaa, MIETEN TiTIH OKBITY KONTETeH MEMIICKETTEpAe 7 *KacTaH
OacTayael, aj KeHOip engepe oaH 1a epTe KacTa OKBITEUTYBI MYMKIH.

Kazipri Tanpma meren TUTIH epTe jKacTaH OKBITYIBIH OJEMIIK TOXKIpUOCCIHIE IIeTeN TiIAepiH
MEHTrepyIiH eKi yiarici Oenriyi: meTesn TUTiH peenTUBTI MEHTepy KoHe MIMMEPCHOHABIK OKbITy. Llleten Timin
PEIENTHUBTI TYpAEe MEHrepy YATiciHae opOip OuTiM andyImisl aHa TUTIHIE ceuyeiimi, Oipak opKalCHICHI 63
CEepIiTiH TYCiHyTe TaaNbIHAILL. bepisireH yarime meTel TijIiH MeHrepy, OeJICeH Il Typae MeHrepyre KaparaH/a,
KeIl yaKbITThl KaxeT erneiini. Ocbiamai KateickiM Gopmacel CkanaunaaBus ennepinne, Cnosakus, [Tombira
KoHe Tarbl 0acka EypomnaHblH KkenTereH aiiMakTapbIHa KOJJaHbIC Ta0y a.

Epte xacraH meren TUTIH KbICKa Mep3iMae MEHrepy TokipuOeci eKiHIII KoHE VIMIHIN IeTed TUTiH
MEHIepy YIIiH MYMKIHIIK TYFbI3y MaKCaThIHJIa KOJJIAHBUTYBl KakeT. [ICHXOJ0rTapAblH MiKipiHIIe, IIeTel
TUTIH 4 KBUT YUpPEHY/ICH KeHiH ImapIiay CHHIPOMBI OOJIBIT JKOHE KhI3BIFYIIBUIBIK TOMEH/ICH 0acTaybl MYMKiH,
JIeMeK, IIeTeN TialH 1-11i ChIHBINTAH OacTam OKUTHIH 00jIca, OHAA EKIHIII LIeTeN TUI S5-ChIHBINTAaH Oacran
OKBITBUIMAK.,

NmMmepcroHABIK OKBITY YiTiciHAe (OWIMHTBalAbl MEKTENTepHiH yirici) keibip monaep (HeriziHeH
TYMaHHUTAPJIBIK) CKIHIII MEeTeN TUTiHAEe (OKY JKOHE KaThICHIM JKacay Tim) xypriziteni. Kazipri Tagma myHmai
OarpITTarbl ekiTinmi mekrentep llBewmapus, bensrusa, @panmnus, ['epmanusa, Kanmama, AKII >xoHe Tarbl
Oacka enzepae oap.

Op enjeri meTel TUTIH epTe JKacTaH OKBITY TOXIpHOeNepiH Taimall Keje, KONTEereH MEMIICKETTep
KONTUIAUTIKTI JaMBITY MaKcaThIHAA Ka3ipri 3aMaHFBl TUT axyallblH €CKepill oHe TIImIK OimiM Oepy
MapaJurMachlH KaJIBIITACTRIPYAA JETCH TYXKBIPBIM JKacayFra OoJajbl.

JKanmpl, TUIAKTHKAIBIK TYPFBIHBIH TY3UTyi, KQXETTI TUIII MEHIepyTe BIKIAT KACAUThIH €PTE JKACTaFbI
Oayranmapra KaKeTTI KOMMYHUKATHBTIK KY3bIPET EHICHIICPiHIH TajdanTaphlH 93ipJiey, MEKTEIIKE MeHIHT1 XKoHE
MEKTeIl JKachIHJarbl Oajlalmapra apHamFaH OKYJBIKTAp VIKeH KeJleMIe JKacalybl, aKMapaTThIK-
KOMMYHHKALUSUIBIK TEXHOJOTHSUIapAbl KOJaHy apKpUIbl Kasipri 3aMaHfbl OiniM Oepy OarmapiaManapbiH
Ma3MYHBIH OaibITy CHSKTHI OYTiHT1 KYHHIH YpAiCTEpiH Oafikayra Ooamb.

Kemnreren mMemiiekeTTepie aHa Tl HeMece IIeTeN TUIAepi OallaHBIH TYJIFAIbIK KAaCHETIH JaMBITATHIH
KOHE OHBIH IIBIHAWBI OMIpIIK JKargasrrapra OeHimueny MYMKIHAIKTEpiH KEHEHWTETiH, COHBIMEH KaTap
QJIeMJIETT KONTUIAl kKOHE KOIMOICHUETTI KOFaMJIaFbl KATHICHIM JKacayJblH KYpaJlbl PETiHIE KbI3MET €Ty
KKETTUTITI MOMBIHIAIBIT OTHIP.

Kazakcranna meTen TijiH epTe *KacTaH OKBITYIbIH Ka3ipri xKaraaibl )K00ackl asChIH/IA IEeTeN TiTiH epTe
KacTaH OKBITYIBIH MIETEIIIK TOXKIpUOECiH capamnTay Kejeci Mocenenepi aHblKTayFa MyMKiHIIK Oepi.

1. «leTen TijiH epTe >KacTaH OKBITY» VFBIMBIHBIH MOHIHE OailIaHBICTBI OpTAK TYCIHIKTIH OOJIMayFHl.
Bipeynep eprte xacTaH IMIETEN TUTIH OKBITY MOCEIECiH MEKTETIIKe ACHIHTI KacTaFrbl OajaiapApl IMeTes TUTiHe
Oayny, siFHM Oajara TyFaHHaH OacTam MEKTEIKe yKachblHa JCHiHT1 Ke3eHe MHTYUTHBTIK-TOKIpUOemiK Herizae
YHpETY Ien YFBIHBIN JXKypce, al KelOipeysepi TOMEHTI CHIHBIT OKYBIIBUIAPBIH MIETEN TUTIHE OKBITY eIl
TyciHeni. bi3 MekTenmanmbl jkKoHE epTe MEKTEI JKachlHAa IIeTeN TIIIH MEHrepy KE3CHIEpiH aXXbIpaTaThIH
H.JI. TanbckoBa MeH 3.H. HUkuTEHKO CHSKTBHI FajdbIMAApABIH MiKipiHe KOChIambl3. OCBl YCTaHBIM
OOWBIHINA, IIETEN TIJIIH OKBITY 4—5 jkacTa MEKTemalibl MEKeMEeIepiHJIe OPBIH ajica, MEKTENTe epTe )KacTaH
OKBITY-TOMEHT1 CBIHBITI OKYIITEUTAPBIHA KATHICTHI iCKe achIpbuTasl (1—4 CHIHBIT apanbiFeiaaa) [12].

2. YKamnma# meren TidiH OKyABIH jKac 1ieri. bi3iH ofbIMbI3IIa, METEN TUTIH OKBITYIBIH OHTAMIIBI KE3eH]
4-5 xac, srHU OanaHblH Oanmabakmiamarel kesi. Kelibip 3eprreymuinepaiH madbIMIayblHIIA, IIETEN Tili
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aHa TUTIHIH JKyHeci )Kakchl MEHTepUTIN, )aHa TUII 0ajla caHallbl MEHIepe alaThIHAal YaKbIT apasibIFbIH]IA
(6-8 xac) yiperimyi kaxeT. Peceit eminin ncuxonortapsl (JI.C. Bemrorckuii, C.H. PyOunmTeiin) xoHe
metenaik ncuxonortapasie (b.Yaiir, k. bpynep, P.PobGepTc) mikipinmie, epecexk amamaapra KaparaHna,
Oananap mieTen TiIiH OHAll MEHrepei JereH MiKip KaJablnTackaH, ce0e0i ochl )KacTarbl OaanapIblH eTiKTey
KabiseTi JKoFaphel JaMbIFaH. MBICaibl, epecek amaMmap Oerie TimepAl OKpIFaH A ocipece ABIOBICTAY KYHECiH
MEHTrepyJie KHHAJIbIC TabaIbl.

3. Epre xacraH 1meTen TUTIH OKBITYIBIH CaTbUIaphl apachlHaa Oipereii cabaKTacThIK JKyHeHiH 00nIMaybl
(MekTenanapl MekeMe — MeKTen). MekTenke ACHiHrT MeKeMeneple IIeTeN TiliH OKHITyJaH OacTaybIml
CHIHBITITAFBI IIETEN TUTIHE OKBITYFa JKCHUI aybICy MYMKIHAITIH TyFhI3y KaxkeT. lllerenm TuUTiH epTe KacTaH
OKBITY Ke3iHAe cabaKTaCTBHIKTBHIH OY3bLIyBl (hOHEMATHKAIBIK €CTY, THIHIAY-COMIICY >KaIbIHBIH KeJeMiHe,
eJIIKTey MYMKIHIIKTEepiHe, OBIOBICTaY KbIIIAMABIFBl MEH OalaHBbIH TUIAIK TalKBIPJIBIFBIHBIH AaMybIHa Kepi
acep erTefi.

4, HleTen TidiH OLIETIH TOpOUEIIIEPAIH KociOu Oiiri/KaiTa gaspiay npoojieMachl, MEKTEHA bl KoHE
0acTaybIlll CBHIHBIN JKACHIHIAFBl Oanamapipl IIETeN TUTIHE OKBITY VIIH IEAaroruKajiblK Kajapiaap/IbiH
XKeTiCeywiiri (MpIcaibl, MeEeTeN TUIH MEHrepreH OacTayblll ChIHBINT Myfanimi). bynm mocene te3 apana
HIeTTiMiH TaObyIbl KaKET eTel skoHe KazakCTaHHBIH KOFaphl XKoHE KOFaphl OKY OpPHBIHAH KEeHiHT1 OiiM Oepy
KYHECIHIH aJlJIbIHa KOWBUIATBIH MiHACTTEP/IiH Oipi OOJIBIT OTHIP.

5. Hleren TingepiHe epTe jKacTaH OKBITY OMICTEMECIHIH carachl KaXETTi JeHrelae OoaMayhbl.
3eprTeynep KOPCETKEHACH, MEKTENKe JICHIHTI >KOHE MEKTENTe MIETeN TIMiH OKBITY oJicCTeMENepiHiH
apachIHIarbl aWTapiBIKTal aWBIPMANIBUIBIKTEIH 00JMaybl. MeKTenke meHiHTi >KOHE MEKTENTIiH TOMEHT1
CBIHBIN OKYIIBUIAPBIH IIETEN TiJIIH OKBITyA eNiKTey TociigepAi TopOuemriyiep MeH Menarorrap Kem
Konmanaael. [lleTen TUTiH epTe )KacTaH OKBITYIBIH €H THIMJII ofiCi aHa TUTIH €CETKe ana OTHIPHII HeMece aHa
TUTIHIET1 TIpeKTepai KOJIaHy apKbUIbI CaHAIIBI JKOHE WHTYUTHBTIK TETIKTEpIl TMalgaraHa OThIpa YHPETY
0OJIBII TaOBLIA/IBI.

6. KazakcTaHIBIK YITTBIK Ma3MYHIBl KaMTHUTBIH OKY-OIIICTEMENIK KEIICHIHIH TammbUIbFbl. COHFBI
KBUTIAPHl IMEeTeNl TUTH OKy VINiH IIeTEeNAiK OachUIBIMIAPABIH OKy KypCTapbl MEH OKY Kypasaapbl
caThUIBIMIA JKYP. OKiHIlIKe opal, oap KaXeTTi JCHIeHJie OKy MEH YUpPEHY/iH MOJICHHU-THHIBUCTHKAIIBIK
YKOHE STHOJMHTBUCTHKANIBIK aCTIIEKTUIEPIMEH TOJIBIK YHIISCTIPUIMETEH, OHACYAl KAKET eTe/Ii.

Kazakcrannarbl aHa 3KOHOMHUKANBIK JKOHE OJICYMETTIK-CasiCH JKaFjaiijia arbUIIBIH TiIIH MEHrepy
VITTHIH IIBIHAWEI 60ceKeTe KaOUIeTTITITIHIH KaXKETT1 MapThl OOJIBIT Ta0bUIa bl AFBUIIIBIH TiJIi O6Tae TUIAep
apachlHla OachIMJIBIKKA HWe OOJFaHABIKTaH, OJI JXKOO-H JOHE opTa OuniM Oepy MeEKeMeNepiHiH OKy
OarmapiiamManapblHa MIHACTTI ToHTe aiiHamyna. KazakcTaHOBIK KONTUTIMIIIK axXyalabl €CKepe OTBIPHII
arpUIIIBIH TUTIH €pTe JKacTaH OKBITYIbl €HTi3y TEOPHSUIBIK HETI3NEydi, SFHH KemTulmi OimiMm Oepy
KCHICTITiH/Ie KbI3MET €TETiH OipHeIe TNl KaTap MEHIepy 9JICTEeMECIH TY3YAl KaKET eTe/Ii.

Keninmi, KenMoaeHUETTI TYJIFaHBl KaJbIITACTBHIPY — OKYIIBUIAPILI OPTYpPJi JCHrewne (MEeKTerl,
TUMHA3Ms, XK00) Ka3aK, OpBIC JXOHE AaFBUINIBIH CHUSAKTBI VI TUIAI OKBITY ToxipuOeci asChIHIA >Ky3ere
ACBIPBUTATEIH MEMJICKETTIK TUI CasCaTBIHBIH Herizi. YmTinmi OuriM Oepy emimizmiH 33 ToxipuOemik
MEKTENTEepiHAe, COHBIMEH KaTap >KOFapbl OUTIMAI KagpiapAbl KociOM Jaspiiay, OKBITYABIH THIMIL
TEXHOJIOTFSUIAPBIH TAlAalIaHy JKOHE OKYIIBUIAPABI BIHTATAHIBIPY HETI3iHAE KONTiml OuTiM Oepy cascaTsl
Hazap6aeB MHTEMICKTyaIaplK MEKTENITEPIHAC COTTI JKy3ere achim >kathlp. Kemrimmi OumiM Oepymi eHTizy
Kazakcran wmekrentepinge 2012 skpurmaH OacTam Ky3ere achill KaTKaH aFbUIIBIH TUTIH 0acTayblIll
CBIHBINITap/a OKBITYABI MiHIeTTeAl. Kasipri ke3ne eniMizaiH MeKTenTepi meTes TUTiH epTe KacTaH OKBITY/IbI
KaMTaMachI3 €Ty YIIIiH HOPMATHUBTIK, FRIIBIMH-9ICTEMEIIK, KaJIPJIBIK, PECYPCKa KATBICTH MOCEJICHIH KYHei
menriMia Taly ycrinae. XKanmsl 6i1iM GepeTiH MEeKTeNTepAiH TKIpUOeTiK KbI3METIH e TYBIHAANTBIH HeTi3ir1
Mocene, OipiHmmiaeH, OiTIKTI, ToXipuOeni ycra3gapAblH >KeTicreynriiri Oonbim TaObuanel. ExiHmmigew,
v OimiM  Oepy Mofeni asChIHAAa AaFBUNNBIH  TUTIH OKBITYIa OKY-9[ICTEMENK, ITUIAKTHKAIBIK
MaTepuaNIapAblH TalIIbUIBIFRl Oaiikanampl. OCBHIHBIH OapibIFel |-CHIHBINITaH OacTan AaFBUIIIBIH  TiTH
OKBITYIbI HOPMATHUBTIK JK9HE OKY-9[IICTEMEIIK d3ipyieMerniep HeTi3iHae KaMTaMachl3 eTy Il KaKeT eTei.

KazakcTannplk KenTuiaik OimiM Oepy Ma3sMYHBIH €CKEpe OTBHIPHIT, €pTe XKACTaH IIETEN TiUTIH OKBITY
omicTeMeciH MEHrepreH OUTIKTI ycTa3mapAblH TOXIpHOECiH Hacuxarray ici MaHeRABL. OCHl OarbITTa Kac
MYFaJIiIMAEPIiH ACHreWIK KypcTaplaH OTil, OnapiblH OUTIKTLNr apHailbl cepTH(UKAaTTApMEH pacTaltybl
KaXerT.

byrinri kyHi emimizae 12 XKbeUIABIK OiTiM Oepyre Kelmly KbI3y IMiKipTalac TYFBI3YIa, OKBITYIBIH *aHa
XKyHeciHe KelTy aneMIiK OiiiM Oepy KeHICTiriHe Kipiryai Ke3AeWTiH 3aMaH TalaOblHaH TYBIHAAFaH MOcele.
12 xbputAplK OlTiM Oepy KeImyIiH KaKeTTutiri Oec xkacap Oamamapjpl MEKTEmaaabl NaspibIKTaH OTKi3y,
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xanmnel OiTiM OepeTiH MeKTenTepAe OuTiM camachblH apTTHIPY KeHiHIpeK OKyLIBUIApIBIH Oip Me3riige yun
Tl (Ka3ak, OphIC JKOHE aFbUIIIBIH) MEHTEepY/Ie allFallKbl Oacmanaak OoJbiT Ta0buIansl. JKambl, Ke3 KeNreH
Ka3aKCTaHJIBIK a3aMaT KeM JIETeH/IE YIII TUIAI TOJIBIK MEHTepYi, 63 MOACHUETIH, TAPUXBIH OLTyl KaXKeT.

Fansimpapnsin 3eprreyiniue, Oana xac Ke3iHae TUAlI KuHanMai opi epkin MeHrepeai. Ocel perte binim
JKOHE FRIJIBIM MUHHUCTPJITIHIH aFbUIIIBIH TiIiH OacTaybsII CRIHBINITAH OacTanm yHpeTyre Hazap ayaapybl—Kyoa-
KYII. bynmipmiie jkacta MEHTrepiareH OUTIMHIH ipreTachl Oepik opi MBIKTHI OoiMak. A OCHI JKacTarbl
OaJlaHbIH CaHAChIHA OHBI KYHBIII, KabIHA YsI1aTaThIH, O9pUHE, MYFaliM. AFBUIIIBIH TiJIi TOHI MyFalmiMIepi oKy
Ma3MYHBIH J>KaHApPTy cascaThl asChbIHAAa OHBI OKBITY CalachlH J>XKaKCapTy MaKCaThIHAA OJNEMIIK O3bIK
TOXIpUOENIep i, XKaHa TEXHOJIOTHUIAp MEH oicTep i OaphIHIa KOIIaHyaa.

Kenrinaik 6itiM 6epy HeTi3iHAe MIETEN TITIIHE epTe XKacTaH OKBITY Ooamakra OipHeIIe meTel TUIAepiH
MeHrepyre biKnan eregi. On OimiM amyapl MIETENAe KaTFacThIPyFa, sIFHH JIeMAIK OiniM Oepy KeHicTirinme
epKiH TaHmay jkacayra MyMKiHmIK Oepemi. Kazakcranm PecmyOnmukachiHBIH OuliM Oepy cTaHmapTTapbiHA
colikec, OKBITYABIH OacTambl CaThICHIHIA OKYIIBUIAPIBIH KOMMYHUKATHBTI-TAHBIMABIK KOKETTUIIKTEpI MEH
KBI3BIFYIIBUTBIKTAPBIH KaJBIITACTHIPYFa KAKETTI KaFAainap KypbUlybl Tuic. Tin MEH MOJEHHUETKE epre
XacTtaH Oayny OanaHbIH OONalIaKTa KeMell TYJIFa PEeTiH/Ie KabIITacyblHa 30p MYMKIHAIK Oepei.

OJIEYyMETTIK KaHFBIPTY ascbiaaa 2016 xweuiaeiH 1 KpIpKy#erinen Oacram 12 KbUIOBIK OLTIM Oepyre
KOIly MaKcaThlHAa OacTayblll MEKTENTiH |-CHIHBIN OKYyIIbUIApbIHA apHaiFaH 24 oKy OarmapiaManapbl
o3ipnenai, 22 omicTeMeNiK OKy Kypangapbl XOHE >Kalmbl OiniM OepeTiH MEKTENTepAiH ycTazaapbiHa
apHayFaH 33 yCHIHBICTAp AaspiiaHFadH. MeEKTenmKe MEHiHTI OKBITYy OarmapiiaMachl Ma3MYHBI JKaHApTHUIFaH
1-cemBIITEIH, OiiM Oepy OarmapiiaMachIMEH COMKECTCHmIpinmi. MeKTenke nediHTi MalbIHIBIK OipTiHIEI
Oactaypimn OiniM Oepy aAeHrediHe Kocbuiaabl, coHAa «l+11» KypbUIBIMBI TONBIK 12 SKBUIABIK MEKTETKE
ayeicanpl. bys Kasipri keszne KOoFaMjia OpBbIH allFaH aJaMJIapblH «apTBhIK JKBUIIBI KOFAITY» CHSKTHI
KOPKBIHBIIIIICH OaiJIaHBICTHI TICHXOJIOTHSIIBIK KEACPTiHi )KeHyTre MYMKIHIIK Oepermi. OChI MaKCcaTTHI JKy3ere
aceIpyza emiMi3[iH OapiblK MEKTENTEpiHIe aFbUILBIH TUTIH €pTe >KacTaH OKBITY YIEpiCi XKypim KaTbIp.
MekTen OKyIIBIIaphl JKbUI CAalbIH MEKTEMilll, ayAaHAbIK, KaJjallblK, OOJBICTBIK >KOHE PECHyOIHUKAIIBIK
ONMMITHA/Iaap MEH caWblcTapra Karbicaibl. MeKTenm aschlHAa YcTasfap TiIep anTalbIFbIH, AalllblK
cabaKTapabl, TaKBIPBINTHIK KaJeHIOCKONTapAbl, O1T1iM callbICTapbIH, 3USTKEPIiK OWbIHAApAbI, cabaKTaH THIC
ic-mmapanapasl ©TKi3eni. AKbUIMEH, CayaTTBUIBIKIICH JKOHE OaWbINThl NaWbIHIBIKIEH YIITUAiI OimiM Oepy
MEKTEN TYJEKTEepiHe o3repMelti eMipie Ke3 KelreH opTaaa beiimMaenyine MyMKIHIIK O6epeni. bipak Oepinrexn
MakKcaT TeH MiHACTTep/l OPBIHAAY1a KHBIHIABIKTAp OOJIBINT TYPAIbL.

TeMeHri CBHIHBIN OKYIIbUIApbIHA a0CTPaKTiNl oOilay KaOineTi ToH, ojlapFa YHEMi KOPHEKITIK KaKeT.
KommproTep keMekin Kypain peTiHAe MaigaraHpuianbl, cedebi ymepicke HaKThI BH3YAIABl dJIEMEHTTEPII
eHri3y cabaKTarbl KUBIHIBIKTAPIBl KXEHUIETYTe KoMeKTecei. banamap KOMITBIOTEp SKpaHBIHAA >KapKBIH
cyperTep, cbI30anap, aHMMaUWsUIBIK OelHenepai KepreHjae, ojap jKaHa JKOHE KHBIH MaTepualbl OHAl
MeHrepeai. AKMapaTThIK-KOMMYHUKATHBTIK TEXHOJIOTHSUIAPABI MEHIEPY CBHIHBINTHIH OiTiM IIeKapachiH
KeHEeHTeni, MeTTUIK OpTa aXxyalblH TyAbIpaipl, 0eriae MOJEHUETIICH TaHbICyFa MYMKIHmIK Oepemi. by
TEXHOJIOTHSUIAp OaWBIITEI TOXKipuOeMeH monenaenreH. CoHbBIMEH Karap Oyl OaFpITTa FaamMTop Ke3iH
naiiiananyaslH 1a ©3iHAIK epekmenikrep Oap. byn opaiina mexrenTiH MiHAeTi — OacTayblll CHIHBINTAH
OacTan OKyIIbUTIAPABI 9JICYMETTIK-KEIUTIK pecypcTapabl IMeTel TiIJIiH MEHrepyAe THIMAI Naiigananyra 0ayiry
KaXer.

Kazipri 3amanfbl MyfajiiM WHHOBALMSUIBIK-TIEAATOTHKAIBIK KbI3MET, OUTIKTUIINH Y3HIKCi3 KeTinmaipy
JKOHE apTTHIPYABIH apKaChIHAA JKEKE JXKOHE KOCiOM KY3BIPETTLTIKTEpIiH ueci Oomysl Kaxer. Kaszakcran
PecnyOmukaceinaa Oi1iM Oepyi JaMbITy TYKbIPhIMIAMAachl JKalMbloJIeMAIK OiTiM Oepy craHAapThiHA cai
OLTiKTI Kaapiapasl AaspiayAblH GopMaiapbl MEH SiCTEpiHiH camaibl KaHapyblHa OarbITTalFaH. OJIEMHIH
e3apa OalIaHBICTHI KOHE ©3apa TOYeJi e3repill OTHIPaThIH eMip KYOBIIBICTAPHI XKaFAaibIHAA Kac YPIAKThI
JaspiIayabslH Kypasibl peTiHae KenTinmi 0inimM 6epyre 6aca Hazap aymaapbUIajb.

EniMizmin MekrenTtepiHzeri O0acTaysllll CBIHBINTA IMIETEN TUTIH OKBITY MIHACTTI IOHTE alHaTyblHA
OaliIaHBICTBl JKOHE OHTAMNIAHABIPY OJKONJApPBIH KapacThIpy, OKYy MaTepualfapblH JaMBITY JKOHE
OHTANNIAHJBIPY JKOJAAPBIH 1371y, OKYJBIH Ma3MYHbl MEH KYPaJIapbIH XaHAPTY, BIHTAJIAH/BIPYABl apTTHIPY
JKOHE OKy Mep3iMi OoibIHIIa OaaHbIH cabaKKa AeTeH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH KOJIAy KaKeT eTiIe/mi.

Kopeita aiitkanna, Oyriari kyHi Kasakcran koctinge OiniM OepyAeH YIITUIIUTIKKe (Ka3ak, OpBIC JKOHE
aFBUIIIBIH) aybICYFa HAKTHl Kazamaap kacayaa. OpbIC )KoHE aFbUIIIBIH TiJIAEPi KaTBICBIMFA TYCYIiH Kypabl
FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap QJIEMIIK TOXKIpUOSHI MEHIepyre HErisri OHTaMIbI 5k0J1 00k TaObu1aabl. bi3min
MeMJIEKETiMi3 TaOBICTBI TYPAE HaMBbII, eNiMi3/iH a3aMaTTapblH canajbl XKoHE Ka3ipri 3amaHFa cail OiiMMeH
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KaMTaMachl3 €Tyre KaXETTi JKaFjail jkacanraH, sfHU OiTiM Oepy Ma3MyHBl MEH cCamachl JXKaFbIHAH
KazakcTaHHBIH )KETEKIII eNfep KaTapblHaH OPBIH alyFa TOJIBIK MYMKIHIITI 0ap.
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K. Karazb6aes, Y.U. Komxkacaposa, A.T. Teneyxan, A.A. Xam3a

OnbIT 3apy6emﬂux CTPpaH 110 paHHEMY oﬁyqenmo HHOCTPAHHBIM fI3BIKaAM

B craree mpencraBieHbl pe3yNbTaThl TEOPETUYECKUX M MPAKTUUSCKUX HCCICIOBaHUI B 00JIacTH paHHEro
00y4eHUs] MHOCTPAaHHBIM f3bIKAM B DPAa3HbIX CTpaHaX, Takux kak Poccus, CIIA, Anxrmus, ®panuus,
IBeiiapus u T.1. Ha ocHOBe aHanmM3a 0TEYECTBEHHOTO U 3apy0eHOTO OMbITa B ITOM HalpaBjIeHUH 000CHO-
BaHa BAXXHOCTb W HEOOXOJMMOCTh pPAaHHET0 OOYYCHHS WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B JIONIKOJBHBIX K
CpeaHe00pa30BaTEFHBIX YUpekaeHuAX. OTMEUCHO, YTO Y HMOJMIMHTBAIGHBIX JINYHOCTEH MMO3HABATEIHHEIC
CIOCOOHOCTH Pa3BUBAIOTCS JIY4IIE, YeM Y MOHOJHMHTBAJIBHBIX. B cTaThe Takke M3JI0)KEHO COBPEMEHHOE CO-
CTOSTHHE paHHEro 0OyUeHHsT HHOCTPAaHHBIM si3bikaM B KazaxcraHe.

Kniouesvie cnosa: WHOCTPaHHBIM S3BIK, JOIIKOJIbHOE O00pa3oBaHHE, MYJIbTHKYJIBTYpPAaIu3M, HaBBIKH,
3apyOeXKHBIi OIBIT, paHHEE 00YUEeHNE HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, COBPEMEHHOE COCTOSTHHE.

Zh. Kagazbayev, U.I. Kopzhasarova, A.T. Toleuzhan, A.A. Khamza

The experience of early foreign language learning in overseas countries

The article focuses on the results of theoretical and practical investigations on early language learning in Rus-
sia, USA, England, France, Switzerland, etc. The paramount importance and neccesity of learning foreign
language at early ages has been proven through foreign experience in this field. According to the results of
most of the data, a polilingual person acquires cognitive abilities better than a monolingual one. The authors
also make emphasis on the current state of early language training in Kazakhstan.

Keywords: foreign language, preschool education, multiculturalism, skills, foreign experience, early foreign
language learning, current state.
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Some aspects of teaching oral consecutive interpretation
in higher education instruction

This article represents the author’s approach to teaching the course of oral consecutive interpretation in higher
education institutions. Having reviewed several definitions of the concept of «translation» presented by the
masters of this type of activity, the author further delves into the study of the concept and main characteristics
of oral consecutive interpretation. The subtypes of this type of interpretation, including at-sight translation,
phrasal interpreting, consecutive interpretation without notation, consecutive interpretation with notation, are
listed. Subtypes of oral consecutive interpretation are illustrated by a system of exercises aimed at developing
students’ skills necessary for oral transfer of messages from English into Russian and vice versa. In addition
to several such exercises, the author also provides for methodological recommendations for working out a
particular type of interpretation, and also gives a list of alternative exercises, the use of which can significant-
ly expand the scope of professional skills and abilities of students — future translators. Exercises are taken
from the «Practicum on oral translation» published by the author two years ago, and are successfully used by
her as a teacher at the interpretation lessons with university students.

Keywords: translation, oral consecutive interpretation, translator, interpreter’s notation, at-sight translation,
text, exercise, student.

They often say: «Translation is an art, interpreting is a crafty. It would be quite possible for
the interpreters to be offended by such an opinion, but this should not be done for one simple reason: there is
no clear boundary in the English language that separates the concepts of «art» and «crafty. According to
the Longman Dictionary of Contemporary English, art is «the ability or skill involved in doing or making
something» [1; 61], craft is «a profession, especially one needing a special skill» [1; 316]. As it can be seen
from these definitions, both concepts imply certain skills of mastering something (in our case, mastering in-
terpretation skills).

There is a great number of definitions of the «translation» notion. Different scientists interpreted trans-
lation differently at different times. Here are just several opinions.

A.V. Fedorov: «Translation is considered, first of all, as a speech work in its correlation with the origi-
nal and in connection with the peculiarities of the two languages and with the belonging of the material to
certain genre categories» [2; 11].

A.D. Schweitzer: «Translation can be defined as an unidirectional and two-phase process of interlingual
and intercultural communication, in which a secondary text (metatext) is created on the basis of a primary
text subjected to the targeted («translation») analysis. This secondary text replaces the primary one in
another lingual and cultural environment ... A process characterized by the directive to transmit the commu-
nicative effect of the primary text, which is partially modified by the differences between two languages, two
cultures and two communicative situationsy [3; 75].

R.K. Minyar-Beloruchev: «The object of the science of translation is not just communication using two
languages, but communication using two languages, including correlating activities of the source, the transla-
tor and the recipient. The central element of this communication is the activity of a translator or translation in
the proper sense of the word, which is one of the most complex types of speech activity» [4; 29].

Translation as an activity has appeared long ago, and there is the reason to believe that interpretation
has arisen before translation. Chuzhakin A., relying on the opinion of V.N. Komissarov, provides for such
interesting data in his book: «Numerous facts indicate that interpretation has a thousand-year history.
In ancient Babylon and Assyria there were groups of interpreters, who informed the conquered nations
about the sovereign’s commands. In general, without interpreters, the existence of ancient empires resulting
from the conquests of many countries inhabited by multilingual people would not be possible. In ancient
Egypt, there was already a special school, where interpreters had been taught to contact with
neighbors» [5; 12].

Cepus «lMeparoruka». Ne 2(94)/2019 81



|.N. Matassova, S.P. Horoshilova

Interpretation is divided into consecutive and simultaneous, which also, in their turn, have subtypes.
Consecutive interpretation is «a kind of interpretation, in which speech is interpreted sequentially, i.e. when
an interpreter perceives a certain segment of speech and after some time, which is rather short, reproduces it
in interpretation» [6; 32].

Speaking about the main features of such type of interpretation, the following ones can be highlighted:

— greater, as compared to the simultaneous interpretation, load on interpreter’s memory: the length of
the speaker’s speech is not limited by anything (if it lasts for more than five minutes without a break, an in-
terpreter should resort to interpreter’s notation);

— mastering the technique of interpreter’s notation, which, of course, facilitates the interpretation pro-
cess, but at the initial stages can be an obstacle, as during the consecutive interpretation, as a rule, the percep-
tion of information, its analysis and synthesis occur simultaneously with the process of interpreter’s notation;

— the situation of interpretation can also play a joke with an interpreter, since interpretation means that
an interpreter is almost always in the center of everyone’s attention, able to quickly respond to what
is happening, ready for any unexpected things, which is quite difficult, especially for beginners and modest
people.

Consecutive interpretation can be divided into the following subtypes:

— interpretation of oral speech;

— interpretation of written materials (i.e. at-sight translation);

— translation of oral speech (written translation of audio recordings);

— translation of written materials [4; 4].

Chuzhakin A. offers the following classification of types of consecutive interpretation:

— at-sight translation;

— phrasal interpreting;

— consecutive interpretation without notation;

— consecutive interpretation with notation [6; 34-36].

«Practice of oral translation» as an academic discipline is one of the most important components of the
professional training of students — future translators. The discipline constitutes a core component. The pur-
pose of the discipline is to form students’ corresponding competencies to ensure mutual understanding be-
tween the representatives of different cultures and languages in various spheres of international, political,
economic, scientific, public life within the framework of interpretation. One of the tasks is the formation of
future specialists’ knowledge, skills and abilities in implementing various types of interpretation.

To accomplish the task set, first of all, students should be acquainted with the existing subtypes of in-
terpretation and their characteristic features. In order to successfully complete interpretation, students must
be clearly aware of its purpose. It is important for them to know about factors, which can facilitate or com-
plicate a particular subtype of interpretation, as well as about the requirements placed on them.

Let us briefly consider some basic subtypes of consecutive interpretation and examples of exercises
aimed at developing students’ skills and abilities necessary for oral transmission of messages from English
into Russian and vice versa.

At-sight translation. When performing exercises for practicing this type of interpretation, it should be
remembered that at-sight translation can be done with or without the preliminary preparation. Without any
doubt, first, it is necessary to work out at-sight translation with the preparation. You can give students such a
task as a home assignment or provide them with some time right at the lesson. Much depends on the com-
plexity of the text for interpretation and the level of students’ training. It is advisable to spend several
minutes for preparing texts containing a familiar vocabulary for students; if the text belongs to a complex
genre (for example, scientific-technical), it is better to give students the opportunity to prepare for the inter-
pretation of this text at home.

Regardless of the preparation time, students should understand the main content of the text, the thought
that the author wanted to express; identify and make a list of unfamiliar words and word combinations with
their translation, work out this list, having memorized it (if it is necessary); mark in the text the most difficult
places to interpret and think about the possible variants of translation of difficult constructions.

In the beginning of training it is recommended to offer students texts containing material familiar to
them in terms of vocabulary, gradually replacing such texts with ones with unworked vocabulary. After each
interpretation it is extremely important to comment the mistakes made by students.
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For each text a teacher can develop small additional exercises, which can help students to prepare for
the interpretation in more detail or to expand their knowledge of the topic. For example,

Text 1. Ex. 1. Suggest the translation equivalents for the following medical institutions:

— Shanghai Jiao Tong University, School of Medicine;

— Heidelberg University;

— Medical University of South Africa;

— Tver State Medical Academy of the Federal Agency for Community Health & Social Development;

— Peoples' Friendship of Russia;

— Saint Petersburg State Medical Academy (named after I.I. Mechnikov);

— Karaganda State Medical University;

— Rajiv Gandhi Cancer Institute & Research Centre, New Delhi;

— Orthopedia & Prosthetic Centre, Chennati,

— Nightingale Diagnostic & Eye Care Research Centre, Kolkata.

Ex. 2. Find translations for the following words and word combinations in Russian and memorize them:
health care, doctor’s appointment, office hours, to be cured, to get better, to diagnose, to write out the pre-
scription, the ambulance, emergency treatment center, maternity hospital.

Ex. 3. Interpret into Russian paying special attention to «precision informationy, especially names of
institutions.

Medical School in Three Years Instead of Four

Medical schools in the United States traditionally require four years of study. Now, a small number of
universities are offering three-year programs. Finishing medical school in three years means new doctors
could begin their careers sooner. The reduction of a year could also save up to 25 percent of the cost. That
would decrease heavy student-loan debts for some students who borrow money to pay for their education.
Schools offering three-year programs include the Texas Tech University Health Sciences Center and Mercer
University in Georgia. New York University in Manhattan is also testing a three-year program. At NYU, 10
percent of the nearly 200 students who entered the School of Medicine last fall were chosen for the new
program. Students can change to the four-year program if the faster one is too difficult or too much pressure.
Arthur Caplan is a bioethicist. He leads the Division of Medical Ethics at NYU. He says the current system
of American medical education dates back to the early 20" century. An American doctor named Simon
Flexner studied the German model of medical education. The Germans divided it into two years of science
and two years of supervised clinical work with patients. American medical schools copied the model. But
Arthur Caplan says today, medical students should be spending less time in the classroom and more time
gaining experience in modern medicine. After medical school, most new doctors spend at least three years
working in residencies in hospitals. Further training for specialty areas can take much longer [7; 17, 18].

As one can see, the subjects of the exercises coincide with the theme of the main text. Exercises allow
not only to expand the vocabulary (which is possible after finding the equivalents of additional words and
word combinations on the topic and memorizing them), but also to prepare for the interpretation, practicing
the solutions to translation problems (in this text, the problem is the transfer of precision information).

Text 2. Ex. 1. Explain the following notions in English: Grade Point Average (GPA), academic perfor-
mance, pass/fail, day time studies, correspondent studies, undergraduate studies, graduate studies,
postgraduate studies, research, reader.

Ex. 2. Translate the following notions into Russian and memorize them: elementary school, high
school, junior college, major, matric, principal, private school, public school, senior college, Department
of Education.

Ex. 3. Make a summary translation of the text into Russian.

Schools find new ways to communicate with parents

Today, schools in the United States communicate with parents in many different ways. Mail is still
used, but now, schools and parents connect through email, Twitter, Facebook, and Skype. The Houston In-
dependent School District in Texas has more than 200,000 students. Most of them come from lower-income
families. The newspaper Education Week recently reported on a digital-literacy training program that the
district has started for parents. Microsoft helped the school district establish computer training centers for
parents at five of its campuses. Other schools around the country are also increasing their digital services,
and not just in English. Many schools provide information in Spanish and other languages. Free on-line
translation sites can also help parents stay informed about their children’s education. Some school systems
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even give parents on-line access to their children's grades and schoolwork. Six hundred students attend
Knapp Elementary School near Philadelphia, Pennsylvania. Joe Mazza is head of the school. He says nearly
one in five of his students come from Bangladesh, and 12 percent come from South Korea. Joe Mazza says
the most important way that a school gets to know parents is in face-to-face meetings. But under his
guidance, the school has added social networking tools to meet the needs of the community. The school uses
resources like Twitter, e-newsletters and Skype. Teachers can talk to parents over Skype if the parents cannot
attend a conference in person. «Social media», Joe Mazza says, «is providing us with many new and really
free ways to connect with parentsy» [7; 20, 21].

In this case, the task of explaining the notions, requires additional students’ training, which is expressed
in finding the corresponding information, and practicing the main text also allows working out such type of
translation as summary translation.

As alternative tasks in the process of practicing the texts intended for at-sight translation, one can offer
the following:

—match the terms taken from the main text or additionally found on the topic of the text with their
translation or definitions;

— give synonyms / antonyms of words and word combinations;

— find in the main text equivalents of the given words and word combinations;

— express your opinion on the problem raised in the text / organize the discussion in the form of debates.

Consecutive interpretation with notation. When working out this type of translation, it is important for
students not only to know the basics of interpreter’s notation, but also to be able to apply them in practice.
At the initial stage of working out the use of interpreter’s notation, constant control of the teacher and his/her
individual recommendations for each student are necessary. Texts for such exercises are selected on the prin-
ciple: from simple to complex. Exercises for practicing the system of interpreter’s notation can be combined
with other exercises aimed at training certain translation skills («echoing» or switching from one language to
another). Moreover, as in the previous case, it is useful to prepare several additional exercises for each text,
such as:

— find suitable translation equivalents for the words in bold, give their definitions in the appropriate
language; memorize words and word combinations;

—make a list of terms and constructions on the subject of the main text; find equivalents for them in
another language;

— translate the given text in written form, and then use ready-made written translations to work out the
system of interpreter’s notation;

— work out the consecutive interpretation with notation of the given main text, compare several variants
of using interpreter’s notation offered by different students, discuss the pros and cons of each variant, choose
the best one;

— discuss the possible translational transformations, which can be used when interpreting the text;

— when reading the text for further interpretation, change the speed of reading, the way of presenting the
material, as well as the clarity of pronunciation.

Below are examples of texts for practicing skills of consecutive interpretation with notation.

Text 3. Uto Takoe miIaTéKHbIA 0ananc?

B nuiiare:kHoM 0ajiaHce CTpaHbl YYUTHIBAIOTCS BCE ONEPALUH, TPUBOISIIUE K MPHTOKY WIH OTTOKY
WHOCTpaHHO# BaoThl. CJI0XKHB BCE BXOJSIIUE B HETO CUETA, MOXKHO MOJYYHTh CYMMY YHCTOTO MPHUTOKA
WU OTTOKAa MHOCTPAHHOW BATIOTHI M3 CTPAHBI (CaJbA0 IJIATEeKHOTo OajiaHca). CTPYKTYpHO IIIATSKHBIN
0ajaHc COCTOUT M3 TEKYILEro IIATeXHOTo OanaHca (CUET TEKYUIUX ONepanuii ¢ KanuTaioM 1 (PUHAHCOBHI-
MH MHCTPYMEHTaMH). B Tekyiiem miatexxHoM OajlaHCe YYUTBHIBAIOTCS IKCHOPTHO-UMIIOPTHBIE OMePaIH,
a TaKk)Ke MHBECTHITMOHHBIE JIOXOJIbI M TEKYIIHE TpaHChepThl 13-3a pydexa u 3a pybexk. B Oanance nBrxeHus
KaluTalla YYUTHIBAIOTCS OICpAlliy, CBS3aHHBIC C MEPETOKOM KANMMTAJIA, IOKYITKOW M MPOJaKei oTeuect-
BEHHBIX U 3apyOCIKHBIX AKTHBOB.

B umeane cymma 3THX JIByX COCTABIISIONIMX PaBHA HYIIO, TO €CTh OallaHC CBOJAUTCS C HYJIEBBIM CaJlb-
mo0. OHAKO Ha MPaKTHKE Tak ObIBACT JANEKO He Bcerja. B aToM ciydae Juis yperylIupoBaHUS TUIATSKHOTO
Oananca LleHTpoOaHKaM MPUXOAUTCS MPOJABaTh KOO MOKyNaTh BamoTy. COOTHOIICHHE UX Olepanuii ¢ Ba-
JIOTHBIMH Pe3epBaMH U TUIATEXKHOTO OanaHca BhIpaykaeTcs MPocTod GopMysioin — aepUIUT MIATEKHOTO
0aJiaHca paBeH YHCTHIM IIpoAakaM BaMOTH LlenTpobankom [7; 63].
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Text 4. Credit cards: America’s favorite toys

Credit card, an idea born 50 years ago when an absent-minded businessman dining out left his wallet
elsewhere, now provides financial convenience for an estimated 157 million Americans — close to the adult
population of some 200 million.

For Miss Smith, of Washington, the cards’ convenience means that when she flies on her frequent trips
to Europe, she often takes less than $20 cash. «There are two things I check before I go on a trip: my pass-
port and plasticy, she said.

She carries five or six cards — close to the U.S. average. And she uses her ATM card in machines
overseas to get local currency.

Credit cards were papers originally, like library cards. They didn’t become plastic until 1959, a move by
American Express to make them less vulnerable to fraud and easier to process.

The first cards is said to have appeared in 1950. Businessman Frank McNamara had dined at Major’s
Cabin Grill in Manhattan and, reaching for his wallet, realized he had left at home. Fortunately, his wife paid
the tab, but McNamara wondered if a different solution could be found.

At a later meal at Major’s, McNamara tried paying with a small cardboard card bearing his signature,
which he dubbed a diner’s club card — and it worked.

McNamara and his attorney founded Diners Club, now owned by banking giant Citi group [7; 69].

Consecutive interpretation without notation. When doing exercises of this kind, it is necessary to re-
member about the need to rely on memory. In addition, during such exercises, students develop the ability to
separate in the stream of speech not just single words or word combinations, but completed semantic groups,
which is especially important, because, as it is known, when interpreting, a specialist conveys not words, but
thoughts (just in the form of completed structures).

In the beginning, students are offered short texts for interpretation, gradually the length and complexity
of texts increase. One can record the finished versions of interpretation on tape to then analyze the work
done, to monitor the quality of the interpretation, possible mistakes, not to forget to pay attention to the
presentation manner. It is possible to do this without a tape recorder by performing an oral analysis.

It is very good to practice consecutive interpretation without notation using the example of two-way in-
terviews, when questions are given in one language and answers to them are in another. This allows an inter-
preter not only to train the skills of fast switching from one language to another, but also the ability to quick-
ly respond to what is happening, which is especially important when interpreting.

Here are some examples of such kind of interviews.

Text 5. UutepBbIo ¢ busuiom I'eiitcom, erasoti «Matikpocogpmy

O — Hopaosicenue I'appu Kacnapoea 6 mamue ¢ CynepkoMnviomepom 6bi36410 6 C80e 8peMsi HeOOHO-
SHAYHYIO peakyuio 60 gcem mupe. Ymo Bvl moznu Ovi ckazams no amomy nogooy?

A — I answered a similar question early in 1996, when Kasparov beat the chess-playing computer
«Deep Bluey, I said it was just a matter of time before a computer won a match against the world’s best
chess player, and that it wouldn’t mean much when it happened. Now a computer called «Deep Thought»
has won and, as I said, the victory has little significance. It just proves that a bunch of chess experts with a
computer can output a lone genius.

O — B uem, na Baw 632150, 3axniouenvt pasnuyus mexcoy IBM u uenoseveckum unmennexmom? Mo-
JHcem U KomMnvlomep 0000wamy, MoICIUMb U NPUHUMATND HECMAHOAPMHbIE U HEONCUOAHHble peuteHusn?

A — Human intelligence involves generality. A human being can be put into a general situation, under-
stand that situation, learn new things and apply that knowledge to other situations. Playing chess can help to
teach a person how to apply strategy in other games or situations and possibly even succeed in business, but
playing chess can’t teach a computer anything. The chess-playing computer doesn’t have one iota of generality.

It’s impressive that a big, breathtakingly expensive computer can perform billions of calculations
amazingly fast. It will be even more impressive when inexpensive personal computers run at similar speeds.
You may carry one on your belt or wrist someday, and no one will be in awe of it any more than they are in
awe of a wristwatch today. What is awesome now, and will remain so then, is the human brain.

O — Kax M02#CHO ROOCIYRUMbCS K PEUEHUIo NPodeMbl UCKYCCeeHH020 unmennekma? Kaxum nymem
notidem HAyKa — nymem CO30AHUsL CIMPYKIMYPbL, UMUMUPYIOwell Mo32, UlU 21y00K020 U3y4eHus maik 4eno-
8eYecK020 Co3Hanua?

A — We will solve this puzzle, either by inventing similar architecture or decoding the architecture of
the brain. We may not be able to replicate the brain’s approach in practical ways, but within my lifetime,
we’ll at least get a basic clue as to how the brain achieves the magnificent things it does.
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Garry Kasparov’s brain can play chess, translate Russian into English, and rapidly cope with new cir-
cumstances. It can also beat «Deep Thought» in chess some of the time. That’s awesome [7; 83].

Text 6. Talk with L. Sergeev, Director General of Domodedovo in Civil Aviation Production
Association

O — Have you worked in civil aviation all your adult life?

A — Sl nmo mpodeccuu BOSHHBIM JIETYHMK, OJHAKO KOTJZIAa IPOUCXOMWIO COKPAIICHUE BOOPYKEHHBIX
CWJI — B OCHOBHOM 32 CUET aBHAIlUU — S [OTAJ B MOJJICKABIITUE COKPAIICHUIO MUJUTHOH JIBECTH UYEIIOBEK.
Toraa meITaMTUCH IEPEHTH HA PaKEThI, U TOJIBKO MIOTOM CITOXBATHIIUCh, YTO PAKEThI HE BCE MOTYT, HY>KCH Ye-
joBek. B 1966 r. s 3akoH4Ma XapbKOBCKHMI aBHALIMOHHBINA MHCTUTYT W IPHIIET pa0doTaTh CIOAa PSAIOBBIM
WHKEHEPOM.

O — Is it difficult to make a career in your enterprise? Do you prefer to promote your own employees
or hire outside executives for top positions?

A — Crenuduka JIoMOJIeIOBCKOTO MPOU3BOJCTBEHHOTO 00BEIMHEHHSI CIIOKIIIACH TaK, YTO S, TIPEKIC
yeM cTtath B 1991 r. pykoBoautenem, npopaboTain 3uechk 25 yet. U Bce npyrue pyKoBOJIUTENTH, KOTOPbIE 3a-
HUMAIOT OTBETCTBEHHBIC IMOCTHI, — MOM 3aMbl, HAYAJILHUKU TIOJIPA3ICICHUN — IIUTH MPUMEPHO TaK Ke,
MPOXOJISl BCE CTYICHBKH.

O — Do you have to face a lot of crises in your daily work and which are they?

A — Ux MHOrO, HO Ha HUX S OOpaIlar0 Majl0 BHUMAaHUS. YXOJHUIIbh C TOJIOBOW B pEIICHUE KaKOH-TO
SKCTpEMAaIIbHOM CUTYyalluy, a PeliuB — 3a0bIBaciib. B mocnennee BpeMst OOJIbIIe BCETO CHII U HEPBOB IPH-
NJIOCH TIOTPATUTh Ha paboTy ¢ JOKYMEHTaMH 10 pealiu3alliy MIOCTAHOBIICHHS TPABUTENBCTBA 00 aKIIMOHH-
POBaHHUU U IPUBATHU3AIUH.

O — Did you have a special preference for a particular investor or not while the airport was being pri-
vatized?

A — B npunHnure, MeHsi He WHTepecyeT, KTo 310 Oynetr — East Line, npyras xakas-to gupma wuim
WBan MBanbry MBanoB. Camoe TiiaBHOE, YTOOBI MHBECTOpP OBUT 3aMHTEPECOBAH B Pa3BUTHH a’poOIopTa H
MpUHEC C COOOW JOCTATOYHYIO CYMMY JICHET, KOTOpasi TIO3BOJIMIA ObI 3Ty 3aHHTEPECOBAHHOCTH MPETBOPHTH
B peayibHylo ku3Hb. Eciu He OyaeT TOro Wi ApYyroro, To Bce 3To Oyner Onedom, GiarnMu HOKeIaHus-
mu [7; 80].

Translation in the modern world is becoming increasingly important; the profession of a translator/an
interpreter is becoming widespread.

«Practice of oral translation» is a core subject for students of translation departments of universities, as
it develops the corresponding skills and abilities necessary for oral transfer of messages from one language
to another and vice versa.

In the course of studying this discipline, students should master the main types of interpretation that re-
quire different skills and abilities. These skills are most fully revealed in doing exercises, which are the main
way of developing translation skills.
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N.H. Maracoga, C.I1. XopommioBa

7Koo-1a aybi3ma iiecnesti ayiapMaHbl
OKBITYAbIH Keil0ip KbIpJaapsbl

Makasa aBTOpABIH JKOFapFbl OKY OpHBIHIA aybI3lla ijecrelsi ayaapMaHbl OKBITY KypChIHA JEreH JKEKe
TocigeMeci Oosbin  TaObutampl. Ochl icTiH IneOeprepi YCBIHFAH —«ayJapMay YFBIMBIHBIH OipHere
aHBIKTaMaJIapblH KapacThIPbIN, aBTOP aybl3lla iJecresi ayjapMa YFbIMIapbl MEH HETIi3ri e3iHe ToH
epeKIIeiKTepiH api Kapail TepeHuere 3eprreiini. Bepiaren aymapma TypiepiHiH — mapakTaH aygapy,
ab3anTei-ppaszanel aygapma, jkaszdachl3 inmecrieni ayaapma, »ka30a TiperiMeH ijecreni aygapMa aTThl TYP
TapMakTapbl atan eTijexi. liecneri aynapMaHbIH TYp TapMakTapbl CTYICHTTEp/C aFbUILIBIH TUTIHEH OpbIC
TiJIiHE JKOHE OpbIC TIMIHEH aFbUINIBIH TiNiHE XabapiaManapibl aybl3lla XKETKi3y MKEMAIri MEH JaFIbICBIH
KaJIBIITACTBIpyFa OaFbITTaFaH JKATTHIFYJap KyheciH KamTuabl. OcblHnail OipHele xKaTThIFyIapaaH Oacka,
ayb3lla ayJapMaHbIH OJ1 HE OyJl TYp TapMakKTapblH WUrepyre OarbITTaJfaH OMICTEMENIK YCHIHBICTAp KOHE
KeJICUIeK ayJapMalllbuIapIblH, SFHH CTYACHTTEpPAIH, MaMaHABIK MKEMIIK MEH [aFIbl OpiCiH alTapIbIKTai
apTTBIPyFa CENTIriH THUTi3eTiH OanaMa aTThIFYIapAblH Ti3iMiH Oepexi. XKarTeIFynap ei )Kbl1 OYpBIH aBTOP
HIBIFApFaH «Ay3blllla ayJapMa IPAaKTUKyMbI» aTThl OKYyJBIKTaH anbiHFaH. OHbBI ca®ak OapbIChIHOA
OKBITYLIBLIAP OITIpYIi KYypC CTYACHTTEpiHE aybI3lia ay1apMaHbl OKbITY1a OEICeH Il KOJIIaHa/IbI.

Kinm ce30ep: aynapma, inecneni aybi3lia ayaapMma, ayAapMallbl, ayJapMallbUIbIK LIAIIIAH Ka3y, NapaKTaH
ayzmapy, MOTiH, XKaTThIFy, CTyJCHT.

N.H. Maracosa, C.I1. XopomminoBa

HeKOTOpre ACIIEKTHI NpenoaaBaHudA YCTHOI'O
mocjIe10BaTeJibHOIO IMMEPEBoO/ia B By3¢€

Cratbst IpeACTaBIseT co00i MOAX0 aBTOpa K NMPENOoAaBaHUIO Kypca YCTHOTO MOCIIEIOBAaTEIFHOTO MIepeBoia
B BEICIIEM Yy4eOHOM 3aBefeHHU. PaccMOTpeB HECKONBKO ONpeNeIeHH IOHATHS «IIePEeBOAY», MPEICTABICH-
HBIX MacTepaMy JaHHOTO BHJA JESITEIBHOCTH, aBTOP Jayee YrIyOJsieTcsl B HCCIeJOBaHUE TTOHATHS U OCHOB-
HBIX XapaKTEPHBIX 0COOCHHOCTEH YCTHOTO IOCIIE0BATENEHOTO ITepeBoa. [lepeuncisiioTest HoABUB JaHHO-
IO TUIIA IEPEBO/IA, BKIIOYAroLue B ce0s NepeBos ¢ JIMcTa, ad3aHo-()pa3oBblii IepeBO/I, HOCIEL0BATEIbHBIA
nepeBoj 6e3 3amucu, NOCIeI0BaTENbHbIN NepeBoa ¢ 3anuchio. [1oaBHABl YCTHOTO MOCIEI0BATENBHOTO MEpe-
BOJIa MIUTIOCTPUPYIOTCS CUCTEMOH YIIpa)KHEHUH, HalPaBJIEHHBIX Ha ()OPMUPOBAHKE Y CTYJEHTOB HEOOXOIUMBIX
ULl YCTHOH Mepeiauu COOOIIEHNH C aHIIIMICKOTO SA3bIKa HAa PYCCKHI M C PYCCKOTO S3bIKa HA aHTTIMHCKUN yMme-
HUH 1 HaBBIKOB. KpoMe HECKOJIbKHX ITOJIOOHBIX YIIPa)KHEHUIT aBTOPOM JTaHBI TAKOKEe METONMIECKHE PEKOMEH 1a-
MU 110 0TpabOTKE TOTO MIIM MHOTO IIOJ[BA/IA YCTHOTO IIEPEBOIA, A TAKOKe MPHBEJICH IIepeUeHb AIbTePHATUBHBIX
YIPaKHEHUH, IPUMEHEHHE KOTOPBIX MOXKET 3HAYUTENILHO PACHIMPUTEH cepy NMpodecCHOHAIBHBIX YMEHUH 1
HaBBIKOB CTYICHTOB — OYIYIIUX MEPEBOMYMKOB. YIPAKHEHUS B3ITH n3 «[IpakTuKyma 1o yCTHOMY HepeBO-
JIy», BBIYIIIEHHOTO aBTOPOM JIBa Iojia Ha3ajl, U YCIIELIHO PUMEHSIOTCS Ha 3aHATHAX 110 YCTHOMY NEPEBOAY CO
CTyIEHTaMH BBIITyCKHOTO Kypca yHHBEPCUTETA.

Knioueswie cnoga: mepeBoA, yCTHBIH TOCIEN0BATENbHBIN MEPEBOJI, MEPEBOIUHUK, IIEPEBOUECKAS] CKOPOITHCH,
MepEBO/] C JINCTA, TEKCT, yIPaKHEHHUE, CTYAEHT.
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LenHnocTn MOAepHU3AMH 00LIECTBEHHOT0 COBHAHUS
(1yXOBHOI0 BO3PO:KI€HHUsI) B KOHTEKCTe KOTHUTUBHOM MeIaroruku

B crathe mogpoOHO packphITa CYHNIHOCTH COLMANBHBIX IpeoOpasoBanmid B Kasaxcrame ¢ omopoil Ha
nporpammuyio ctatbio Ilepsoro Ipesunenta Pecnyommku Kazaxcran H.A. HazapbaeBa «B3risan B Oyaymiee:
MOZEPHH3AIMs OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMs». [IpM 3TOM HMPUHIUITEI TYXOBHOTO BO3POXKIECHHS PacCMOTPEHBI
aBTOpPAMH CTaThbH B KOHTEKCTE KOTHUTUBHOM MEIaroruky, MpeAMETOM KOTOPOil SABIAETCS HHTEIUIEKTYalbHOE
pa3BuTHE B cucTeMe oOpa3oBaHus. B 3Tom nmnane 0oco60 BHHUMaHHE 0OpAIIEHO Ha TO, YTO B MPAKTUKE COBPE-
MEHHOH IIKOJBI OTCYTCTBYET CHCTEMA MHTEIUIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHs, BCIEICTBUE UET0 BHUMAHHE K MHTEI-
JIEKTYy HE TPHUBOJUT K €ro pas3BuTHIO. lIpuHHMAas 3a HMCXOJHOE MOJOXKEHHE O TOM, YTO KOTHHUTHUBHO-
KOMIIETeHTHOCTHAs ITapagurmMa oOpa3oBaHMs IMOCTPOEHAa Ha OOYYEHHH MBIIUICHHIO KaK OJHOMY W3 BHIOB
JIeATeNIbHOCTH, aBTOPHI IPOAHAIN3HPOBAIH CIIEIU(PHIECKHe OCOOEHHOCTH HOBBIX O0pa30BATENBbHBIX CTaH-
naproB B Pecy6nmke Kasaxcran, rme Ha ypoBHe cpemHero oOpa3oBaHMs BIEPBEHIE MPONUCAHEI IIEHHOCTH.
B cBsi3u ¢ 3TUM B cTaThe CleNaH KPaTKUi 0030p M3BECTHBIX B HaykKe NeHUHUINI MOHATUS ICHHOCTI.
[Tpu 3ToM onHO3Ha4HO yTBepkaaercs, uTo ganHsle 'OCO ('ocymapcTBeHHbIe 0011e00s3aTeNbHbIE CTaHAAP-
Thl 00pa3oBaHMA) IPEACTABIAIOT COOOH AEHCTBEHHBIM MEXaHU3M IPOABIKEHUS IEHHOCTEH TyXOBHOTO
BO3pDOXJCHHA B CHCTeMy oOpa3zoBaHMsi BceX ypoBHeil. CTparernnm peanusalil YKa3aHHBIX LEHHOCTEH
OTIPENeNAIOTCA MIPAKTUUECKON YacThi0 OOLICHAIIMOHANBHON porpaMMbl «PyxaHu xaHFbIpy». B 3axmodenun
aBTOpaMH CJeTaH BBIBOJ O TOM, YTO B IIPAKTHUECKYIO peaM3anUio OOMIEHAMOHAIBHOI IPOTpaMMEl CTPOTO
ClIelyeT BOBJICUb BCE YPOBHH 00pa3oBaHMs, HAUMHAs C JIOMIKOJIBHOTO U 3aBepIlasl MOCIEBY30BCKUM 00pa3o-
BaHHEM, C TOH JINIIb Pa3HULCH, KOTOpast PEONPEASIeTCS HEeISIMU 1 3aJjadaMH aKTHBHOTO yJacTHUs KaXJ0i
BO3PACTHOH IPYIIBL, METOAAMH, CPEACTBAMH U (HOPMaMH, COOTBETCTBYIOIIMMH STHM LEJISIM U 3a1adaM.

Kniouesvie cnosa: MoAepHu3aluys, O6LL[CCTBCHH06 CO3HAHUE, NYXOBHOE BO3POXKACHUE, HIEHHOCTH, KOTHUTHUB-
Hasg neaaroruka.

[IpenMeToM KOTHUTUBHOM IMEJaroOruKy SBIISCTCS MHTEIUICKTYaIbHOE Pa3BUTHE B CHCTEME 00pa30BaHusl.
B 3tom cmpIcie, kKak yTBEPXKIAIOT yUeHbIS, TPOOJieMa COBPEMEHHOHN NPAKTUKKU COCTOUT B TOM, YTO OTCYTCT-
BYET CHCTEMa MHTEJUIEKTYaJIbHOTO pa3BUTHA. [l03TOMY camMo BHMMaHHE K MHTEIUIEKTY HMPHUBOAUT HE K €ro
Pa3BUTHIO, a K TTO/IaBJICHUIO.

KOrHuTHBHO-KOMIIETEHTHOCTHAST TIapagurMa oOpa3oBaHUs OOYCIOBIMBAET MEPEX0j OT OOydYeHUs Ha
YpOBHE 3HAHWH, YMEHHM, HABBIKOB K O0YUCHHUIO Ha YPOBHE 3HAHWM, CMBICTIOB, HACH. JlaHHas mapagurma Ha-
MIpaBJIeHa Ha BOCIIMTaHHE KOTHUTUBHOTO CyOBEeKTa, 00 aloiero KOMIETEHITUIMH PallMOHAIBHOTO MO3HA-
HU, TBOPYECTBA U KpuTHYecKoro meinuieHus [1]. Takoil moaxoa HaYMHAETCS CO CIEAYIOMIETO MOJOKCHUS:
0o0y4eHHe MBIIUICHUI0 — 3TO 00YYEeHHE OJHOMY M3 BHJOB JCSITEILHOCTH. JTO O3HAYACT HAIEJIEHHOCTh 00-
pa3oBaHUs HA Pa3BUTHE TAaKMX Ka4eCTB MHTEIUIEKTA, KaK:

— COCOOHOCTH K MOCTAHOBKE M PEIICHUIO Pa3lIMYHbIX 3ajad;

— THOKOE pearnpoBaHue Ha PA3INYHBIC CUTYAIIUH;

— (hopMyITUpPOBaHHUE U TPOBEPKA TUTIOTES;

— OCBOCHHE OKPY)KAIOIIEH Cpelbl, BHISBIEHUE CTPYKTYpPHI U3ydaeMOro MpeaMeTa, MPUoOpeTeHrue WH-
TEJUIEKTYaJbHBIX YMEHUHN aIeKBATHO OPUEHTUPOBATHCA B U3MEHSIOLIUXCS YCIOBUSAX U T.A. [2].

MBI coriacHbI ¢ MHEHUEM YYEHBIX O TOM, YTO HHTEJUIEKTyallbHAs TPAJAULIUS B O0yUCHHUH MTPOSBISACTCS B
CIIeTyTOIIEM:

— MBIIIUIEHUE YeJI0OBEKa NMEET CTaTyC TJaBHEHIel CTOCOOHOCTH, B CBSI3M C ATHM U BO3HHKAET IWJaK-
TUYecKas 3afjada Pa3BUTHS HMHTEJUIEKTAa, T.€. BOCIHTAHHE AWCIUIUIMHUPOBAHHOCTH M TOABIKHOCTH yMa,
BHUMAaHWUS, TAMSTH, BOOOPaXEHYsI, IPOHUIIATEITPHOCTH WIIA CIIOCOOHOCTH BBIJCIISATH TIABHOE, CIIOCOOHOCTH
K COOMpaHMIO 3HAHWMN, aHAJIM3Y, CHHTE3Y Wi 00001IeHHO [3];

— o0ydeHHe BKIIOYaeT B ceOs oOyueHHe MBIIUICHHUIO, ero MpaBuiiaM M METOJaM, METOI0JIOTHIECKUM
MO3HABaTEeNbHBIM YMEHUSAM U HaBBIKAM;
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— TBOPYECKHUM TIPU3HACTCS JFOOOH MPOIECC MONydYeHUS HOBOTO 3HAHU: 00ydasi TBOPUESCKOMY MBIIILIC-
HUIO, TIeJlaror o0y4JaeT MoOBIBaTh 3HAHWS, BMECTO TOTO YTOOBI 3ay4WBATh W MOBTOPSITh HAM3YCTh TEKCTHI,
TIpeAncaHHbIe TporpaMmoit [4].

Bce ykazaHHBIC HlIeH OTpaXCHBI B HOBBIX cTaHjaprax obpazoBanus Kazaxcrana. OcoOEHHOCTH HOBBIX
I'OCO Pecnybnmuku KazaxcraH 3aKiItO4aroTCs B CIACIYIOIICM:

1. OT «4enoBeKa 3HAIOMIETOY, T.€. BOOPYKEHHOT'O CUCTEMOH 3HAHWIA, YMEHUH U HABBIKOB, K «IEIIOBEKY,
MTOATOTOBJIEHHOMY K JKH3HEIEATEIbHOCTHY, T.€. YENOBEKY, CIIOCOOHOMY aKTHBHO M TBOPUYECKH MBICIHTB,
JEHCTBOBATh M CAaMOPA3BUBAThHCHSL.

2. Ot konnenmuu «O0pa3oBaHKe Ha BCIO XXU3HB» K «O0pa30BaHUIO yepe3 BCIO JKU3HB». JTO O3HAYACT
MICUXOJIOTHYECKYIO0 TOTOBHOCTh K JAlbHEHIIeMy 00pa30BaHUI0 M MepeKBaANU(UKAINH, a TAKXKe FTOTOBHOCTh
BOCIIPUHUMATh UX KaK JAaHHOCTh, a HE KaK XKU3HCHHYIO KaTtacTpody. ITO MOKHO (GOPMUPOBATHCS B XOJIEC
COBPEMEHHOT0 IIKOJIBHOTO U MPOQeCcCHOHAIBHOTO 00pa30BaHusl.

3. Pa3BuTHe MHUNMATUBHOCTH. THIIIMaTHBHOCTh MOXKET TapaHTHPOBATh YCIeX B KU3HU, MOOMIBHOCTD
YeJI0BeKa, TOTOBHOCTH €r0 K PEIIeHUI0 Pa3iIndHOro pojaa npobieM. MHUIMAaTHBHOCTS HAJ0 HE MPOCTO TOJ-
JIEP’KUBATh, HO U IIEJICHAIIPABIEHHO, TIOCIEIOBATEILHO ()OPMUPOBATH.

4. Ot 3HaHWH K KOMIIETCHIMSIM. 3HAHUEBAs MOJIENbh 00pa30BaHUs yKE JIaBHO TepecTalia yIOBJICTBO-
PATH peajbHbIe TOTPEOHOCTH Pa3BUTHS 00IIecTBa M JIMYHOCTH. Heobxommumo BoBIedeHHE yYeHHKA B TPO-
IIECC TSHKEJION U Pa3HOIUIAHOBOW pa0OThI pH 00yUYeHHH, TPUOOPETCHUN HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX IS U3Y-
YeHus1 MaTtepuana. BaxHbIM sBIsieTcsl 00ydeHHe, ClIocoOCTBYIONIEE COTPYIHUUECTBY.

MexaHn3MaMH U HTHCTPYMEHTAMH PEATHU3aI[H STUX MIPUHITUTIOB SBIISIOTCS:

— TAKCOHOMHYECKUH TIOAXO/ K OTIPEACTICHHUIO OXKHUIAEMBIX PE3YIbTaTOB;

— IOCTIDKEHHUE OXKHIAEMBIX PE3yNbTAaTOB Yepe3 CUCTEMY IeJieii 00ydIeHus;

— IIPEEMCTBEHHOCTh — CITUPATFHBINA TOJXO0/ K M3JI0KEHHIO YIeOHOT0 MaTepraa;

— BHYTPHIIPEAMETHAS M MEeXIPEIMETHA HHTETpalys yueOHOTO MaTepuana;

— TPeXbA3BIYHOE 0Opa3OBaHMUE;

— KOMMYHUKaTUBHBIA MOJIXO K H3YUCHHIO S3BIKOB;

— IeATEIBHOCTHBIN TOJXO0/ B O0yUCHUH,

— KPUTEPUAIILHOE OIICHUBAHUE PE3YJIBTATOB O0YUCHUSI.

CpencTBOM pa3BUTHS PA3IMYHBIX KAY€CTB MHTEIICKTA BEICTYNAIOT Pa3Hble yueOHbIe mpeameTsl. Opra-
HU3aIUsl y4eOHOTO MaTepualia, KoTopas CTPOUTCS Ha MPHUHIIUIIE MOCTEIIEHHOTO YCIOXHEHUS, MPEICTABISICT
c00010 0COOBIIl METOJ], HA €€ OCHOBE MCIOIB3YETCs JPYTOil METO — IMO3TAITHOE PA3BUTHE MBINUICHUS y4a-
muxcsl. To €CTh B HACTOSIIHMX YCIOBUSAX HEOOXOIUMO PACIONIOKHUTh YI€OHBIE MPEAMETHI TakK, YTOORI 0bec-
MEYMBAIIOCH MOJTAITHOE YCIOKHEHUE MPUEMOB U METOJIOB MBIIIICHHS, a CIeI0BATEILHO, U MTO3TAITHOE Pa3-
BUTHE UHTEIUICKTA 00yJaeMBbIX.

OyHaKO HY)KHO HE TOJBKO OINpPENEeICHHOE PACTIONOKEHHE YUEOHBIX MPEJAMETOB, HO U (OPMHPOBAHHE
WMHTEIICKTYaIbHOTO CAMOCO3HAHUS Y YYAIIUXCs, KOTOPOE A0 OBl UM BO3MOXKHOCTH OCMBICIICHHO HapaIly-
BaTh CBOM WHTEIUICKTYyaJIbHBIC CIIOCOOHOCTH. B TakoM cilydae ydamquiicss CTPEMHUTCS HapalluBaTh WHTEI-
JIEKT, pa3BUBaeT pedekchio U MmepexoanT K camoopranm3anuu. [Iporecc o0y4ueHns HEBO3MOXKeH 0e3 IieH-
HOCTHOTO OTHOIIEHHS y4YaIIeToCs K WHTEIIICKTY.

B cBsi3u ¢ 3TUM MBI IOCUYHTAIM YMECTHBIM B HAIICW CTaThe KPATKO U3JIOKUThH CYTh MOHITHS IICHHO-
ctuy. OHO OBUTO BBEIEHO B Hay4YHBIH 000pOT B cepenuue XIX cronerws. B commonoranm — 310 mpobiema
00IIeCOMaNbHBIX PEryIATHBHBIX MEXaHW3MOB, TI€ LIEHHOCTH PaccCMaTPUBAIOTCS KakK 3JIEMEHTHI 00IiecT-
BEHHOT'O CO3HAHUS U KYJIbTYPhI, BRIOTHSIONINE IT0 OTHONICHHUIO K TUYHOCTA HOpMaTHBHBIE (yHKIMH. B Ha-
CTOAIIEE BPEMSI MOXHO BBIJISIUTh TPU TOJXO0/a, UMCIOIIUX CBOMX OCHOBATeNeH W IOCIeAO0BaTeNCH, MpU
ATOM B TPAKTOBKE KaXKIOTO aBTOpa e€cTh cnerubudeckue ocooeHHocta [5]. [lepBrrit moaxos cBs3aH ¢ UMe-
Hamu M. Bebepa u T. [TapcoHca 1 OCHOBaH Ha TOM, YTO IEHHOCTh MIPEJCTACT B POJIU MOTHUBA, KPUTEPHS BBI-
0opa opuenranuu. [1o T. [lapcoHCy, conuanbHbie IICHHOCTH — 3TO «OOIICTIPUHATHIC MPEACTABICHHS O JKe-
JIATeTbHOM THII€ COIMANBHON CHCTEMBI — TIPEXJIe BCero 00 0OIIecTBe B MPEACTABICHUH €T0 COOCTBEHHBIX
qIeHOBY [6; 7].

CornacHO BTOPOMY IOAXOJY, PETYISITOPAMH COLMAIBHOTO MMOBEACHUS SBJISIFOTCSI HE IIEHHOCTH, a IeH-
HOCTHBIE OpPHEHTAIH. DTO OOBSICHSIETCS TE€M, YTO IEHHOCTH CTAHOBSTCS OOIICTIPU3HAHHBIMH HI€aTaMU U
OpPUEHTHpaMH, HO B CO3HAHWU PA3HBIX JIOACH OHHM MPUOOPETAIOT pa3Hyl0 3HAYMMOCTh. B Takoi TpakTOBKe
B2)KHBIM YCIIOBHEM SIBJISICTCS BOIUIOIICHUE B HU3Hb Pa3/ICIICMbIX [ICHHOCTEH, YTO TPEBpallaeT UX B IICHHO-
CTHBIE OpHEHTAalUUH. ODTOro MOoAXoAa npuuepxusatorcss MmHorue yueHole (Y. Tomac, @.3naneukui,
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H.U. Jlanun, B.A. fAnos, XK.T. Tomenko) [8—13]. CornacHo TpeTbeMy MOAXOIY, LICHHOCTU 3aBUCST OT IO-
tpe6Hocreii (P. Unrnxapr, X. Moac) [14; 15]. 3mech X0OTeI0Ch GBI OTMETHTD, YTO, [0 MHEHHIO STHX HCCIe-
JoBaTeJel, TPyIbl, OTHOCAIIHECT K 60jiee BBICOKOMY COIMaIbHO-DKOHOMHYECKOMY CTaTycy, OOJbIle OpH-
CHTHPOBAHBI HA IMOCTMATEPUATMCTUYCCKUE IEHHOCTH, YTO MOXET OBITh OOBSCHEHO TpEeMs NMPUYMHAMHU:
1) omyiieHre SKOHOMHYECKOH O0€30MacHOCTH; 2) YpOBEHb 00pa30oBaHUS; 3) OLIYIICHHE SKOHOMHUYECKOMH
0€3011acHOCTH, HCIIBITHIBAEMOE MHANBHIOM BO BpEMs paHHEH COIMANN3any (3TOT MOKA3aTeNb TECHO CBS3aH
C MoKa3aTesieM OJIarocoCTOSHUS pOJUTENICH).

Kak mumer A.M. KopiryHoB, «B 00I11ecTBe JIIO0OBIE COOBITHS TaK MIIM WHAYE 3HAYUMBI, TF000E SBICHUE
BBITIONHSIET Ty WK UHYIO posib. HO TONBKO HEKOTOPBIE U3 HUX — IMOJIOKUTENIHHO 3HAYUMbIE — COCTABIISIOT
LIEHHOCThY». B CBsI3M € 3THM OH JaeT Takoe ompejesieHue IeHHOCTH. «[leHHOCTh — 3TO He BCsKas 3Ha4H-
MOCTb, a JIUIIb T4, KOTOPAas UTPACT MOJIOKUTEIBHYIO POJIb B Pa3BUTHH OOIIECTBA: OHA, B KOHEYHOM CUETE,
CBsI3aHA C COIMAILHBIM Iporpeccom» [16].

Ilennocts, mo ompenencuuto M.C. Karana, — 3T0 «3HaueHHE OOBEKTa IJI CYOBEKTa», a OICHKA —
«3MOIMOHATLHO-UHTEIJICKTYAIBbHOE BBISIBIICHUE 3TOTO 3HAUYCHUS CyOheKTOM». CyObEKTOM B JAHHOM CITydac
MOJXKET BBICTYIATh OTACIBHBIA WHAWBUJ, JTUYHOCTH, HEOOJBIIAs KOHTAKTHAS TPYMIa (CeMbs, KOJICKTHB),
OoJIbIIasi HEKOHTAKTHAS COIIMOKYJIBTYpHAsI Tpymma (Hamws, npodeccHoHanbHas TpyIia, MOKOJIeHHE) 1, Ha-
KOHEII, YeJIOBEUECTBO B I1eoMm [17].

[To I1. MeuHepy, EHHOCTh — 3TO TO, YTO YYBCTBA JIFOJIEH JUKTYIOT MPU3HATH CTOSAIIUM HAJ BCEM U K
YeMy MOKHO CTPEMHTHCS, CO3EPIIaTh M OTHOCUTLCS C YBaXCHUEM, ITpU3HaHeM, mourenneM [ 18]. Hauboee
CO3BYYHBIM HAIIM IIPEICTABIEHUSAM sABIsieTcsl MHeHHE A.l". 3apaBoMbICIOBa, KOTOPHIN MMONaraeT, 4yTo IeH-
HOCTH — 3TO CYTh U CBOWCTBA MpeAMETa, SIBICHHS, ONPEIeICHHBIE HIeH, BO33PEHHs, HHTEPECHI, 000COOMB-
IIHeCs B XOJIC pa3BUTHS caMOl MCTOPUH, OJarojaps paslielIeHHIo TpyJa B cepe JyXOBHOTO MPOU3BOICTBA.
Ho 00bekToM 3THX 000COOMBIINXCS MHTEPECOB, MPEIMETaAMU CTPEMIICHUS YeIIOBEKa B JIAHHOM CIIy4ae 6bl-
cmynaem Hekoe 0yX08HOe cooepiicanue, cocmosiyee 8 0CoO0l KOHYEnYUuu 4y6cme 1 Mulciell, 60n10muguiee-
cs 8 06paA3YaAX NPEKPACHO20, UCMUHH020, 000p020, bazopodnoeo [19].

Wrak, IEHHOCTH UTParOT CYIIECTBEHHYIO POJIb B MHTETPALNN CHCTEMBI JINYHOCTH U COIHMOKYJIBTYPHOM
CUCTEMBI, 00ecTIieurBasi HEOOXOUMYIO MEXTy HUMH aJIeKBaTHOCTh. B 3TOM IiaHe Kak JU4YHasi, Tak U oO0Ie-
CTBEHHAS KM3Hb C HEOOXOAMMOCTBIO TPEOYIOT IICHHOCTHBIX CTaHJIAPTOB, B OTHOIICHUU KOTOPBIX JTOJKHO
JTOMUHHUPOBAaTh BceoOIee cornacue. [1oaromy 0co00 BaKHBIM SIBISIETCS TO, YTO BIIEPBBIE B Ka3aXCTAHCKUX
cTaHAapTax 00pa30BaHUS MPOMUCAHBI IEHHOCTH. DTO:

— Ka3aXCTaHCKHI MaTPUOTH3M U TPAXKIAHCKAs OTBETCTBEHHOCTH;

— TPyl ¥ TBOPYECTRO;

— YBaXXEHHUE,

— COTpYJHHYECTBO;

— OTKPBITOCTb;

— o0pa3oBaHue B TEUEHHE BCEH )KU3HU.

Peanuzanus 3THX eHHOCTEH B 006pa30BaTeIbHOM MPOLIECCE SBISAETCSI OCHOBOW HAYYHO-METOINYECKOTO
obecrieueHus pa3BuTwsl 0a30BBIX uei [nana Haruy «100 KOHKPETHBIX TIaroBy», «COBpeMEHHOE TOCYAapCT-
BO JIJIs1 Bcex», [IporpaMmmbl «PyXxaHu >KaHFBIPY».

OcHoBHble NpuHIUIBL «PyxaHu xaHFbIpY» H3n0xkeHs! B IIporpammuoil cratee I[lepBoro Ilpesmnenra
Pecniy6muku Kazaxcran H.Hazap6aea «B3rsag B Oyayiiee: MogepHU3aiys 0OLIECTBEHHOTO co3Hanus» [20].

OTH TPUHUIUNBIL, TIO CYTH CBOEW, HEM3MEHHBI, HO B Pa3HbIE SIOXH OHU aKTYaIH3HPYIOT pa3HbIe
kauectBa. Tak, B XIII Beke Beitbapc mpespatun Erumer B MOTYIIECTBEHHYIO JEPKaBY, PYKOBOJCTBYSChH
npuHIunamMu BouHa, a B XXI Beke Hypcynran HazapOaer chopmyaupoBas miecTs MPHHIUIIOB TyXOBHOTO
Bo3poxaeHus Kazaxcrana. J10:

KoHKYypeHTOCTIOCOOHOCTb.

[IparmaTusm.

CoxpaHeHre HaIMOHANBHON HICHTHYHOCTH.

KynbT 3HaHus.

OBOIIIOLIMOHHOE, a HE PEBOJIOLMOHHOE pa3BuTre KazaxcraHa.
. OTKpBITOCTH CO3HAHUSI.

IlepBBIii IPUHIIUT CBSI3aH C W MPOJBIKEHUS WHTEIUIEKTYaJbHBIX MPOAYKTOB HAa PETHOHAIHHBIX
Y TJIOOQIBHBIX PBIHKAX. OJTO OMpeleisIeTcs TiIo0adbHBIM HHIEKCOM KoHKypeHTocmocoOHoctu (I'HMK).

AU S e
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Ha ceronus on ¢gopmupyercs mo 114 mokasatensM, pacrpeneneHabiM Ha 12 cocraBmstonux. [ MK Kazax-
CcTaHa OTJIMYaeTcs ImoabeMaMu, HaunHas ¢ 2012 .

Bce sti mudpser MOTYT Ka3aThCsl 4€M-TO AalieKUM, HETIOHATHBIM. Ho 3aBHCAT OHM OT 00pa30BaHHOCTH H
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ka)/IOr0 Ka3axXCTaHIa. ITO U ecTh (pakTop ycrexa Hanuu. JIrnOoMy Ka3zaxcTaHILy,
KaK W HAIWM B IIeJIOM, HEOOXoauMo 00aaaTh HabopoM KadecTB, JOCTOMHBIX XXI Beka. [Toaromy u mpo-
rpamMma «lludposoit Kazaxcran», u mporpaMMa TpexXbsA3bIUHA, U MpOrpaMMa KyJIbTypHOTO W KoH(peccho-
HAJIBHOT'O COTJIACUS — STO YaCTh MOJITOTOBKHU HAIlMU (BCEX Ka3aXxCTaHIEB) K xu3HU B X XI Beke.

Bropoiil npunnun — nparmarusmM. OH 03Ha4aeT TOYHOE 3HAHME CBOUX HAIMOHAIBHBIX U JUYHBIX pe-
CYpCOB, HX SKOHOMHOE€ pacXxoJ0BaHUE, YMEHHUE TUTAHUPOBATh cBoe Oynayinee. Ha mpoTsokeHun cToneTuil Ha-
M TIPEJIKK COXPAHWIIN 9KoI02udeckue mpaouyuu Beauxotl Cmenu, TparMaTHYHO ¥ SKOHOMHO Pacxoays ee
pecypebl. Ho Bcero 3a HECKOJIBKO JIET B CEPEeIMHE MPOIIOro BeKa HEpPallMOHAIBHOE UCTIOIB30BAHUE PECYP-
COB TIPMBEJO K MCUE3HOBEHHUIO AParbCKOT0 MOpS, MPEBPAIEHUIO THICSY TeKTapOB IIOOPOIHBIX 3€MENb B
30HBI HKOJIOTHYECKOTO OencTBus. [IpexkHu HAMOHANBHBIN MparMaTH3M OOpaTHIICS B PAaCTOYUTEIBHOCTS.
[IparmaTu3aM ecTh MPOTUBOIMOIOXKHOCTh PACTOUUTEIBLHOCTH, KHWIMBOCTH, XU3HU Hamoka3. KymnbTypa co-
BPEMEHHOTO OOIIECTBa — 3TO KYJIbTypa YMEPEHHOCTH, KYJIbTypa JOCTATKa, a HE POCKOINHU, 3TO KYJIbTypa
pamoHaNbHOCTH. VM 3TO eNWHCTBEHHO YCHEIIHAas MOJAENb YCMOUYUB020 pa36umus B COBPEMEHHOM MHUPE.
34ech OYCHb BaXKHBI U3MEHEHUS psAlla MPUBBIUCK U CTEpeoTUroB. IIpexae Bcero, TeX, KOTOPHIE BIUSIOT Ha
OIO/KET M SKOJIOTHIO CEMBH.

Tperuit IpUHIMI — COXpaHEHUE HANMOHAIBFHOW WACHTUYHOCTH. DTO CTAHOBHUTCS BO3MOXKHBIM IIPH
€MHCTBE MPOIILIOT0, HACTOAMIEero M Oyaymiero. CerogHst B MEpE €CTh yTpo3a ABYX CIEHapHeB KyJIbTYPHOMH
rio0anu3alu:

— TIepPBBIi U3 HUX Pa3bIrPhIBAET 00pa3 Ti00aNbHOTO CIUSHUS KYJIbTYD;

— BTOPOM MPEICKAa3bIBAET MUPY TII00ATHHOE MPOTUBOCTOSHUE KYIBTYD.

Ho ects u TpeTnii crieHapuii — T100aBHBIN THAJIOT KYJIBTYP, IIOCTPOSHHBIN Ha COOCTBEHHBIX MOACIIAX
Pa3BUTHUS KaXKIOH CTPaHbI U PETHOHA.

Konuenuus nuanora KyiabTyp MOXKET IOMOYb OTJEILHOMY YEJIOBEKY BBIMTH 32 paMKHU CBOCH KYJIbTYpHI,
HE YyBCTBOBAaTh Ce0s Uy)KMM B HOBBIX KYJIIBTYPHBIX YCJIIOBUSX, HAWTH HOBYIO CaMOOIICHKY BO B3aUMOJICHCT-
BHU C APYTUMHU KYJIBTYPHBIMH TpymmaMu. Ho mpu 3ToM mpaBo Ha KyJIbTypHBIE Pa3lu4Hs JOJDKHO OBITH CO-
XpaHeHO. DTO 03HAYACT, YTO HAIll HAI[MOHANBHBIN JyX, HAIlla CaMOOBITHAS KYJIbTypa JOJDKHBI OCTABAThCS C
HaMu BeuyHO. Ho MoaepHM3a1usi COCTOUT U B TOM, YTO PSII apXanuyeCKUX MPUBBIYEK U NPUCTPACTUI HYKHO
OCTaBUTH B MPOILIOM. 3a7a4a B TOM, YTOOBI IOHATH JIBA HEMPETIOKHBIX MPaBUIIA.

ITepBoe. Hukakast Mo/iepHH3aKs HE MOXKET UMETh MECTO 0e3 COXpaHEeHHsI HallMOHATBHON KyJIbTYpPHI.

Bropoe. UToOB! 1BUTATHCS BIEPE, HY)KHO OTKAa3aThCs OT TEX AJIEMEHTOB MPOIIOT0, KOTOPHIC HE JA0T
pa3BHUBATHCS HAIHH.

YeTBepTsiid npuHIAT — KyabT 3HaHUA. Ceromus B Kazaxcrane crapToBasl HOBBIH CTaHIapT 0OpazoBa-
Hus. OH HaIleJIeH Ha MEepPexo]l OT «XOpOoIIero 00pa3oBaHUs HA BCIO XKU3HB» K OOYYCHHUIO B TECUYCHUE BCEU
xu3Hu. [louemy Tak? Jlemo B TOM, 4TO B ONIKadIIMe AECATUICTUS TOJOBHHA CYIICCTBYIONIMX MpPOQecCcHii
ncuesHeT. Takol cKopocTH U3MEHEHUsI MPOECCUOHANTBEHOTO 00JIMKa SKOHOMUKH HE 3HAJIa HU OJlHA droxa. 1
MBI BCTYITWIA B 3Ty 3M0XY. B TaKMX yCIOBHSAX YCIIEUTHO KUTh CMOXET TOIBKO BBICOKOOOpPA30BaHHBIN YeIo-
BEK, KOTOPBIH MOXET OTHOCHTEIHHO JIETKO MEHATH MPO(ECCUI0 UMEHHO OJiarojapsi BLICOKOMY YPOBHIO 00-
pa3oBaHMsL.

Ho nepenko Mbl HabmogaeM, 0COOEHHO B CTYACHYECKOW Cpejie, YTO HEMAJO KENAroIIUX MPOCTO MpH-
o0pecTH AWILIOM, HE MPHUJIarasi MHTSJICKTYalIbHBIX YCHIIUH, HE TUIAHUPYS B TajdbHEHIIIEM padoTaTh 110 CBOSH
CIELUATBHOCTH.

BaxxHO TIOHATH M MPUHATH KaXAOMY, YTO 0O0pa3oBaHHEe — 3TO (yHAAMEHTAIbHBIN (haKTOp ycrmexa B
Oyaymem. Eciiu B cucteMe IIeHHOCTEH 00pa30BaHHOCTH CTaHET TJIABHOW IIEHHOCTHIO, TO HAIIMIO YKJIET yCIIeX.

Crenyromuil NpuHIUI — SBOJIOLNUOHHOE, a HE peBoionronHoe pa3suTue Kazaxcrana. Becs XX Bek
MIPOIIIeNT MO 3HAKOM PEBOJIOIMOHHBIX MOTpsiceHH. Ero ypoku i Hamero Hapoja BO MHOTOM Tparude-
CKre: OBII CIIOMaH €CTECTBEHHBIN IMyTh HAIIMOHAIBHOTO PAa3BUTHS M HAaBS3aHBI UyKIble POPMBI OOIIECTBEH-
HOTO YCTpOWCTBA, HAHECEH CTPAIIHEIN JeMorpadUIecKuil yiap 1Mo Halluu, e[Ba He ObLIM YTpayeHBI Ka3ax-
CKUH A3BIK M KyNbTypa, Tepputopus Kazaxcrana mpeBpaTHiiack BO MHOTHUX PETHOHAX B TEPPUTOPHUIO IKOJIO-
THYECKOT0 OeICTBHSL.

KoneuHo, B uctopuu He ObIBa€T TOJIEKO YEpHOTO ¥ Oenoro nBera. XX BeK MPUHEC HEMaJo MO3UTHBHO-
ro Kazaxcrany. Me1 o6penu cBoro HeszaBucumoctsb. CuMBoJIOM mponBeTaHus Kazaxcrana crana AcraHa.
Ham ynmaercst coxpaHsiTh €IMHCTBO, MHp M corjlacMe B HameM oOmiectBe. Hamm mocTwkeHus B Havaie
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XXI Beka — 3TO MHAYCTPUAIN3ALINS, CO3/JaHIE COIMATBHON M MPOU3BOJICTBEHHONW UH(PPACTPYKTYpPHI, hop-
MHPOBaHNE HOBOW MHTEJUTMTEHIINH. MBI BOIILIN B YHCIIO SO-TH pa3BUTHIX CTPaH MHpPA, a HAITH SKOHOMHYE-
CKHeE, TOJINTUYECKUE W COIMAJIbHBIC MPOTrpaMMBbl HaIleJICHBl Ha JalbHEWIIee npoaBmkeHne Kaszaxcrana B
gucio 30-Ti HanboIee YCIEenTHBIX CTPaH.

[[Tarc HA IpoIBETaHUE HAITUHU JTACT SBOJIIONUOHHOE Pa3BUTHE. DTO HE O3HAYACT BEUYHOW KOHCEPBAITUH,
B2)XHO TMOHATH U YPOKH UCTOPHH, U MPUMEPHI COBPEMEHHOCTH, M CUTHAIBI OyAyIIero. DBOMIOMHMOHHOE pa3-
BUTHE JIOJDKHO OBITh OJJHUM W3 OPUEHTHPOB IS KXKJIOTO Ka3aXCTaHIIA.

[TecToit mpUHIMIT — OTKPHITOCTH CO3HAHUS. OTKPBITOCTH CO3HAHUS — 3TO:

— IMMOHMMAaHHUE TOTO, YTO TBOPUTCS B OOJIBIIIOM MHpPE, YTO TIPOUCXOIUT BOKPYT TBOECH CTpaHBI, UTO IMPO-
HWCXOIMT B TBOEH YaCTH IJIAHETHI,

— TOTOBHOCTH K ITIEPEMEHaM, CIIOCOOHOCTh IPUHUMATh HEYTO HOBOE, HEMPUBEIYHOE, HECTAHJAPTHOE;

— IF0003HATENFHOCTh U CTPEMIICHUE K O0YUCHHUIO;

— TO, YTO BBIIIC MTPO(ECCUOHAIBHOTO OIBITA U 3HAHMIA;

— YMEHHUE OTKAa3bIBAThCS OT IMPHUBBIYHBIX CTEPEOTUIIOB M KAaTETOPUM, TPATUIIMOHHO CUUTAIOIIUXCS
«TPaBUIIbHBIMIY;

— COCOOHOCTh YUUTHCS Y IPYTHX, IEPEHUMATD JTYUIIUH OIBIT.

KoHneuHo ke, 3aMMCTBOBaHHUE JIOJDKHO OBITH OCMBICICHHBIM, OHO HE JIOJDKHO MPEBPAIIAThCS B CIICIIOE
roApaXkaHue, HO M He JOJHKHO CTPOUTHCS Ha MpeayoekaeHusX. OTKPBITOCTh COZHAHMSI BCET/Ia COTIPSIKEHA C
JTyXOBHOCTBIO — BBICIIIEH CTYIICHBIO Pa3BUTHS YeIoBeKa. /[yXOBHOCTH BRIPAKACTCS B WHTEIUICKTYATbHBIX,
ATUYECKHUX, ICTETUUECKUX LICHHOCTSIX, KOTOPBIC MIPEBPAILAIOTCS B OMpeaeacHHbIe 1enu. M 31eck He JOMKHO
OBITH 3aCTOEB.

Hcxomst u3 ykazaHHBIX IPUHITUIOB, B KazaxcTane HavaTa peaqu3amnusi mporpaMMbl «PyXaHu KaHFBIPY»,
KOTOpasi COCTOUT U3 ABYX KOMIIOHEHTOB — KOHIENTYaJbHOTO M MpakThyeckoro. KoHienTyanabHas 4acTh
nporpammsel «PyxaHu xaHFbIpy» — «O HanuoHalbHOM co3HaHuU B XXI Beke». 31ech onpeeneHsl mecTh
HaIpaBJICHUI MOJICPHHU3AIINHN OOIECTBEHHOTO co3HaHusI. OHU U3JI0KCHBI BEIIIIE.

IIpaktrueckas gacts «IloBecTka MHS Ha OJIVKAHIINE TOMBD) MPEAyCMaTPUBACT PeaaTnu3alliui0 KOHKPET-
HBIX MIPOEKTOB:

1. TloaTamHeli mepexo ] Ka3axCKOTo s3bIKa Ha JIATHHCKYIO TpaduKy, 9TO UMEET CBOIO TTYOOKYIO JIOTH-
Ky ¥ B3aMMOCBS3aH C OCOOCHHOCTSAMH TEXHOJOIMYCCKOM, KOMMYHHUKATHBHOW CpeIbl M HAy4dHO-
o0pazoBarenbHOTrO mporecca B X XI Beke.

2. «HoBoe rymanurtapnoe 3Hanue. 100 HOBBIX yUeOHHMKOB Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE» MO OOIIECTBEHHBIM U
TYMaHUTAPHBIM HayKaM, KOTOPBI KadueCTBEHHO IOJHMMET YPOBEHBH ITOATOTOBKH CTYIEHTOB, CACTACT WX
[JIABHBIMU MIPOBOJHUKAMH MOJCPHU3AIUU COZHAHMUSL.

3. «TyraH xep», KOTOPBINA PEIOIAracT CePhe3HYI0 KpaeBEAUSCKYIO padoTy, U3yUEHUE PErHOHATLHOM
HUCTOPHH, BOCCTAHOBIICHHE KYJIBTYPHO-UCTOPHUUECKHUX MAaMATHHKOB MECTHOrO MaciiTaba, pasHbie (OpMbI
MOJJEPKKHA MaJIOH POJIMHBI.

4. «CakpanbHas reorpadus Kazaxcranay. OTOT mpOEKT MO3BOJIHT HAJIE)KHO 3aKPEUTh B COBHAHWUU Ha-
po/aa TyXOBHBIE CBATHIHH, 00pa3yIOINe KapKac HAITMOHATLHON MACHTHYHOCTH, U CO3JaCT 3alTUTHBINA Oaphep
TUTSL 9Y>KIBIX UACOJIOTHUECKUX BIIMSTHUH.

5. Ipoekt «CoBpeMeHHas Ka3aXCTaHCKasl KyJIbTypa B TJI00ATBHOM MHUPE», PEANOIararoniii MpoIBH-
KEHHE OTCUSCTBCHHOHN KyJIbTYphl Ha s3bikax OOH, ocoOeHHO BaxeH, MOCKOJIBKY KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh B
COBPEMEHHOM MHPE — 3TO €IIe U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTE KYJIBTYD.

6. «100 noBhrIx nun Kazaxcranay, paccka3plBalOLUil KOHKPETHBIC UCTOPUU COBPEMEHHUKOB, KOTOPHIE
JMOOWIHUCH OOJIBIIMX YCIIEXOB 3a TOJIbI HE3aBUCUMOCTH. Ka3axCTaHIIbI JOJDKHBI 3HATH TE€X, KTO COCTaBJISICT
30J10TOH (hOH/ HAITHH.

B 1ienom, obmenannoHagpHas mporpamma «PyxaHu dKaHFBIPY» COAECPKHUT IMIECTh CIEIIITPOCKTOB, YEThI-
pe moamporpammsel («TopOue xoHe OimiM», «ATamekeH», «PyxaHu Kas3blHa», «AKHapaT TOIKBIHBD)) U II0-
psnka 15 6a30BBIX POCKTOB.

Kak BuammM, mpoaBMKeHHE IICHHOCTEH MOICPHH3AIIMH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS B COJUIHOW Mepe
o0ecCrieueHbl C TOYKH 3PCHHSI WX PEaM3alliil B COLMAIbHON mpakTuke. M 310 Onaromaps KOHKPETHBIM U
BIIOJTHE BBIMOJIHUMBIM MPOECKTAM COLIMATILHOTO XapaKTepa.

SIcHo, 9TO HMew Jerde MponucaTh, HEXKEIU TIPETBOPHUTH B )KU3HL. B HaIlIeM cirydae TJIaBHBIC CIIOKHOCTH
CBSI3aHBI C TEM, HACKOJIBKO MTOHATHBI YeIOBEKY (OOIIECTBY) YKa3aHHBIC BBIIIC IECHHOCTH, HACKOJIBKO YCIIOBEK
(001IecTBO) MpeAPacIoNoKEH U B KaKOi cTerneHu OH (00IEeCcTBO) yxKe MPHOOIIEH K HUM.
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HNMeHHO MOHMMAaHWE CYTH IIEHHOCTEH WM IEHHOCTHBIX OPHEHTAIMI OOYCIIOBIMBAIOT YCHEIIHOCThH MPO-
JBYDKEHUS TPUHITAIIOB MOJICPHU3AITMN OOIECTBEHHOTO co3HaHMsI. OCHOBHBIM (haKTOpOM SIBIISIETCS, Oe3yc-
JIOBHO, cHcTema oOpa3oBaHUs. [IpudeM B NPaKTHYECKYIO pPEATM3aHI0 OOIICHAIMOHATIBHOW MPOrpaMMbl
«PyxaHU KaHFBIPY» CTPOTO CIIEAYET BOBJICUL BCE YPOBHHU 00pa30oBaHMs, HAUWHAS C JONIKOJIHLHOTO U 3aBEp-
I1ast MOCJIeBY30BCKUM 00pa3oBaHHUEM, C TOW JIUIIb pa3HUIICH, KOTOpas IPeIoNpe/eliseTcs IeIsIMU U 3a/1a4a-
MU aKTHBHOTO y4YacTHsl KaXKJOW BO3PACTHOW TPYIIIBI, METOJAMH, CPEICTBAMH U (OPMaMH, COOTBETCTBYIO-
IIUM 3TUM [EJISIM H 33][a4aM.
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K.O. Kunbaes, JI.C. CeippimbeToBa, JI.M. MypatoBa

KoruuTuBTi negarornka KOHTeKCiHae KOFaMIbIK CAHAHBI
JKAHFBIPTY (PYXAHHU KAHFBIPY) KYHIBLIBIKTAPBI

Maxkana asropnapsl Kazakcran PecryOmmuxaceisn Tynrsim [Ipesunenti H. Hazap6aeBToiy OarmapiamMaibik
«bonamakka ke3Kapac: KOFaMABIK CaHaHbl JKaHFBIPTY» MaKajacblHa CyHeHe OThIpbI, Ka3akcTaHIarbl
QNIEYMETTIK ©3repiCTeplIiH MOHIH JKaH-KakThl ambin KepcerTi. COHbIMEH KaTap pPyXaHH IKAHFBIPY
KaFUJaTTapbIHbIH OiiM Oepy sKkyHeciHaeri 3uATKepIIiK [aMy MaHi GOJIbI TaObLTaTHIH KOTHUTHUBTI MeJaroruka
KOHTEKCiHae KapacTeipraH. Ocbl TYpFbIa Ka3ipri MEKTENTiH TaxipuOeciHae 3UATKEepIiK Aamy Kyheci kOK
eKeHIHe epeKIle Hazap ayqapbUIFaH, COHBIH CaIapblHaH WHTEIUIEKTKE Ha3ap ayJapFaHMeH, O JaMbIMaiibl.
Binim GepymiH KOTHHTHBTI-KY3BIPETTLIIK MapaurMachl KbI3MeT TYpJIepiHiH Oipi peTiHae oiiayra yiperyne
KYPBUFaH/BIFB Typajbl GacTankel epeskeHi KaObUIail OTHIPHII, aBTopJIap opTa OuTiM IeHTredin/e anFaml per
KYHZIBUIBIKTAp ska3puiraH Kasakcran PecrnyOimkachlHIarbl jxaHa OiTiM Oepy CTaHAApTTapbIHBIH MaHbI3IbI
epeKIIeKTepiH Tannayra xKyrinred. Ocblran OaiIaHBICTBI MaKajiala FhUIBIMAAFBI OGNl «KYHIBUIBIKTAp)
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YFbIMBIHA KpbICKama mony sxacanraH. ConbiMeH Katap MOKMBC wmomimerTepi (MEMIIEKETTIK JKajIlbFa
MmiHzerti OuriM Oepy craHmaprtTapbl) OoifbiHIIA aeHreWgeri OimiM Oepy JKyleciHe pyXaHH JKaHFBIPY
KYHIBUIBIKTAPbIH iCKE achIpYAbIH MOPMEH[I TeTiri ekeHxiri 6enrimi. ATanraH KYHABUIBIKTApAbl iCKE ackipy
crpaterusuiappl  «PyxaHH SKaHFBIPY» OKQINBIYITTBIK —OarJapiaMachblHbIH  IPAKTHKAIBIK  OeiiriMeH
alikpiHganFad. HoTrkeciHae aBTOpiap JKajimbl YITTBHIK OariapiaMaHbl ic XKy3iHAe iCke achlpyFa MEKTEIKe
JEHIHT] JKoHE JKOFaphl OKYy OpHBIHAH KeHiHTi OUIiMAl asKram, opOip TONTHIH JKac epeKIIeNiri MeH OenceHmi
KaTBICY/IaFbl MakcaTTapbl MEH MiHAETTEpiMEH, COHJaif-aK aTalMBIII MakKcaTTap MEH MiHIETTepre conkec
KEJIeTIH 9MiCTepMEH, KypalJapMeH JXKOHE HbICAaHIApMEH alKbIHIAIAThIH allbIpMALIbUIBIKICH OUTIM OepymiH
OapIIbIK JEHreWIepiH KaTaH TYpAE TapTy KePeK JAereH KOPBIThIH/bI JKacaraH.

Kinm ce30ep: MmonepHu3auusi, KOFaMIBIK CaHa, pyXaHU JKaHFbIPY, KYHABUIBIKTAD, KOTHUTHBTI I1e1aroruka.

Zh.O. Zhilbaev, L.S. Syrymbetova, L.M. Muratova

Values of modernization of public consciousness
(spiritual revival) in the context of cognitive pedagogy

In the article the essence of social transformation in Kazakhstan based on program article of the First Presi-
dent of the Republic of Kazakhstan N. Nazarbayev «Looking to the future: the modernization of public con-
sciousness» was revealed. The principles of spiritual revival were considered by the authors in the context of
cognitive pedagogy, the subject of which is the intellectual development in the education system. In this re-
gard, special attention is drawn to the fact that in the practice of modern school there is no system of intellec-
tual development, so the attention to intelligence does not lead to its development. Taking as a starting point
that the cognitive-competence paradigm of education is based on the training of thinking as one of the activi-
ties, the authors analyzed of the specific features of the new educational standards in the Republic of Kazakh-
stan, where the level of secondary education for the first time spelled out the values. In this respect, in the
article a brief overview of the well-known definitions of the concept «value» was provided. At the same time,
it is clearly stated that these SES (State educational standards) are an effective mechanism for promoting the
values of spiritual revival in the education system at all levels. Strategies to implement these values define the
practical part of the national program «Ruhany zhangiru». As a result, the authors concluded that the practical
implementation of the national program should strictly involve all levels of education, starting with preschool
and completing with post-graduate education, the only difference that is predetermined by the goals and ob-
jectives of active participation of each age group, methods, means and forms corresponding to these goals and
objectives.

Keywords: modernization, public consciousness, spiritual revival, values, cognitive pedagogy.
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